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Introduction

Description

Common
Product Features
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Thank you for purchasing a Tefcold product.

Leveraging over 35 years of expertise, Tefcold delivers reliable commercial cool-
ing and freezing solutions designed to drive profitability for our customers across
diverse food and beverage sectors.

As a market leader, we create tangible value by understanding our clients' needs
and applying our extensive industry experience.

Our substantial inventory of over 70,000 units, coupled with efficient logistics, en-
sures rapid and accurate delivery, supporting businesses of any scale.

Beyond product excellence, Tefcold provides expert consultation and personalized
service, fueled by our deep passion for refrigeration, freezing, and ultimately, our
customers’ commercial success.

Founded in Viborg in 1987 by Torben and Frede Christensen, Tefcold is your trust-
ed partner for maximizing chilled and frozen sales.

The MDCA multideck cooler is engineered for outstanding product pres-
entation, integrating a highly efficient and quiet 3M1 cooling system that's
perfect for any retail setting.

It ensures optimal cooling performance for fresh vegetables, dairy, beverag-
es, and packed meats.

Managing compliance is effortless with its digital temperature controller
and Bluetooth connectivity.

* EU Energy Class B

* Excellent product visibility

+ Controller with Bluetooth and NFC connectivity

+ Can be multiplexed - Create uninterrupted continuous line
Multiplexing kit optional

+ Adjustable shelves with tilting function

* Ticket strip and acrylic front riser as standard

* Solid 40 mm endwalls with mirrored interior

* Internal vertical and horizontal LED light

* Stainless steel bumper bars

* Energy saving variable speed compressor
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Basic features

Changing the login
password
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+ switching power supply, 115-230 Vac with high and low voltage detection;
*+  NFG

+ 2 probeinputs, 1 digital input, 1 multifunction input;

+ max 4 relays (2HP 8A 5A 5A);

+ removable, screw or fast-on terminals;

+ single or multiple pack;

* 6 backlit touch buttons.

Your device features three different access profiles:

User, Service and OEM.

The access profile “User” is accessible by password 00,.

“Service” requires password 22.

The access profile “OEM” requires a higher technical insight and is only accesible
for technicians.

App Connectivity:
APPLICA (mobile/desktop): Requires either the User or Service password.

WWW.TEFCOLD.COM 3



App Applica

Procedure
(modify
parameters):
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The Carel app, Applica can be used to configure the controller from a mobile device
(smartphone, tablet), via NFC (Near Field Communication) or BLE (Bluetooth Low
Energy).

Supported devices: Android 7 or higher, and iOS 11 or higher;

Bluetooth® 4.0 and higher.

)
)

AP"Lch
\‘J

[MOLICH

Local and remote
technical app for Service

> Google play

download the CAREL “Applica” app from Apple Store or Google Play;

(on the mobile device) enable NFC and/or Bluetooth communication and mobile
data;

open Applica;

select NFC or Bluetooth® communication, depending on the model of ijW model;
move the mobile device near to the user terminal, maximum distance 10 mm
(for NFC only), so as to recognise the configuration;

select the access profile and enter the required password (*);

Password for user is “22"

set the parameters as needed;

move the mobile device near to the user terminal again to upload the configura-
tion parameters (for NFC only).

(*) pre-assigned by the unit manufacturer to allow maintenance only by autho-
rised service technicians, default “44". See the parameter table. Notice:

make sure NFC or Bluetooth have been enabled. Some smartphones may experi-
ence problems if location is not enabled.

during Bluetooth® connection, the iJF user terminal is disabled and shows the
message “bLE".
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Applica Desktop

Display

Procedure
(modify
parameters):
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Applica Desktop is configuration software for laptops that provides the following

functions:

« configure the controller;

+ change parameter sets and create custom lists to upload to the device;

« view the trends of physical values in real time, with the possibility to save data
in Excel format.

+ download the CAREL “Applica” app from Apple Store or Google Play;

« (on the mobile device) enable NFC and/or Bluetooth communication and mo-
bile data;

+ open Applica

+ select NFC or Bluetooth® communication, depending on the model of iJF model

* move the mobile device near to the user terminal, maximum distance 10 mm
(for NFC), so as to recognise the configuration;

+ select the access profile and enter the required password (*);

+ set the parameters as needed;

+ move the mobile device near to the user terminal again to upload the configu-
ration parameters (for NFC).

* (*) pre-assigned by the unit manufacturer to allow maintenance only by au-
thorised service technicians, default “44". See the parameter table. Notice:

+ make sure NFC or Bluetooth have been enabled. Some smartphones may expe-
rience problems if location is not enabled.

* during Bluetooth® connection, the user terminal is disabled and shows the
message “bLE".
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Keypad
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Set point/Up
arrow

* Increase value
* Scroll menu
* Direct access to change set point

PRG (Program)

Pressed briefly: enter menu Press and hold (3 s):
branch - save value and re- enter programming mode
turn to the parameter code return to the previous level

On-Off/ Down
arrow

Unit ON Decrease value Scroll menu
Switch unit on/off

Defrost Active/stop

Continuous cycle | Active/stop
N2 ' .
PN Lights Active/stop
Z\ HACCP alarms present
‘H/ HACCP Direct access to HACCP menu
p— Logged alarms present
:Q Alarm log Direct access to the alarm log menu
) Active
AUX Auxiliary output
J/

Active

* Compressor

. Active

Evaporator
8

Scheduler active
Clock
o) Unit of measure Celsius
C -
(o) Unit of measure Fahrenheit
F o

Q Service

Maintenance

WWW.TEFCOLD.COM



Example of how
to set parameter
St (set point):

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

[ g4
_

M
N
-— wm'’ . a)

L cue ]

Wait for the standard
display to be shown

Press PRG to enter dis-
play activeactuators/
functions mode

Press PRG 3 s to access
actuator/function direct
activation mode
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Press PRG to enter pro-
gramming mode; the UP
and DOWN buttons

will flash and the first
category of parameters
dir (=direct functions)
will be displayed;

Press DOWN until reach-
ing the parameter
category Ctl (=control)

Press PRG to display the
first menu item: St (=set
point).

Press PRG to display the
parameter value

// Cilrl ok 2N Cilml ok
LI LLr 2 LN
\\ @ - @ - @ &

Press UP/DOWN to modi-
fy the value

Press PRG to save the
setting andreturn to the
menu

Caution: if the PRG
button is not pressed, the
new setting will not be
saved.

Press UP/DOWN to select
ESC and press PRG to
return to the parameter
categories;

Press DOWN to move to
the next category and
follow steps 6 to 9 to

set the other parameters;

Once the settings have
been made, to exit the
categories select

ESC and press PRG.

Notice: if no button is
pressed, after

20 seconds the terminal
will automatically
return to the standard
display.

WWW.TEFCOLD.COM




Safety
instructions

R290

Unpacking and
installation

Electrical
connection

Start-up
the cabinet
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1. To obtain full use of the cabinet, we recommend reading this instruction manual.

2. Itis the user's responsibility to operate the appliance according to these instructions.
3. Contact your dealer immediately in case of any malfunctions.

4. Place the cabinet in a dry and ventilated place.

5. Keep the cabinet away from heat-emitting sources and do not expose it to direct
sunlight.

6. Note: all electrical devices are sources of potential danger.

7. Do not store inflammable material such as paint thinner, gasoline etc. in the cabinet.
8. We declare that neither asbestos nor any CFC is used in this product.

9. The oil in the compressor does not contain PCB.

This product contains refrigerant, type R290.

The amount of refrigerant is indicated on the nameplate.

R290 is a natural, efficient and internationally approved refrigerant.

It does not affect the ozone layer and barely contributes to the greenhouse
effect.

R290 is flammable, however, so avoid any contact with open fire.

The flammable refrigerant, reuires you to have ensure good ventilation
around the appliance. Do not use mechanical devices when defrosting, as
this can cause the cooling system to leak. Do not use electrical appliances
inside the refrigerated storage compartment.

The machine part of the cooler can contain sharp, moving and hot compo-
nents.

Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar with
the product.

(EN 60335-2-89: 2010).

Remove the wooden pallet and all
packing material.

The cabinet must be placed level.
Leave at least 10 cm of free space
around the cabinet (wall or other cabi-
nets) for

proper ventilation.

To allow the refrigerant to properly 10cm
settle within the system, let the cabinet 10cm
sit for a couple of hours after moving it.

Check the cable and plug for damage before use.
Only connect the product to a fused and properly earthed socket.
Voltage: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Before use, make sure that elctrical connections are dry and intact.
We also recommend cleaning the cabinet prior to first use.
See the section on maintenance and cleaning.

WWW.TEFCOLD.COM 8



Temperature
settings

Maintenance and
cleaning

Service

Product label
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Extended shelf life: Correct temperature (0-5°C) significantly extends food
shelf life, reducing spoilage in a commercial refrigerator.

Preserved quality: Optimal temperature maintains food taste, texture, and
nutrition, minimizing discards due to quality loss.

Minimized risk of food poisoning: Proper low temperature inhibits harm-
ful bacteria growth, ensuring food safety and reducing related waste.
Efficient energy consumption: Correct temperature ensures efficient
refrigerator operation.

Clean the product with a soft cloth Use lukewarm water with mild soap.
Do not use aggressive cleaning materials, such as scouring pads, abrasives
or chlorine. Do not use water at or near electrical components.

Clean the condenser and the compressor compartment using a vacuum
cleaner and a brush at least four times a year.

If this cleaning is not carried out it will reduce the efficiency of the cooler
significantly.

The condenser is the black grate located behind the machine door.

The door is equipped with a magnetic seal and is easy to open/close.

The cooling system is a hermetically sealed system that does not require
frequent service inspections.
If the cabinet fails to cool, check if the reason is a power cut.

The product label is usually found in or
on the back of the cooler.

TEFCOLD g5 s 2. FAL C €]

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

MODEL:
The serial number indicates the produc- P ———

tion date. See arrow to the right. e —

VOL TAGENV] | 220-200

. . . NET.YOLIL) a2 | CURRENT{A) 08
In this example the production date is: Feb. AT =
d R-500(g.) a5 FRECL{HZ.) &0
22023 i o]
LAMP POWER[W] 1.3 GWP 3

Tefcold carries the necessary spare parts
at least 8 years after production date.

Msnufactore mems: Tefoold AMS

Manuf: sddress: Induririve] 25, DE-8800 Viborg
Serial no.:

MR CATTATmA

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031 ]

Sample

product label Production date
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Trouble shooting

Disposal
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SYMPTOMS

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The unit is not
operating as
expected

Faulty electrical contact

Verify electrical connections

Poor electrical power

Check the power connection and
electrical outlet

Thermostat setting “0”
Unit is exposed to direct sun
light

Change the thermostat setting to a
higher value
Relocate the unit to a shaded area

Thermostat is not propertly
adjusted

Adjust the thermostat setting to a
higher value

Clogged condenser

Review maintenance instrutions listed
in the manual

Blocked grate

Clean the grate

Door not properly closed

Check the leveling of the unit and door
seal

Products poorly distributed
or excess product load

Redistribute the product load
according to Start instrutions

For Models with electronic
temperature controller, indi-
cates EO or E1

Unplug the unit from the outlet.
If the error continues,contact an
authorized service technician

The unit is not properly level

Level the unit according to the Installa-
tion instructions

Friction with other objects

Move the unit and avoid contact with
other objects

Drain hose is outside of the
drain pan

Place the hose in the drain pan

The use of the symbol indicates that this product may not be treated as
household waste.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent

potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this

product.

Please recycle this product in accordance with applicable local regulation.
WEEE-Directive 2012/19/EU

Neither asbestos nor any CFC is used in this product.
The oil in the compressor does not contain PCB.

WWW.TEFCOLD.COM
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Multiplexing

Remove Brackets
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Remove the transport bars shown in the image.
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Joining the Before joining the equipment make sure that adjoining parts of
equipment the refrigerated area are insulated to prevent leakages.
(Multiplexing)

Carefully put the equipment together for coupling.
Ensure the equipment is level sideways. 1omm
Maintain an inclination of+ 10mm from rear to
front in order to the doors close automatically.

Chave de bocas

WWW.TEFCOLD.COM 12
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Coupling points

@
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Ensure the tightening of all coupling screws
through the “access doors” shown in the image (1).

WWW.TEFCOLD.COM
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MS30002609 + MS30002610

You may have to increase the size of the holes on the rim to @10 as
shown in the image.

WWW.TEFCOLD.COM 15
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MDCA

MULTIDECK-KUHLSCHRANK

Benutzerhandbuch
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Einfiuhrung

Beschreibung

Gemeinsame Pro-
duktmerkmale

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Vielen Dank, dass Sie ein Tefcold-Produkt gekauft haben.

Mit Uber 35 Jahren Erfahrung liefert TEFCOLD zuverlassige kommerzielle Kihl- und
Gefrierldsungen, die die Rentabilitdt unserer Kunden in verschiedenen Lebensmit-
tel- und Getrankesektoren steigern.

Als Marktfuhrer schaffen wir greifbare Werte, indem wir die Bedurfnisse unserer
Kunden verstehen und unsere umfassende Branchenerfahrung einsetzen.

Unser umfangreicher Lagerbestand von Uber 70.000 Geraten in Verbindung mit
einer effizienten Logistik gewahrleistet eine schnelle und prazise Lieferung und
unterstltzt Unternehmen jeder GréRenordnung.

TEFCOLD bietet nicht nur hervorragende Produkte, sondern auch fachkundige Ber-
atung und personlichen Service, der von unserer groRen Leidenschaft fur die Kuhl-
und Gefriertechnik und letztlich fur den wirtschaftlichen Erfolg unserer Kunden
getragen wird.

TEFCOLD wurde 1987 von Torben und Frede Christensen in Viborg gegrindet
und ist Ihr zuverlassiger Partner fir die Maximierung des Verkaufs von Kuhl- und
Tiefkuhlprodukten.

Der MDCA Multideck-Kuhlschrank wurde flr eine herausragende Produkt-
prasentation entwickelt und verfigt Uber ein hocheffizientes und leises
3M1-Kuhlsystem, das sich perfekt fur jede Einzelhandelsumgebung eignet.

Er sorgt fur eine optimale Kuhlleistung bei frischem Gemuse, Milchproduk-
ten, Getranken und verpacktem Fleisch.

Mit dem digitalen Temperaturregler und der Bluetooth-Konnektivitat ist die
Einhaltung der Vorschriften ein Kinderspiel.

* EU-Energieklasse B

* Ausgezeichnete Produktsichtbarkeit

* Controller mit Bluetooth- und NFC-Konnektivitat

+ Kann gemultiplext werden - Erstellen Sie eine ununterbrochene Linie Mul-
tiplexing Kit optional - Verstellbare Regale mit Kippfunktion
* Verstellbare Einlegebdden mit Kippfunktion

* Serienmalig mit Ticketstreifen und Acryl-Frontablage

* Massive 40-mm-Stirnwande mit verspiegelter Innenseite
* Interne vertikale und horizontale LED-Beleuchtung

* Rammschutz aus Edelstahl

* Energiesparender Kompressor mit variabler Drehzahl

WWW.TEFCOLD.COM 17
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CAREL TEMPERATURREGLER UW

Grundlegende
Merkmale

Andern des Log-
in-Passworts

+  Schaltnetzteil, 115-230 V AC mit Hoch- und Niederspannungserkennung;
«  NFC;

« 2 Fuhlereingange, 1 Digitaleingang, 1 Multifunktionseingang;

*  max. 4 Relais(2HP8 A5 A5 A);

+ Abnehmbare, verschraubte oder FASTON Terminals;

+ Einzel- oder Mehrfachpackung;

* 6 beleuchtete Touch-Tasten.

Ihr Gerat verfigt Uber drei verschiedene Zugangsprofile: Benutzer, Service und
OEM.

Das Zugangsprofil "Benutzer" ist mit dem Passwort 00 zuganglich.

Fur "Service" ist das Passwort 22 erforderlich.

Das Zugangsprofil "OEM" erfordert ein hdheres technisches Verstandnis und ist
nur fur Techniker zuganglich.

App-Konnektivitat:

APP (Mobil/Desktop): Erfordert entweder das Benutzer- oder das Service-Pass-
wort.

WWW.TEFCOLD.COM
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Applica App

Vorgehensweise
(Parameter an-
dern):
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Die Carel-App Applica kann zur Konfiguration des Steuergerats Uber ein mobiles
Gerat (Smartphone, Tablet) via NFC (Near Field Communication) oder BLE (Bluetooth
Low Energy) verwendet werden.

Unterstiitzte Gerate: Android 7 oder hoher, und iOS 11 oder hdher; Bluetooth® 4.0
und hoéher.

)
)

AP,
\‘/

Service-App fur Wartung
vor Ort und Remote ' App Store

> Google play

Laden Sie die App CAREL "Applica" aus dem App-Store oder von Google Play
herunter;

Aktivieren Sie (auf dem mobilen Gerat) die NFC- und/oder Bluetooth-Kommu-
nikation und die mobilen Daten;

Offnen Sie Applica;

Wahlen Sie die NFC- oder Bluetooth®-Kommunikation aus, je nach Modell des
ijW-Modells;

Bewegen Sie das mobile Gerat in einem Abstand von maximal 10 mm (nur fur
NFC) zum Benutzerterminal, um die Konfiguration zu erkennen;

Wahlen Sie das Zugangsprofil aus und geben Sie das erforderliche Passwort ein
(*); Passwort fUr den Benutzer ist ,22"

Stellen Sie die Parameter nach Bedarf ein;

Bewegen Sie das mobile Gerat erneut in die Nahe des Benutzerterminals, um die
Konfigurationsparameter hochzuladen (nur fur NFC).

(*) vom Geratehersteller voreingestell, damit die Wartung nur von autorisierten
Servicetechnikern durchgefihrt werden kann, Standardeinstellung "44", siehe
Parametertabelle. Hinweis:

Stellen Sie sicher, dass NFC oder Bluetooth aktiviert sind. Bei einigen Smart-
phones kénnen Probleme auftreten, wenn die Ortung nicht aktiviert ist.
Wahrend der Bluetooth® -Verbindung ist das iJF-Bedienterminal deaktiviert und
zeigt die Meldung "bLE"an.

WWW.TEFCOLD.COM 19
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Applica Desktop Applica Desktop ist eine Konfigurationssoftware fur Laptops, die folgende Funk-
tionen bietet:
« Konfiguration des Controllers;
+  Andern von Parametersatzen und Erstellen von benutzerdefinierten Listen zum
Hochladen auf das Gerat;
* Anzeige der Trends der physikalischen Werte in Echtzeit, mit der Moglichkeit,
Daten im Excel-Format zu speichern.

Display

WWW.TEFCOLD.COM 20



Tastenfeld
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>

Einstellpunkt/Pfeil
nach oben

* Wert erhdhen
* Menu durchblattern
* Direkter Zugang zur Anderung des Sollwerts

PRG (Programm)

Kurzes Driicken: Eintritt in
die MenUverzweigung - Wert
speichern und zurtck zum

Parametercode kehr zur vorherigen Ebene

Langes Drucken (3 s): Eintritt in
den Programmiermodus Ruck-

An-Aus/ Pfeil nach
unten

Gerat EIN Wert verringern Menu blattern
Gerat ein- und ausschalten

Abtauen Aktiv/Stopp
Kontinuierlicher .
Zyklus Aktiv/Stopp

Nl %

-UJ- Beleuchtung Aktiv/Stopp

7 - \

Z\ HACCP-Alarme vorhanden

HACCP

Direkter Zugang zum HACCP-Menu

Alarm-Protokoll

Aufgezeichnete Alarme vorhanden
Direktzugriff auf das Menu Alarm-Protokoll

Ve Aktiv
ALIX Aux Output
J/
Aktiv
* Kompressor
Aktiv
"Verdampfer-
[Gfter"
Zeitplaner aktiv
o) MalReinheit Celsius
C -
MaReinheit Fahrenheit
°F

& -

Service Wartung

WWW.TEFCOLD.COM
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Beispiel fiir die
Einstellung des
Parameters S
(Sollwert):
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-
L =

Warten Sie, bis die Stand-
ardanzeige angezeigt wird

Drucken Sie PRG, um in
den Modus "Aktoren/
Funktionen aktiv" zu
gelangen

Drucken Sie PRG 3 S lang,
um in den Modus der
direkten Aktivierung des
Stellantriebs/der Funktion
zu gelangen

/
o
\ e

G(Djl"%

A §
1 11 z
-—-a)
@

i .
”l'l 2

[
@

Drucken Sie PRG, um in
den Programmiermodus
zu gelangen; die Tasten
AUF und AB blinken und
die erste Parameterkate-
gorie dir (=direkte Funk-
tionen) wird angezeigt;

Drucken Sie AB, bis die
Parameterkategorie Ctl
(=Steuerung) erreicht ist)

Drucken Sie PRG, um den
ersten MenUpunkt an-
zuzeigen: S (=Sollwert).
Drucken Sie PRG, um den
Parameterwert anzuzei-
gen

—

SO0 ¢ ce SO0 ¢
\\ @ & @- & L o J &

Drucken Sie AUF/AB, um
den Wert zu dndern

Drucken Sie PRG, um die
Einstellung zu speichern
und zum Menu zu-
rdckzukehren

Achtung: Wenn die Taste
PRG nicht gedrickt wird,
wird die neue Einstellung
nicht gespeichert.

Drucken Sie AUF/AB, um
ESC auszuwahlen und
drucken Sie PRG, um zu
den Parameterkategorien
zurlckzukehren;

// I & Lk
L e U | S
\\ @ & @ &

Drucken Sie AB, um zur
nachsten Kategorie zu
gelangen, und folgen Sie
den Schritten 6 bis 9, um
die anderen Parameter
einzustellen;

Wenn Sie die Einstellun-
gen vorgenommen ha-

ben, wahlen Sie ESC und
dricken Sie PRG, um die
Kategorien zu verlassen.

Hinweis: Wenn keine
Taste gedruckt wird, kehrt
das Terminal nach 20 Se-
kunden automatisch zur
Standardanzeige zuruck.

WWW.TEFCOLD.COM
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Sicherheitshin- 1. Um das Gerét optimal nutzen zu kdnnen, empfehlen wir Ihnen, diese Bedienung-
weise sanleitung zu lesen.
2. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Gerét in Ubereinstimmung mit
dieser Anleitung zu betreiben.
3. Wenden Sie sich im Falle von Stérungen sofort an Ihren Handler.
4, Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und belUfteten Ort auf.
5. Halten Sie das Gehause von warmeabgebenden Quellen fern und setzen Sie es
keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
6. Hinweis: Alle elektrischen Gerdate sind potentielle Gefahrenquellen.
7. Bewahren Sie kein brennbares Material wie Verdinner, Benzin usw. im Gerat auf.
8. Wir erklaren, dass in diesem Produkt weder Asbest noch FCKW verwendet wird.
9. Das Ol im Kompressor enthalt kein PCB

Dieses Produkt enthalt Kaltemittel des Typs R290.

Die Menge des Kaltemittels ist auf dem Typenschild angegeben.

R290 ist ein naturliches, effizientes und international zugelassenes Kaltemittel.
Es beeintrachtigt die Ozonschicht nicht und tragt kaum zum Treibhauseffekt bei.
R290 ist jedoch entflammbar, so dass jeder Kontakt mit offenem Feuer ver-
mieden werden sollte.

Das entflammbare Kaltemittel erfordert, da, dass Sie fur eine gute BelUftung
um das Gerat herum sorgen. Verwenden Sie beim Abtauen keine mecha-
nischen Vorrichtungen, da dies zu Undichtigkeiten im Kuhlsystem fuhren
kann. Benutzen Sie keine elektrischen Gerate im Inneren des Kuhlraumes.
Der Motor des Kuhlers kann scharfe, bewegliche und heil3e Teile enthalten.
Reparaturen sollten nur von einem qualifizierten Techniker durchgefuhrt
werden, der mit dem Produkt vertraut ist.

(EN 60335-2-89: 2010).

RZYU

Auspacken und Entfernen Sie die Holzpalette und das ges-
Installation amte Verpackungsmaterial.
Der Schrank muss eben aufgestellt
werden.
Lassen Sie um den Schrank herum mind-
estens 10 cm Freiraum (zur Wand oder
zu anderen Schranken) fUr eine gute
BelUftung.
Damit sich das Kaltemittel richtig im Sys- f 10cm
tem absetzen kann, lassen Sie den Schrank 10cm
nach dem Transport ein paar Stunden
stehen.

Elektrischer An- Uberprufen Sie das Kabel und den Stecker vor der Verwendung auf Schaden.
schluss SchlieBen Sie das Produkt nur an eine abgesicherte und ordnungsgemaf}
geerdete Steckdose an. Spannung: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Inbetriebnahme Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die elektrischen Anschlisse
des Gerates trocken und intakt sind. Wir empfehlen aul3erdem, den Schrank vor dem
ersten Gebrauch zu reinigen.
Siehe den Abschnitt Gber Wartung und Reinigung.
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Temperatur-Ein- Verlangerte Haltbarkeitsdauer: Die richtige Temperatur (0-5°C) verlan-
stellungen gert die Haltbarkeit von Lebensmitteln erheblich und reduziert den Verderb
in einem gewerblichen Kdhlschrank.
Qualitat wird bewahrt: Bei optimaler Temperatur bleiben Geschmack,
Textur und Nahrwert der Lebensmittel erhalten, so dass weniger Lebens-
mittel aufgrund von Qualitatsverlusten weggeworfen werden.
Das Risiko einer Lebensmittelvergiftung wird minimiert: Die rich-
tige niedrige Temperatur hemmt das Wachstum schadlicher Bakterien,
gewahrleistet die Lebensmittelsicherheit und reduziert damit verbundene
Abfalle.
Effizienter Energieverbrauch: Die richtige Temperatur sorgt fur einen effi-
zienten Kuhlschrankbetrieb.

Wartung und Rein-  Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie lau-
igung warmes Wasser mit mildem Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, wie Scheuer-
schwamme, Scheuermittel oder Chlor. Verwenden Sie kein Wasser an
oder in der Nahe von elektrischen Bauteilen.

Reinigen Sie den Kondensator und den Kompressorraum mindestens vier-
mal pro Jahr mit einem Staubsauger und einer. Burste.

Wenn diese Reinigung nicht durchgefuhrt wird, verringert sich die Effizienz
des Kuhlers erheblich.

Der Kondensator ist das schwarze Gitter, das sich hinter der Motorentur
befindet.

Die Tur ist mit einer Magnetdichtung ausgestattet und lasst sich leicht 6ff-
nen und schlieBBen.

Wartung Das Kuhlsystem ist ein hermetisch geschlossenes System, das keine haufi-
gen Wartungsinspektionen erfordert.
Wenn das Gerat nicht kahlt, prufen Sie, ob die Ursache ein Stromausfall ist.

Produktbezeich- Das Produktetikett befindet sich nor- !
®
nung malerweise in oder auf der Rickseite der lﬁﬁ-}_ﬂ}kqﬁh’. ﬁus Z AL Ce
Kuhlbox- MODEL, 1
CLIMATIC CLASS 4 VOLTAGE() II 220240
Die Seriennummer gibt das Produktions-  ———— ; o |
. L MET.NOL[L) 82 | CUHRENT(A) o0&
datum an. Siehe Pfeil nach rechts. ST =T
. .. . R-00a(g.) % FREQUHE.) [
In diesem Beispiel ist das Produktionsdatum: — —
2 Februar 2023. Tefcold fuhrt die erforder- ~ |-AMPPOWERI | 13 s ’
lichen Ersatzteile mindestens 8 Jahre Nach  [uanscture name: Tefcoia s =
dem Produktionsdatum. Manufacture stdress: Industrivej 25, DK-8800 Viborg
Serial no.:

TR AR

|n+mm1nmm11jzm1qz1m1

==
Muster eines Produkte- T
tiketts Produktionsdatum
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Entsorgung

Multiplexing
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SYMPTOME

MOGLICHE URSACHE

LOSUNG

Das Gerat funk-
tioniert nicht
wie erwartet

Defekter elektrischer Kontakt

Uberprufen Sie die Stromanschlisse

Schlechte elektrische Leistung

Uberprifen Sie den Stromanschluss und
die Steckdose

Thermostateinstellung "0"
Das Gerat ist direktem Sonnenli-
cht ausgesetzt

Andern Sie die Einstellung des Thermo-
stats auf einen héheren Wert

Stellen Sie das Gerat in einen schattigen
Bereich um

Thermostat ist nicht richtig
eingestellt

Stellen Sie den Thermostat auf einen
hoheren Wert ein.

Verstopfter Kondensator

Uberprifen Sie die im Handbuch auf-
gefUhrten Wartungsanweisungen

Verstopfter Rost

Reinigen Sie den Rost

TUr nicht richtig geschlossen

Uberprifen Sie die Nivellierung des
Gerats und die Turdichtung

Schlecht verteilte Produkte oder
Ubermafig mit Produkten beladen

Verteilen Sie die Produkte gemal3 den
Startanweisungen neu.

Bei Modellen mit elektronischem
Temperaturregler, Anzeige EO
oder E1

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats aus
der Steckdose. Wenn der Fehler weiterhin
auftritt, wenden Sie sich an einen autorisi-
erten Servicetechniker.

Das Gerat ist nicht richtig ausger-
ichtet

Nivellieren Sie das Gerat gemal3 der
Installationsanleitung

Reibung mit anderen Gegen-
standen

Bewegen Sie das Gerat und vermeiden Sie
den Kontakt mit anderen Gegenstanden

Abflussschlauch befindet sich
auBerhalb der Auffangwanne

Geben Sie den Schlauch in die Auffang-
wanne

Die Verwendung des Symbols bedeutet, dass dieses Produkt nicht als Haus-
mull behandelt werden darf.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemal3 entsorgt
wird, tragen Sie dazu bei, mogliche negative Folgen fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsach-
gemalie Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden kdnnten.
Bitte recyceln Sie dieses Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden
lokalen Vorschriften.
WEEE-Directive 2012/19/EU

In diesqm Produkt wird weder Asbest noch FCKW verwendet.
9. Das Ol im Kompressor enthalt kein PCB

WWW.TEFCOLD.COM
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Halterungen ent-
fernen
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Entfernen Sie die in der Abbildung gezeigten Transportstangen.
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Zusammenschal- Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau der Gerate, dass die angren-
tung der Gerate zenden Teile des Kuhlraums isoliert sind, um Auslaufen zu vermeiden.

(Multiplexing)

Bauen Sie die Gerate zum Ankuppeln sorgfaltig zusam-
men.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat seitlich waagerecht
steht. Halten Sie eine Neigung von + 10 mm von hinten
nach vorne ein, damit die Tren automatisch schlieBen.

10mm

Chave de bocas

Nivel
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Verbindungsstel-
len
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—

2.2 /{%

M8

Stellen Sie sicher, dass alle Kupplungsschrauben durch die in der Ab-
bildung (1) gezeigten "Zugangsklappen" angezogen werden.
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MS30002609 + MS30002610

Moglicherweise mussen Sie die Locher in der Felge auf @10 ver-
grolBern, wie in der Abbildung gezeigt.
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MDCA

VITRINE REFRIGEREE MULTI-PORTES

Manuel d’utilisation
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Introduction

Description

Caractéristiques
communes des
produits :
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Tefcold vous remercie d'avoir choisi 'un de ses produits.

Forte de plus de 35 ans d'expertise, TEFCOLD concoit des solutions de réfrigération
et de congélation commerciales fiables, pensées pour renforcer la rentabilité de
ses clients dans les différents secteurs de l'alimentation et des boissons.

En tant que leader du marché, nous créons une valeur concréte en nous appuyant
sur une compréhension des besoins de nos clients et sur notre vaste expérience du
secteur.

Notre stock important de plus de 70 000 unités, combiné a une logistique perfor-
mante, garantit une livraison rapide et précise, au service des entreprises de toutes
tailles.

Au-dela de I'excellence de ses produits, TEFCOLD offre des conseils d’experts et un
accompagnement personnalisé, portés par une passion sincére pour la réfrigéra-
tion, la congélation, et plus largement, pour le succés commercial de ses clients.

Fondé a Viborg en 1987 par Torben et Frede Christensen, TEFCOLD est désormais
votre partenaire de confiance pour optimiser les ventes de produits réfrigérés et
surgelés.

La vitrine réfrigérée multi-portes MDCA est concue pour offrir une
présentation optimale des produits, tout en intégrant un systeme de refroi-
dissement 3M1 performant et silencieux, idéal pour tout environnement de
vente au détail.

Elle garantit une conservation frigorifique optimale des légumes frais, des
produits laitiers, des boissons et des viandes emballées.

La gestion de la conformité est facilitée grace a un régulateur de tempéra-
ture numérique doté d'une connectivité Bluetooth.

- Classe énergétique B de |'UE

- Excellente visibilité des produits

- Contréleur avec connectivité Bluetooth et NFC

- Multiplexage possible : création d'une ligne continue ininterrompue (Kit de
multiplexage en option)

- Tablettes réglables avec mécanisme d'inclinaison

- Bandeau d'étiquetage et contremarche en acrylique de série

- Parois pleines de 40 mm avec intérieur effet miroir

- Eclairage interne vertical et horizontal & LED

- Barres de protection en acier inoxydable

- Compresseur a vitesse variable pour une consommation énergétique
réduite
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REGULATEUR DE TEMPERATURE CAREL JW

Caractéristiques « Alimentation a découpage, 115-230 Vac, avec détection automatique des surten-
principales sions et sous-tensions ;
* NFC;

+ 2entrées de sonde, 1 entrée numérique, 1 entrée multifonction ;

« Jusqu'a 4 relais max. (2 HP,8 A,5A,5A);

+ Bornes amovibles, disponibles en version a visser ou a cosses FASTON ;
+ Packs disponibles en configuration simple ou multiple ;

* 6 boutons tactiles rétroéclairés.

Modification du Votre appareil dispose de trois profils d'accés différents : Utilisateur,

mot de passe de Sel’Vice et OEM .

connexion Le profil d'acces « Utilisateur » est accessible avec le mot de passe 00.
Le profil d'accés « Service » est accessible avec le mot de passe 22.
Le profil d'accés « OEM » requiert des connaissances techniques approfondies et
est réservé aux techniciens.

Connectivité des applications :
APPLICA (mobile/ordinateur) : mot de passe du profil Utilisateur ou Service requis.
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Application Appli-
ca

Procédure (mod-
ification des
parameétres) :
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L'application de Carel, Applica, permet de configurer le régulateur a partir d'un
appareil mobile (smartphone, tablette), via NFC (Near Field Communication) ou BLE
(Bluetooth Low Energy).

Appareils compatibles : Android 7 ou version ultérieure et iOS 11 ou version ul-
térieure ; Bluetooth® 4.0 ou supérieur.

\/

o

=

""PLch

e —

[MOLICH

Application technique

locale et a distance pour ' App Store
le service

> Google play

Télécharger l'application de CAREL « Applica» depuis I'App Store ou Google Play ;
Activer la communication NFC et/ou Bluetooth et les données mobiles (sur I'appa-
reil mobile) ;

Ouvrir Applica;

Sélectionner le mode de communication NFC ou Bluetooth®, en fonction du
modele de I'jW ;

Approcher l'appareil mobile du terminal utilisateur, a une distance maximale de
10 mm (pour NFC uniquement), afin de reconnaitre la configuration ;
Sélectionner le profil d'accés souhaité et saisir le mot de passe requis (*) ;

Le mot de passe pour l'utilisateur est « 22 »

Régler les paramétres selon les besoins ;

Approcher a nouveau I'appareil mobile du terminal utilisateur pour télécharger
les paramétres de configuration (pour NFC uniquement).

(*) Pré-attribué par le fabricant de I'unité pour permettre la maintenance ex-
clusivement par des techniciens de service agréés, la valeur par défaut étant
généralement«44 », Veuillez vous référer au tableau des parametres pour plus
de détails. Remarque::

Assurez-vous que la fonction NFC ou Bluetooth a été activée. Certains smart-
phones peuvent rencontrer des problémes si la localisation n'est pas activée.
Pendant la connexion Bluetooth® , le terminal utilisateur de I'iJF est désactivé et
affiche le message « bLE».

WWW.TEFCOLD.COM 34



il TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Applica Desktop Applica Desktop est un logiciel de configuration pour les ordinateurs portables qui
offre les fonctionnalités suivantes :

« configuration du régulateur ;

+ modification des ensembles de parameétres et création des listes personnal-
isées a télécharger vers l'appareil ;

visualisation en temps réel des tendances des grandeurs physiques, avec la
possibilité de sauvegarder les données au format Excel.

Affichage
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Point de consigne
/ Fleche vers le
haut

* Augmenter la valeur
* Faire défiler le menu
+ Acceés direct a la modification du point de consigne

PRG (Programme)

Appui bref : entrer dans la
branche du menu - sauvegard-
er la valeur et revenir au code
des parametres

Appui prolongé (3 s) : entrée en
mode programmation - retour
au niveau précédent

Marche-Arrét/
Fléche vers le bas

Mise en marche de l'unité - Diminuer la valeur - Faire défiler le
menu
Mise en marche / arrét de l'unité

Dégivrage Actif/arrét
Cycle continu Actif/arrét
gL 2 ,
Eclairage Actif/arrét
7 - \
Z\ Alarmes HACCP présentes
‘H/ HACCP Acces direct au menu HACCP
— I d Alarmes enregistrées présentes
:Q Journal des Accés direct au menu des alarmes enregistrées
- alarmes
Ve Actif
AUX Sortie auxiliaire
Actif
Compresseur
Actif

« Ventilateur
d'évaporateur »

[ 3B *

Planificateur actif

Horloge
o) Unité de mesure Celsius
C -
Unité de mesure Fahrenheit
°F

& -

Service Mainte-
nance
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Exemple de
réglage du
parameétre « St »
(point de consig-
he):

I
U e

) *

G

Attendre I'affichage de
I'écran standard

Appuyer sur PRG pour
entrer dans le mode d'af-
fichage des actionneurs /
fonctions actifs

Appuyer sur PRG pendant
3 s pour accéder au mode
d'activation directe des
actionneurs / fonctions

[ I j
L &

i
\ ®//

\C,,::: B

Appuyez sur PRG pour
entrer en mode program-
mation ; les boutons UP
(HAUT) et DOWN (BAS)

se mettent a clignoter et
la premiere catégorie de
parametres dir (=fonc-
tions directes) s'affiche ;

Appuyer sur DOWN
(BAS) jusqu'a atteindre la
catégorie de parameétres
Ctl (=commande)

Appuyez sur PRG pour af-
ficher le premier élément
du menu : St (=point de
consigne).

Appuyez sur PRG pour
afficher la valeur du par-
ameétre

At

;
o

5

Appuyez sur UP/DOWN
(HAUT/BAS) pour modifier
la valeur

Appuyez sur PRG pour
sauvegarder le réglage et
revenir au menu
Attention : si vous n'ap-
puyez pas sur le bouton
PRG, le nouveau réglage
ne sera pas sauvegardé.

Appuyez sur UP/DOWN
(HAUT/BAS) pour sélec-
tionner ESC et appuyez
sur PRG pour revenir aux
catégories de parametres

’

| Remarque : si vous n'ap-

puyez sur aucune touche

Appuyez sur DOWN (BAS)
pour passer a la catégorie
suivante et suivez les
étapes 6 a 9 pour régler
les autres parameétres ;

Une fois les réglages
effectués, sélectionnez
ESC et appuyez sur PRG
pour quitter le menu des
catégories.

pendant 20 secondes,
le terminal reviendra
automatiquement a l'af-
fichage standard.
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Consignes de
sécurité

R290

Déballage et instal-
lation

Raccordement
électrique

Mise en service de
la vitrine
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1. Pour une utilisation optimale de la vitrine, il est recommandé de lire attentivement ce
manuel dinstructions.

2. llincombe a l'utilisateur d'employer I'appareil conformément aux présentes instructions.
3. En cas de dysfonctionnement, contactez immédiatement votre revendeur.

4. Installez la vitrine dans un endroit sec et bien ventilé.

5. Maintenez la vitrine a I'écart de toute source de chaleur et évitez toute exposition a la
lumiére directe du soleil.

6. Remarque : tous les appareils électriques représentent une source de danger potentiel.
7. Ne stockez pas de matériaux inflammables, tels que des diluants pour peinture ou de
l'essence, a lintérieur de la vitrine.

8. Nous certifions que ce produit ne contient ni amiante ni CFC.

9. L'huile utilisée dans le compresseur est exempte de PCB.

Ce produit contient du réfrigérant de type R290.

La quantité de réfrigérant est précisée sur la plaque signalétique.

Le R290 est un réfrigérant naturel, efficace et approuvé au niveau interna-
tional.

Il est sans impact sur la couche d'ozone et contribue a peine a |'effet de serre.
Le R290 est cependant inflammable ; il convient d'éviter tout contact direct
avec le feu.

Une bonne ventilation autour de I'appareil est essentielle en raison du car-
actere inflammable du réfrigérant. N'utilisez aucun dispositif mécanique

lors du dégivrage, car cela pourrait entrainer des fuites dans le systeme de
refroidissement. N'utilisez aucun appareil électrique a l'intérieur du comparti-
ment de stockage réfrigéré.

REMARQUE : La partie mécanique de la vitrine réfrigérée peut contenir des
éléments tranchants, mobiles et chauds.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par un technicien quali-
fié ayant une bonne connaissance du produit.

(EN 60335-2-89: 2010).

Retirez la palette en bois ainsi que I'en-
semble du matériel d'emballage.

La vitrine doit étre placée de niveau.
Veillez a laisser un espace libre d’au
moins 10 cm autour de la vitrine (mur
ou autres équipements) afin d'assurer
une ventilation adéquate.

Pour permettre au réfrigérant de
correctement se stabiliser dans le
circuit, laissez la vitrine reposer pen-
dant quelques heures apres I'avoir
déplacée.

Avant toute utilisation, vérifier que le cable et la fiche ne présentent aucun
dommage. Branchez l'appareil uniquement sur une prise correctement mise a
la terre et protégée par un fusible. Tension : 230 V- 16 A - 50 Hz

Avant toute utilisation, assurez-vous que les connexions électriques sont sech-
es et intactes.

Nous recommandons également de nettoyer l'intérieur de la vitrine avant la
premiere utilisation.

Voir la section Entretien et le nettoyage.
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Réglages de Durée de conservation prolongée : Une température appropriée (entre
température 0 et 5 °C) permet de prolonger considérablement la durée de conservation
des aliments, réduisant ainsi les risques de détérioration dans un réfrigéra-
teur professionnel.
Qualité préservée : Une température optimale permet de préserver le
goUt, la texture et les qualités nutritionnelles des aliments, réduisant ainsi
les pertes liées a une altération de la qualité.
Réduction des risques d'intoxication alimentaire : Le maintien d'une
température basse adéquate empéche le développement de bactéries
nocives, garantissant ainsi la sécurité sanitaire des aliments et réduisant les
pertes associées.
Efficacité énergétique : Une température appropriée assure un
fonctionnement efficace du réfrigérateur.

Entretien et nettoy- Nettoyez le produit a I'aide d'un chiffon doux et d’eau tiede savonneuse.

age N'utilisez pas de produits d’entretien agressifs, tels que des tampons a
récurer, des nettoyants abrasifs ou contenant du chlore. N'utilisez pas
d’'eau sur ou a proximité des composants électriques.

Nettoyez le condenseur et le compartiment du compresseur a l'aide d'un
aspirateur et d'une brosse au moins quatre fois par an.

Un entretien insuffisant réduit considérablement I'efficacité du systeme de
refroidissement.

Le condenseur correspond a la grille noire située derriere la porte de la
partie mécanique.

La porte est équipée d'un joint magnétique, ce qui la rend facile a ouvrir et
a refermer.

Entretien Le systéme de réfrigération est hermétiquement scellé et ne nécessite pas
d’entretien fréquent.
En cas de non-refroidissement, vérifiez s'il y a eu une coupure de courant.

Etiquette produit L'étiquette du produit est généralement - 1
située a l'intérieur ou a l'arriere de l'appa- Iﬁﬂ@ﬂ;ﬁm yots E AL C €
reil. MODEL:

CLMATIC CLASS | 4 | vouTacen) | 220240 |
Le numéro de série indique la date de e —

. . . N N . NET.NOL[L) 82 | CURRENT(A) 0E

fabrication. Voir la fléeche a droite. e —1
. R-£003(g.) 45 FREQU{HZ.) 50

Dans cet exemple, la date de production est = e Sl
LAMP POWER[W] 1.2 GWP 3

le 2février 2023. Tefcold s'engage a fournir
les pieces de rechange nécessaires au Manufactore name; Tefeold ATS
moins 8 ans apres la date de production. |wanfacture sddress: ingustrive 25, 0x-a800 viborg

T

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031 ]

Exemple d'étiquette
produit Date de production
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SYMPTOMES

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

L'appareil ne
fonctionne pas
comme prévu

Contact électrique défectueux

Vérifier les connexions électriques

Alimentation électrique défec-
tueuse

Vérifier le branchement et I'état de la
prise électrique

Réglage du thermostat a « 0 »
L'unité est exposée a la lumiére
directe du soleil

Régler le thermostat a une valeur plus
élevée Déplacer I'appareil dans un en-
droit ombragé

Thermostat mal réglé

Régler le thermostat a une valeur plus
élevée

Condenseur obstrué

Consulter les instructions d'entretien
figurant dans le manuel

Grille obstruée

Nettoyer la grille

Porte mal fermée

Vérifier le niveau de l'appareil et I'état
du joint de porte

Surcharge ou mauvaise réparti-
tion des produits

Répartir les produits conformément
aux instructions de mise en service

Pour les modéles avec régula-
teur de température électron-
ique, le code erreur « EO » ou «
E1 » s'affiche

Débrancher I'appareil de la prise de
courant.

Sil'erreur persiste, contacter un tech-
nicien agréé.

L'appareil n'est pas correcte-
ment nivelé

Ajuster le niveau selon les consignes
d'installation

Friction avec d'autres objets

Déplacer I'appareil et éviter tout con-
tact avec d'autres objets

Tuyau de vidange positionné a
I'extérieur du bac de récupéra-
tion

Placer le tuyau dans le bac de récupéra-
tion

L'utilisation du symbole ci-dessous indique que ce produit ne doit pas étre
éliminé avec les déchets ménagers.
En veillant a ce que ce produit soit correctement éliminé, vous contribuerez
a prévenir les conséquences négatives potentielles sur I'environnement et

la santé humaine, qui pourraient autrement étre causées par un traitement
inapproprié des déchets de ce produit.
Veuillez recycler ce produit conformément a la réglementation locale en

vigueur.

Directive DEEE 2012/19/UE

Ce produit ne contient ni amiante ni CFC.
L'huile utilisée dans le compresseur est exempte de PCB.

WWW.TEFCOLD.COM
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Multiplexage

Retrait des sup- Retirez les barres de transport indiquées sur image.
ports de transport
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Assemblage des
équipements
(multiplexage)

Avant d'assembler I'équipement, assurez-vous que les parties adjacentes
de la zone réfrigérée sont correctement isolées afin d'éviter toute fuite.

Assembler soigneusement |I'équipement pour le
couplage. S'assurer que I'équipement est de niveau
latéralement. Maintenir une inclinaison de £ 10 i
mm de l'arriere vers I'avant afin de garantir la fer-
meture automatique des portes.

Chave de bocas

[=
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Points de cou-

plafe
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Veillez a ce que toutes les vis de couplage soient serrées a partir des
portes d'acces indiquées sur l'image (1).
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MS30002609 + MS30002610

Il se peut que vous deviez agrandir les trous sur la jante a @10, comme
indiqué sur I'image.
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MDCA

FRIGORIFERO A PIU PIANI

Manuale d'uso
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Introduzione

Descrizione

Caratteristiche
comuni dei pro-
dotti
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Grazie per aver acquistato un prodotto Tefcold.

Sfruttando oltre 35 anni di esperienza, TEFCOLD fornisce soluzioni affidabili per il
raffreddamento e la surgelazione commerciale, progettate per aumentare la reddi-
tivita dei nostri clienti in diversi settori del food and beverage.

In qualita di leader di mercato, creiamo valore tangibile comprendendo le esigenze
dei nostri clienti e applicando la nostra vasta esperienza nel settore.

Il nostro consistente inventario di oltre 70.000 unita, insieme a una logistica effi-
ciente, garantisce consegne rapide e accurate, a supporto di aziende di qualsiasi
dimensione.

Oltre all'eccellenza dei prodotti, TEFCOLD offre una consulenza esperta e un
servizio personalizzato, alimentato dalla nostra profonda passione per la refrig-
erazione, il congelamento e, in ultima analisi, il successo commerciale dei nostri
clienti.

Fondata a Viborg nel 1987 da Torben e Frede Christensen, TEFCOLD ¢ il vostro part-
ner di fiducia per massimizzare le vendite di prodotti refrigerati e surgelati.

Il frigorifero multipiano MDCA e stato progettato per una presentazione
eccezionale dei prodotti, integrando un sistema di raffreddamento 3M1
altamente efficiente e silenzioso, perfetto per qualsiasi ambiente di vendita
al dettaglio.

Assicura prestazioni di raffreddamento ottimali per verdure fresche, lattici-
ni, bevande e carni confezionate.

La gestione della conformita e semplice grazie al regolatore di temperatura
digitale e alla connettivita Bluetooth.

* Classe energetica UE B

* Eccellente visibilita del prodotto

* Controller con connettivita Bluetooth e NFC

* Puo essere combinato - Crea una linea continua ininterrotta - Kit di multi-
plexing opzionale

* Ripiani regolabili con funzione di ribaltamento

« Striscia per biglietti e alzata frontale in acrilico di serie

* Pareti solide da 40 mm con interno a specchio

* Luce LED interna verticale e orizzontale

* Barre paracolpi in acciaio inox

« Compressore a velocita variabile a risparmio energetico
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CONTROLLER DELLA TEMPERATURA CAREL UW

Caratteristiche di
base

Modifica della
password di acces-
so

Alimentatore commutabile, 115-230 V CA con rilevamento di alta e bassa tensi-
one;

+  NFG

« 2ingressi sonda, 1 ingresso digitale, 1 ingresso multifunzione;

*  max4relé (2HP 8A 5A 5A);

« terminali rimovibili, a vite o faston;

+ confezione singola o multipla;

* 6 pulsanti touch retroilluminati.

Il dispositivo dispone di tre diversi profili di accesso: Utente, Servizio e OEM.
Il profilo di accesso "Utente" e accessibile con la password 00,.
Il profilo "Servizio" richiede la password 22.

>

Il profilo di accesso "OEM" richiede una conoscenza tecnica superiore ed & accessi-

bile solo ai tecnici.

Connettivita App:
APPLICA (mobile/desktop): Richiede la password Utente o Servizio.

WWW.TEFCOLD.COM
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App Applica

Procedura (modifi-
ca dei parametri):
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L'app Carel Applica puo essere utilizzata per configurare il controller da un dispos-
itivo mobile (smartphone, tablet), tramite NFC (Near Field Communication) o BLE
(Bluetooth Low Energy).

Dispositivi supportati: Android 7 o superiore e iOS 11 o superiore; Bluetooth® 4.0 o
superiore.
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Applicazione tecnica

locale e remota per ' App Store
|'assistenza

> Google play

scaricare l'applicazione CAREL "Applica" dall'App Store o da Google Play;

(sul dispositivo mobile) attivare la comunicazione NFC e/o Bluetooth e i dati
mobili;

aprire Applica;

selezionare la comunicazione NFC o Bluetooth® , a seconda del modello di ijW;
spostare il dispositivo mobile verso il terminale dell'utente, a una distanza massi-
ma di 10 mm (solo per NFC), in modo da riconoscere la configurazione;
selezionare il profilo di accesso e inserire la password richiesta (*);

La password per l'utente e “22"

impostare i parametri come necessario;

awvicinare nuovamente il dispositivo mobile al terminale utente per caricare i
parametri di configurazione (solo per NFC).

(*)preassegnato dal produttore dell'unita per consentire la manutenzione solo
da parte di tecnici autorizzati, valore predefinito "44". Vedere la tabella dei para-
metri. Awviso:

assicurarsi che NFC o Bluetooth siano stati abilitati. Alcuni smartphone potreb-
bero avere problemi se la geolocalizzazione non & abilitata.

Durante la connessione Bluetooth® , il terminale utente iJF & disabilitato e mostra
il messaggio "bLE".
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Applica Desktop Applica Desktop e un software di configurazione per computer portatili che for-
nisce le seguenti funzioni:
« configurare il controllore;
+ modificare i set di parametri e creare elenchi personalizzati da caricare sul
dispositivo;
+ visualizzare I'andamento dei valori fisici in tempo reale, con la possibilita di
salvare i dati in formato Excel.

Display
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Tastierino
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Set point/Freccia
su

* Aumenta il valore
* Scorrere il menu
+ Accesso diretto alla modifica del set point

PRG (Programma)

Premere e tenere premuto (3
s): entrare in modalita di pro-

Premuto a lungo: entra
nel ramo del menu - salva
il valore e torna al codice
parametro

precedente

grammazione tornare al livello

On-Off/ Freccia
giu

Unita ON Diminuire il valore Scorrere il menu
Unita on/off

Sbrinamento

Attivo/arresto

Ciclo continuo

Attivo/arresto

Nl %
Luci Attivo/arresto
7 - \
Z\ Allarmi HACCP presenti
HACCP Accesso diretto al menu HACCP

Registro degli

Allarmi registrati presenti
Accesso diretto al menu del registro degli allarmi

allarmi
AUX Uscita ausiliaria
Attivo
Compressore
Attivo

Ventola dell'evap-
oratore

[ 3B *

Programmatore attivo

Orologio
o) Unita di misura Celsius
C -
Unita di misura Fahrenheit
°F

& -

Servizio di ma-
nutenzione

WWW.TEFCOLD.COM
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Esempio di im-
postazione del
parametro St (set
point):
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Attendere la visualizzazi-
one del display standard

Premere PRG per ac-
cedere alla modalita di
visualizzazione attiva di
attuatori/funzioni

Premere PRG per 3 s per
accedere alla modalita
di attivazione diretta di

attuatori/funzioni
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Premere PRG per entrare
in modalita programmazi-
one; i pulsanti SU e GIU

lampeggiano e viene visu-
alizzata la prima categoria

Premere il tasto GIU fino
a raggiungere la categoria
di parametri Ctl (=control-
l0).

Premere PRG per visu-
alizzare la prima voce di
menu: St (=set point).
Premere PRG per visual-
izzare il valore del par-

di parametri dir (=funzio- ametro

ni dirette);

[ -~ o=, o= 1?_ -, o= T +E_ -~ o=, &= +E_
Ll “h ¥ AT
JLIL 2 e JLLp =

- > -

Premere SU/GIU per
modificare il valore

Premere PRG per salvare
l'impostazione e tornare
al menu

Attenzione: se non si
preme il tasto PRG, la
nuova impostazione non
viene salvata.

Premere SU/GIU per se-
lezionare ESC e premere
PRG per tornare alle cate-
gorie di parametri;

Premere GIU per passare
alla categoria successiva
e seguire i passida 6 a

9 per impostare gli altri

parametri;

Una volta effettuate le

impostazioni, per uscire
dalle categorie selezion-
are ESC e premere PRG.

Nota: se non si preme
alcun pulsante, dopo 20
secondi il terminale torna
automaticamente alla
visualizzazione standard.
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Istruzioni di si-
curezza

R290

Disimballaggio e
installazione

Collegamento
elettrico

Avvio dell'armadio
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1. Per utilizzare appieno 'apparecchio, si consiglia di leggere le presenti istruzioni per
l'uso.

2. E responsabilita dell'utente far funzionare I'apparecchio secondo le presenti istruzio-
ni.

3. Contattare immediatamente il rivenditore in caso di malfunzionamenti.

4. Collocare I'armadio in un luogo asciutto e ventilato.

5. Tenere I'armadio lontano da fonti di calore e non esporlo alla luce diretta del sole.

6. Nota: tutti i dispositivi elettrici sono fonti di potenziale pericolo.

7. Non conservare nell'armadio materiali inflammabili come diluenti per vernici, benzi-
na ecc.

8. Dichiariamo che in questo prodotto non vengono utilizzati né amianto né CFC.

9. L'olio del compressore non contiene PCB.

Questo prodotto contiene refrigerante di tipo R290.

La quantita di refrigerante € indicata sulla targhetta.

L'R290 é un refrigerante naturale, efficiente e approvato a livello internazio-
nale.

Non influisce sullo strato di ozono e contribuisce appena all'effetto serra.
L'R290 é tuttavia infiammabile, quindi evitare il contatto con fiamme libere.
Il refrigerante inflammabile richiede una buona ventilazione intorno all'ap-
parecchio. Non utilizzare dispositivi meccanici per lo sbrinamento, in quanto
potrebbero causare perdite nel sistema di raffreddamento. Non utilizzare
apparecchi elettrici all'interno dello scomparto refrigerato.

La parte macchina del raffreddatore pud contenere componenti affilati, in
movimento e caldi.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico specializ-
zato che abbia familiarita con il prodotto.

(EN 60335-2-89: 2010).

Rimuovere il pallet di legno e tutto il
materiale di imballaggio.

Il mobile deve essere posizionato in
piano.

Lasciare almeno 10 cm di spazio libero
intorno al mobile (parete o altri mobili)
per una corretta ventilazione.

Per consentire al refrigerante di de-
positarsi correttamente nel sistema,
lasciare riposare I'armadio per un paio
d'ore dopo averlo spostato.

Controllare che il cavo e la spina non siano danneggiati prima dell'uso.
Collegare il prodotto solo a una presa con fusibile e messa a terra.
Tensione: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Prima dell'uso, accertarsi che i collegamenti elettrici siano asciutti e intatti.
Si consiglia inoltre di pulire I'armadio prima del primo utilizzo.
Vedere la sezione relativa alla manutenzione e alla pulizia.
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Impostazioni della  Estensione della durata di conservazione: La temperatura corretta
temperatura (0-5°C) prolunga notevolmente la durata di conservazione degli alimenti,
riducendo il deterioramento in un frigorifero commerciale.
Qualita preservata: La temperatura ottimale mantiene il gusto, la consis-
tenza e la nutrizione degli alimenti, riducendo al minimo gli scarti dovuti alla
perdita di qualita.
Riduzione del rischio di intossicazione alimentare: Una temperatura
adeguatamente bassa inibisce la crescita dei batteri nocivi, garantendo la
sicurezza degli alimenti e riducendo i relativi sprechi.
Consumo energetico efficiente: La temperatura corretta garantisce un
funzionamento efficiente del frigorifero.

Manutenzione e Pulire il prodotto con un panno morbido. Utilizzare acqua tiepida e sapone
pulizia neutro.
Non utilizzare materiali di pulizia aggressivi, come spugne, abrasivi o cloro.
Non utilizzare I'acqua in prossimita dei componenti elettrici.

Pulire il condensatore e il vano del compressore con un aspirapolvere e una
spazzola almeno quattro volte I'anno.

Se questa pulizia non viene effettuata, I'efficienza del raffreddatore si riduce
notevolmente.

Il condensatore € la griglia nera situata dietro lo sportello della macchina.
Lo sportello € dotato di una guarnizione magnetica ed e facile da aprire/
chiudere.

Assistenza [l sistema di raffreddamento & un sistema ermetico che non richiede fre-
quenti ispezioni di manutenzione.
Se I'armadio non si raffredda, verificare se la causa € un'interruzione di

corrente.
Etichetta del pro- L'etichetta del prodotto si trova solita- - )
@
dotto mente all'interno o sul retro del frigorife- EE.E,C,.Q}’;Q“Q* ﬁus E AL C €
ro. MODEL: ]
CLIMATIC CLASS | 4 voLtacen) | 220-240
Il numero di serie indica la data di pro- e . [
NET.NOL[L) n | f:UHHEitA: 05 |

duzione. Vedi freccia a destra.

. . . . R-&003ig.] 48 FREQUHEZ.) (1]
In questo esempio la data di produzione e: 2 — —
febbraio 2023 Tefcold fornisce le parti di i s o [ .
ricambio necessarie per almeno 8 anni aEti s T AT -
dalla data di produzione. Manifacture stdress: Indusirive] 25, DK-8800 Viborg
Serial no.:

IR

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031

= ol
Esempio di etichetta di T
prodotto Data di produzione
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Risoluzione dei
problemi

Smaltimento
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SINTOMI POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE
L'unita non Contatto elettrico difettoso Verificare i collegamenti elettrici
funzi.ona COME | Scarsa potenza elettrica Controllare il collegamento di alimen-
previsto tazione e la presa elettrica

Impostazione del termostato
||0II

L'unita & esposta alla luce diret-
ta del sole

Modificare I'impostazione del termo-
stato su un valore piu alto.
Riposizionare |'unita in un'area om-
breggiata.

Il termostato non € regolato
correttamente

Regolare l'impostazione del termostato
su un valore piu alto.

Condensatore intasato

Esaminare le istruzioni di manutenzi-
one elencate nel manuale

Griglia bloccata

Pulire la griglia

La porta non é chiusa corretta-
mente

Controllare il livellamento dell'unita e
della guarnizione della porta

Prodotti mal distribuiti o carico
eccessivo di prodotti

Ridistribuire il carico di prodotto secon-
do le istruzioni di awvio.

Per i modelli con regolatore
elettronico di temperatura,
indica EO o E1

Scollegare |'unita dalla presa di cor-
rente.

Se I'errore persiste, contattare un tec-
nico autorizzato.

L'unita non e correttamente
livellata

Livellare I'unita secondo le istruzioni di
installazione

Attrito con altri oggetti

Spostare I'unita ed evitare il contatto
con altri oggetti

Il tubo di scarico ¢ all'esterno
della vaschetta di scarico

Posizionare il tubo flessibile nella
vaschetta di scarico

L'uso di questo simbolo indica che questo prodotto non puo essere trattato
come rifiuto domestico.

Assicurandovi che questo prodotto venga smaltito correttamente, con-
tribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la
salute umana, che potrebbero altrimenti essere causate da una gestione
inappropriata dei rifiuti di questo prodotto.

Si prega di riciclare questo prodotto in conformita alle normative locali ap-
plicabili. WEEE 2012/19/EUN Nel prodotto non vengono utilizzati né amian-
to né CFC.

Direttiva RAEE 2012/19/UE

In questo prodotto non vengono utilizzati né amianto né CFC.
L'olio del compressore non contiene PCB.
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Multiplexing

Rimuovere le
staffe

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Rimuovere le barre di trasporto mostrate nell'immagine.
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Unire le appare- Prima di unire l'apparecchiatura, assicurarsi che le parti adiacenti dell'area
cchiature (Multi- refrigerata siano isolate per evitare perdite.
plexing)

Assemblare con cura l'apparecchiatura per I'accop-
piamento. Assicurarsi che l'apparecchiatura siain 1o
piano lateralmente. Mantenere un'inclinazione di
+ 10 mm dalla parte posteriore a quella anteriore
affinché le porte si chiudano automaticamente.

Chave de bocas

[=
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Punti di accoppia-
mento
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Assicurare il serraggio di tutte le viti di accoppiamento attraverso le
"porte di accesso" mostrate nell'immagine (1).
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MS30002609 + MS30002610

Potrebbe essere necessario aumentare la dimensione dei fori sul cer-
chio a @10 come mostrato nell'immagine.
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MDCA

REFRIGERADOR MULTIPISO

Manual del usuario
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Introduccion

Descripcion

Caracteristicas
Comunes de los
Productos
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Gracias por comprar un producto Tefcold.

Aprovechando mas de 35 afios de experiencia, TEFCOLD ofrece soluciones fiables
de refrigeracion y congelacion comercial disefiadas para impulsar la rentabilidad
de nuestros clientes en diversos sectores de alimentacion y bebidas.

Como lideres del mercado, creamos valor tangible comprendiendo las necesidades
de nuestros clientes y aplicando nuestra amplia experiencia en el sector.

Nuestro importante inventario de mas de 70,000 unidades, unido a una logistica
eficaz, garantiza una entrega rapida y precisa, que respalda a empresas de cualqui-
er escala.

Mas alla de la excelencia del producto, TEFCOLD ofrece asesoramiento experto
y servicio personalizado, alimentado por nuestra profunda pasion por la refrig-
eracion, congelacién, y en ultima instancia, el éxito comercial de nuestros clientes.

Fundada en Viborg en 1987 por Torben y Frede Christensen, TEFCOLD es tu socio
de confianza para maximizar las ventas de refrigerados y congelados.

El refrigerador multipiso MDCA esta disefiado para ofrecer una presentac-
ion excepcional de los productos e integra un sistema de refrigeracion 3M1
altamente eficiente y silencioso, perfecto para cualquier establecimiento
minorista.

Garantiza un rendimiento de refrigeracion 6ptimo para verduras frescas,
productos lacteos, bebidas y carnes envasadas.

Gestionar el cumplimiento de las normas no supone ningun esfuerzo gra-
cias a su controlador digital de temperatura y su conectividad Bluetooth.

- Clase energética B de la UE

- Excelente visibilidad del producto

- Controlador con conectividad Bluetooth y NFC

- Se puede multiplexar: crea una linea continua sin interrupciones. Kit de
multiplexacion opcional

- Estantes ajustables con funcion de inclinacion

- Tira de entradas y elevador frontal de acrilico de serie
- Paredes macizas de 40 mm con interior de espejo

- Luz LED interna vertical y horizontal

- Barras parachoques de acero inoxidable

- Compresor de velocidad variable que ahorra energia
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REGULADOR DE TEMPERATURA CAREL UW
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Caracteristicas +  fuente de alimentaciéon conmutada, 115-230 voltios CA con deteccion de alta y
basicas baja tension;
. NFC;

* 2 entradas de sonda, 1 entrada digital, 1 entrada multifuncion;
*  max. 4 relés (2HP 8A 5A 5A);

+ terminales desmontables, de tornillo o FASTON

+ paquete individual o multiple;

* 6 botones tactiles retroiluminados.

Cambio de la con- Tu aparato dispone de tres perfiles de acceso diferentes: Usuario, Servicio y OEM.
traseiia de acceso El perfil de acceso "Usuario" es accesible mediante la contrasefia 00,.
"Servicio" requiere la contrasefia 22.
El perfil de acceso "OEM" requiere un mayor conocimiento técnico y solo es ac-
cesible para los técnicos.

Conectividad App:
APPLICA (mdévil/desktop): Requiere la contrasefia de Usuario o de Servicio.
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App Applica

Procedimien-
to (modificar
parametros):
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La aplicacién Carel, Applica se puede utilizar para configurar el controlador desde un
dispositivo movil (smartphone, tablet), a través de NFC (Near Field Communication) o
BLE (Bluetooth Low Energy).

Dispositivos compatibles: Android 7 o superior, e iOS 11 o superior; Bluetooth® 4.0
0 superior.
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App técnica local y re-
mota para el Servicio ' App Store

> Google play

descargar la aplicacén CAREL "Applica" de App Store o Google Play;

(en el dispositivo movil) habilitar la comunicacion NFC y/o Bluetooth y los datos
moviles;

abrir Applica;

seleccionar la comunicacién NFC o Bluetooth®, seglin el modelo de ijW;

acerca el dispositivo mévil al terminal de usuario, a una distancia maxima de 10
mm (solo para NFC), para que reconozca la configuracién;

selecciona el perfil de acceso e introduzca la contrasefia necesaria (*);

La contrasefia para el usuario es “22"

define los parametros necesarios;

vuelve a acercar el dispositivo moévil al terminal de usuario para cargar los
parametros de configuracién (solo para NFC).

(*)asignado previamente por el fabricante de la unidad para permitir el man-
tenimiento solo a técnicos autorizados, por defecto "44". Consulta la tabla de
parametros. Nota:

asegurate de que NFC o Bluetooth estan activados. Algunos smartphones
pueden experimentar problemas si la localizacién no esta activada.

durante la conexion Bluetooth®, el terminal de usuario iJF se desactiva y mues-
tra el mensaje "bLE".
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Applica Desktop Applica Desktop es un software de configuracién para ordenadores portatiles que
proporciona las siguientes funciones:
« configurar el controlador;
« modificar los conjuntos de parametros y crear listas personalizadas para car-
garlas en el dispositivo;
« ver las tendencias de los valores fisicos en tiempo real, con la posibilidad de
guardar los datos en formato Excel.

Pantalla

Procedimien- + descargar la aplicadénCAREL "Applica" de App Store o Google Play;

to (modificar *  (en el dispositivo mdvil) habilitar la comunicacion NFC y/o Bluetooth y los datos
parametros): moéviles;

+ abrir Applica

+ seleccionar la comunicacion NFC o Bluetooth®, segun el modelo de iJF

* mueve el dispositivo mévil hacia el terminal de usuario, a una distancia maxima
de 10 mm (para NFC), para que reconozca la configuracion;

+ selecciona el perfil de acceso e introduzca la contrasefia necesaria (*);

+ define los parametros necesarios;

+ vuelve a acercar el dispositivo movil al terminal de usuario para cargar los
parametros de configuracion (para NFC).

* (*)asignado previamente por el fabricante de la unidad para permitir el man-
tenimiento solo a técnicos autorizados, por defecto "44". Consulta la tabla de
parametros. Nota:

+ asegurate de que NFC o Bluetooth estan activados. Algunos smartphones
pueden experimentar problemas si la localizacion no esta activada.

+ durante la conexién Bluetooth®, el terminal de usuario se desactiva y muestra
el mensaje "bLE".
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>

Punto de ajuste/
Flecha arriba

* Aumentar valor
* Menu de desplazamiento
* Acceso directo para modificar el punto de consigna

PRG (Programa)

Presiona brevemente: entra
en la rama del menu - guarda
el valor y vuelve al codigo del

parametro al nivel anterior

Mantener pulsado (3 s): entrar
en modo programacion, volver

On-Off/ Flecha
abajo

Unidad ON Disminuir valor Desplazarse por el menu
Unidad de on/off

Descongelar

Activo/parar

Ciclo continuo

Activo/parar

N2
Luces Activo/parar

7 - \

Z\ Alarmas HACCP presentes
HACCP Acceso directo al mend HACCP

Registro de alar-
mas

Alarmas registradas presentes
Acceso directo al menu de registro de alarmas

P Activo
AUX Salida auxiliar
——/
Activo
* Compresor
Activo
"Ventilador del
evaporador"
Programador activo
o) Unidad de medida Celsius
C -
Unidad de medida Fahrenheit
°F

& -

Mantenimiento
del Servicio
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Ejemplo de ajuste
del parametro St

(punto de consig-
na):
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[ g4
_

Espera a que aparezca la
pantalla estandar

Pulsa PRG para acceder
al modo de visualizacién
de actuadores/funciones
activas

Pulsa PRG 3 s para acced-
er al modo de activacién
directa de actuadores/
funciones

-

\

l“.

gl CE
&'
0

Pulsa PRG para entrar
en el modo de progra-
macion; los botones UP
y DOWN parpadearany
se mostrara la primera
categoria de parametros
dir (=funciones directas);

Pulsa DOWN hasta llegar
a la categoria de paramet-
ros Ctl (=control)

Pulsa PRG para visu-
alizar la primera opcion
del menu: St (=punto de
ajuste).

Pulsa PRG para visualizar
el valor del parametro

-
ﬁu f/@)
\ s

Al ﬂ
" i =
o o

Pulsa UP/DOWN para
modificar el valor

Pulsa PRG para guardar el
ajuste y volver al menu
Precaucién: si no se
presiona el botén PRG,
no se guardara la nueva
configuracién

Pulsa UP/DOWN para
seleccionar ESCy pulsa
PRG para volver a las cat-
egorias de parametros;

-
_

l“.

6"

L

G(oj.'ﬁ

oot
CoL e
@ O

Pulsa DOWN para pasar
a la categoria siguiente
y sigue los pasos 6 a 9
para ajustar los demas

parametros;

Una vez realizados los
ajustes, para salir de las
categorias, selecciona ESC
y pulsa PRG.

Nota: si no se pulsa
ningun botén, transcurri-
dos 20 segundos, el ter-
minal volvera automati-
camente a la pantalla
estandar.
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Instrucciones de 1. Para obtener un uso completo del armario, recomendamos la lectura de este manu-

seguridad al de instrucciones.
2. Es responsabilidad del usuario utilizar el aparato de acuerdo con estas instrucciones.

3. Ponte en contacto con tu distribuidor inmediatamente en caso de averia.

4. Coloca el gabinete en un lugar seco y ventilado.

5. Mantén el gabinete alejado de fuentes emisoras de calor y no lo expongas a la luz
solar directa.

6. Nota: todos los dispositivos eléctricos son fuentes de peligro potencial.

7. No almacenes material inflamable como disolvente de pintura, gasolina, etc. en el
gabinete.

8. Declaramos que en este producto no se utilizan amianto ni CFC.

9. El aceite del compresor no contiene PCB.

Este producto contiene refrigerante, tipo R290.
La cantidad de refrigerante se indica en la placa de caracteristicas.
EI R290 es un refrigerante natural, eficiente y aprobado internacionalmente.
No afecta a la capa de ozono y apenas contribuye al efecto invernadero.
EI R290 es inflamable. No lo expongas al fuego.
El refrigerante inflamable requiere una buena ventilacién alrededor del
aparato. No utilices dispositivos mecanicos al descongelar, ya que puede
provocar fugas en el sistema de refrigeracion. No utilices aparatos eléctricos
dentro del compartimento de almacenamiento refrigerado.

R290 La parte de la maquina del enfriador puede contener componentes afilados,
moviles y calientes.
Las reparaciones solo deben ser realizadas por un técnico cualificado que
esté familiarizado con el producto.
(EN 60335-2-89: 2010).

Desembalaje e Retira el palé de maderay todo el ma-
instalacion terial de embalaje.
El armario debe colocarse nivelado.
Deja al menos 10 cm de espacio libre
alrededor del gabinete (pared u otros
gabinetes) para una ventilacién adec-
uada.
Para que el refrigerante se asiente cor- ]‘ 10cm
rectamente en el sistema, deja reposar 10cm
el armario durante un par de horas
después de moverlo.

Conexion eléctrica  Comprueba que el cable y el enchufe no estén dafiados antes de utilizarlos.
Conecta el producto Unicamente a una toma de corriente con fusible y cor-
rectamente conectada a tierra.

Tension: 230 voltios - 16 A - 50 Hz.

Puesta en marcha Antes de usar, asegurate de que las conexiones eléctricas estén secas e

del gabinete intactas.
También recomendamos limpiar el armario antes del primer uso.

Consulta la seccién sobre mantenimiento y limpieza.
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Ajustes de tem- Mayor vida util: La temperatura correcta (0-5 °C) prolonga significativa-
peratura mente la vida util de los alimentos, reduciendo su deterioro en un frigorifico
comercial.

Calidad preservada: La temperatura éptima mantiene el sabor, la textura
y la nutricién de los alimentos, minimizando los descartes por pérdida de
calidad.

Minimizacion del riesgo de intoxicacién alimentaria: Una temperatura
baja adecuada inhibe el crecimiento de bacterias nocivas, garantizando la
seguridad de los alimentos y reduciendo los residuos relacionados.
Consumo eficiente de energia: Una temperatura correcta garantiza un
funcionamiento eficiente del frigorifico.

Mantenimiento y Limpia el producto con un pafio suave, utiliza agua tibia con jabon suave.
limpieza No utilices materiales de limpieza agresivos, como estropajos, abrasivos o
cloro. No utilices agua en los componentes eléctricos ni cerca de ellos.

Limpia el condensador y el compartimento del compresor con un aspirador
y un cepillo de cerdas duras al menos cuatro veces al afio.

Si no se realiza esta limpieza, se reducira considerablemente la eficacia del
refrigerador.

El condensador es la rejilla negra situada detras de la puerta de la maquina.
La puerta esta equipada con un cierre magnético y es facil de abrir y cerrar.

Servicio El sistema de refrigeracion es un sistema herméticamente sellado que no
requiere inspecciones de servicio frecuentes.
Si el gabinete no se enfria, comprueba si el motivo es un corte de corriente.

Etiqueta del pro- La etiqueta del producto suele encon- - 1
@
ducto trarse dentro o en la parte trasera del EE.E,C,.Q}’;Q“Q* ﬁus E AL C €
refrigerador. MODEL: ===y
CLIMATIC CLASS | 4 voLtacen) | 220-240
El nimero de serie indica la fechade pro- [ . [
2z MET.VOL[L) 82 | CUHRENT(A) 0E
duccion. Ve la flecha de la derecha. T =
. ., R500a(g.) 46 FREQUHZ.) [
En este ejemplo, la fecha de produccion es: 2 — —
de febrero de 2023. Tefcold dispone de las ~ ["PPOWERM |12 | SHF ) 2
piezas de repuesto necesarias durante Manufactore name; Tefeold ATS
al menos 8 afios después de la fecha de Manutacture address: Inusirive] 25, DK-8800 Viborg
produccion. Serial no.

IR

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031

= ol
Ejemplo de etiqueta de T
producto Fecha de produccién
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lemas

Desecho
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SINTOMAS

POSIBLE CAUSA

SOLUCION

La unidad no
funciona como
se esperaba

Contacto eléctrico defectuoso

Verificar las conexiones eléctricas

Energia eléctrica deficiente

Comprueba la conexién eléctricay la
toma de corriente

Ajuste "0" del termostato
La unidad estd expuesta a la luz
solar directa

Cambia el ajuste del termostato a un
valor superior.

Reubicar la unidad en una zona som-
breada

El termostato no esta bien
ajustado

Ajusta el termostato a un valor supe-
rior

Condensador obstruido

Revisa las instrucciones de manten-
imiento que figuran en el manual

Rejilla obstruida

Limpiar la rejilla

Puerta mal cerrada

Comprueba la nivelacién de la unidad
y la junta de la puerta

Productos mal distribuidos o
exceso de carga de productos

Redistribuir la carga de producto
segun las instrucciones de inicio

Para los modelos con regulador
electrénico de temperatura,
indica EO o E1

Desenchufa el aparato de la toma de
corriente.

Si el error persiste, ponte en contacto
con un servicio técnico autorizado

La unidad no esté bien nivelada

Nivela la unidad de acuerdo con las
instrucciones de instalacién

Fricciéon con otros objetos

Mueve la unidad y evita el contacto con
otros objetos

La manguera de drenaje esta
fuera de la bandeja de drenaje

Coloca la manguera en la bandeja de
drenaje

El uso del simbolo indica que este producto no puede tratarse como resid-

uo doméstico.

Al comprobar que este producto se desecha correctamente, contribuiras a
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud

humana, que podrian derivarse de una gestion inadecuada de los residuos
de este producto.
Por favor, recicla este producto de acuerdo con la normativa local aplicable.
WEEE-Directive 2012/19/EU

En este producto no se utiliza asbesto ni CFC.
El aceite del compresor no contiene PCB.
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Multiplexacion

Quitar soportes Retira las barras de transporte que se muestran en la imagen.

T |||~
—
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—
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—
<
-
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A
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Unién de equipos  Antes de conectar el equipo, asegurate de que las partes adyacentes del
(multiplexacion) area refrigerada estén aisladas para evitar fugas.

Coloca con cuidado el equipo para acoplarlo.
Asegurate de que el equipo esté nivelado lateral- " ————————
mente. Mantén una inclinaciéon de + 10 mm de
atras hacia adelante para que las puertas se cier-
ren automaticamente.

Chave de bocas

[=
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Puntos de aco-
plamiento
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—

‘{/
@
/{%

Asegurate de apretar todos los tornillos de acoplamiento a través de
las "puertas de acceso" que se muestran en la imagen (1).
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MS30002609 + MS30002610

Es posible que tengas que aumentar el tamafio de los orificios del bor-
de a @ 10, tal y como se muestra en la imagen.
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MDCA

REFRIGERADOR MULTI-PRATELEIRAS

Manual de Utilizador
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MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA2500HB MDCA3750HB



Introducéo

Descricao

Carateristicas Co-
muns do Produto
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Obrigado por ter adquirido um produto Tefcold.

Com mais de 35 anos de experiéncia, a TEFCOLD oferece solug¢des fiaveis de re-
frigeracdo e congelagao comercial, concebidas para aumentar a rentabilidade dos
nossos clientes nos diversos setores alimentar e de bebidas.

Como lider de mercado, criamos valor real através da compreensdo das necessi-
dades dos nossos clientes e da aplicacdo da nossa vasta experiéncia no setor.

O nosso vasto stock, superior a 70.000 unidades, aliado a uma logistica eficiente,
garante entregas rapidas e precisas, apoiando negdcios de qualquer dimensgo.

Para além da exceléncia dos produtos, a TEFCOLD disponibiliza consultoria espe-
cializada e um servico personalizado, impulsionado pela nossa paixdo pela refriger-
acdo, congelacdo e, acima de tudo, pelo sucesso comercial dos nossos clientes.

Fundada em Viborg em 1987 por Torben e Frede Christensen, a TEFCOLD é o
parceiro de confianca para maximizar as suas vendas de produtos refrigerados e
congelados.

O refrigerador multi-prateleiras MDCA foi concebido para uma apre-
sentacdo de produtos excecional, integrando um sistema de refrigeracao
3M1 altamente eficiente e silencioso, ideal para qualquer ambiente de
retalho.

Garante um desempenho de refrigeracao 6timo para legumes frescos, lac-
ticinios, bebidas e carnes embaladas.

A gestao da conformidade é simples gracas ao seu controlador digital de
temperatura e a conectividade Bluetooth.

* Classe energética B da UE

* Excelente visibilidade do produto

* Controlador com conetividade Bluetooth e NFC

* Pode ser multiplexado - Crie uma linha continua ininterrupta (kit de multi-
plexagem opcional)

* Prateleiras ajustaveis com fun¢ao basculante

* Faixa porta-etiquetas e friso frontal em acrilico de série

* Laterais solidas de 40 mm com interior espelhado

* lluminacdo LED interna vertical e horizontal

* Barras de protecdo em aco inoxidavel

+ Compressor de velocidade variavel para poupanca de energia
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CONTROLADOR DE TEMPERATURA CAREL UW

Carateristicas
basicas

Alterar a pala-
vra-passe de aces-
so

+ fonte de alimentacdo comutavel, 115-230 Vac com detecdo de alta e baixa
tensdo;

«  NFG

« 2 entradas de sonda, 1 entrada digital, 1 entrada multifun¢des;

*  max. 4 relés (2HP 8A 5A 5A);

« terminais removiveis, de parafuso ou FASTON;

« embalagem simples ou multipla;

* 6 botdes tateis retroiluminados.

O seu dispositivo possui trés perfis de acesso diferentes: Utilizador, Servico e OEM.
O perfil de acesso "Utilizador" é acessivel pela palavra-passe 00,.

“Servigo” requer palavra-passe 22.

O perfil de acesso "OEM" requer um conhecimento técnico superior e s6 é acessivel
a técnicos.

Conectividade de Aplicac8es:
APPLICA (mével/desktop): Requer a palavra-passe de Utilizador ou de Servigo.
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App Applica A aplicagdo Carel, Applica, pode ser utilizada para configurar o controlador a partir
de um dispositivo mével (smartphone, tablet), através de NFC (Near Field Communi-
cation) ou BLE (Bluetooth Low Energy).

Dispositivos suportados: Android 7 ou superior, e iOS 11 ou superior; Blue-
tooth®4.0 ou superior.

N INze

>
z
7
=4
I
£
=

/

U

[MOLICH

Aplicagdo técnica local e

remota para Assisténcia ' App Store
> Google play
Procedimento + Transfira a aplicagdo CAREL “Applica” da App Store ou do Google Play;
(modificagdo dos *  (no dispositivo moével) ative a comunicagao NFC e/ou Bluetooth e os dados
parametros): moveis,

« abraaApplica;

+ selecione a comunica¢dao NFC ou Bluetooth®, consoante o modelo do ijW;

+ Aproxime o dispositivo moével do terminal do utilizador, a uma distancia maxima
de 10 mm (apenas para NFC), para que seja reconhecida a configuracao;

+ selecione o perfil de acesso e introduza a palavra-passe requerida (*);

+ Asenha para o usuario é “22"

« definir os parametros conforme necessario;

+ aproxime novamente o dispositivo moével do terminal do utilizador para carregar

os parametros de configuracdo (apenas para NFC).

(*) pré-atribuida pelo fabricante da unidade para permitir a manutencdo apenas

por técnicos de assisténcia autorizados; predefinicao "44". Consulte a tabela de

parametros. Aviso:

certifique-se de que o NFC ou o Bluetooth estdo ativados. Alguns smartphones

podem apresentar problemas se a localiza¢do ndo estiver ativada.

« Durante aligacdo por Bluetooth®, o terminal de utilizador iJF fica desativado e
apresenta a mensagem "bLE".
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Applica Desktop O Applica Desktop é um software de configuracdo para computadores portateis
que fornece as seguintes func¢ges:
« configurar o controlador;
« alterar os conjuntos de parametros e criar listas personalizadas para carregar
no dispositivo;
« visualizar as tendéncias dos valores fisicos em tempo real, com a possibilidade
de guardar os dados em formato Excel.

Ecra

Procedimento + Transfira a aplicacdo CAREL “Applica” da App Store ou do Google Play;
(modificagao dos «  (no dispositivo mével) ative a comunicacdo NFC e/ou Bluetooth e os dados
parametros): moveis;

« abraaApplica

+ selecione a comunicag¢do por NFC ou Bluetooth®, consoante o modelo de iJF.

« aproxime o dispositivo mével do terminal do utilizador, a uma distancia maxi-
ma de 10 mm (para NFC), para que a configuragdo seja reconhecida;

+ selecione o perfil de acesso e introduza a palavra-passe requerida (*);

« definir os parametros conforme necessario;

« aproxime novamente o dispositivo mével do terminal do utilizador para carre-
gar os parametros de configuracgdo (para NFC).

* (*) pré-atribuida pelo fabricante da unidade para permitir a manutengao
apenas por técnicos de assisténcia autorizados; predefinicdo "44". Consulte a
tabela de parametros. Aviso:

« certifique-se de que o NFC ou o Bluetooth estdo ativados. Alguns smartphones
podem apresentar problemas se a localizagdo nado estiver ativada.

+ durante a ligacdo por Bluetooth®, o terminal do utilizador fica desativado e
apresenta a mensagem "bLE".
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Definir ponto/
Seta para cima

* Aumentar valor
* Percorrer menu

+ Acesso direto para alterar o ponto de regulacdo

PRG (Programa)

Premir brevemente: entrar
no ramo do menu - guardar
o valor e voltar ao codigo de
parametro

Premir e manter premido (3
s): entrar no modo de pro-
gramacao, regressar ao nivel
anterior

On-Off/ Seta para
baixo

Unidade ON Diminuir o valor Percorrer o menu

Ligar/desligar a unidade

Descongelagao

Ativar/parar

Bk sk B (D) it

Ciclo continuo

Ativar/parar

I,
-UJ- Luzes Ativar/parar
I - \
Z\ Alarmes HACCP presentes
HACCP Acesso direto ao menu HACCP

Registo de alarme

Alarmes registados presentes
Acesso direto ao menu de registo de alarmes

) @ T

Ativo
AUX Saida auxiliar
——/
Ativo
* Compressor
Ativo
"Ventoinha do
evaporador
Programador ativo
Relégio
o) Unidade de medida Celsius
C -~
Unidade de medida Fahrenheit
°F

&

Manutencdo de
Servico
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Exemplo de como

definir o paramet- // 1=l * *, "
ro St (ponto de '“' 3 “ ,',,' ®
regulacao): == - T 0
gulagao) \\ D <D
Aguarde que o ecra pa- Prima PRG para entrar no | Prima PRG 3 s para aced-
drdo seja apresentado modo de visualizacdo de | er ao modo de ativacao

atuadores/funcdes ativas | direta do atuador/funcao

- i - 4-' —‘ Y
T fuilili
- -

==
=~

G(Dj"‘*‘

Prima PRG para entrar no | Prima DOWN até chegar a | Prima PRG para visualizar

modo de programacao; categoria de parametros | o primeiro item do menu:
os botdes UP e DOWN Ctl (=controlo) St (=ponto de ajuste).
irdo piscar e sera apre- Prima PRG para visualizar
sentada a primeira cate- o valor do parametro

goria de parametros dir
(=func¢Bes diretas);
A Nl

[ o~ g, o=
: oA L S
\\ ES o © 8

Prima UP/DOWN para Prima PRG para guardar | Prima UP/DOWN para se-
modificar o valor a definicdo e regressar ao | lecionar ESC e prima PRG
menu para regressar as catego-
Atencgdo: se o botdo PRG | rias de parametros;

ndo for premido, a nova
definicdo ndo sera guar-
dada.

[ )

?_
e

G(Dj s

G ©

Nota: se ndo for premido
nenhum botdo, ap6s 20
segundos o terminal re-

Prima DOWN para passar | Uma vez efetuadas as gressa automaticamente
a categoria seguinte defini¢des, para sair das | a0 ecrd padréo.

e siga os passos 6 a9 categorias selecione ESC

para definir os outros e prima PRG.

parametros;
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Instrucoes de se-
guranca

R290

Desembalamento e
Instalagao

Ligacao elétrica

Arranque do equi-
pamento

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

1. Para tirar o maximo partido do armario, recomendamos a leitura deste manual de
instrucdes.

2. E da responsabilidade do utilizador operar o aparelho de acordo com estas instrucdes.
3. Contacte imediatamente o seu fornecedor em caso de qualquer avaria.

4. Coloque o equipamento num local seco e ventilado.

5. Mantenha o equipamento afastado de fontes de calor e ndo o exponha a luz solar direta.
6. Nota: todos os dispositivos elétricos sdo potenciais fontes de perigo.

7.Nao armazene materiais inflamaveis, como diluentes de tinta, gasolina, etc., no interior
do equipamento.

8. Declaramos que ndo é utilizado amianto nem CFC neste produto.

9. O 6leo no compressor ndo contém PCB.

Este produto contém agente refrigerante do tipo R290.

A quantidade de refrigerante esta indicada na placa de identificacao.

O R290 é um refrigerante natural, eficiente e aprovado internacionalmente.
Nao afeta a camada de ozono e contribui muito pouco para o efeito de estufa.
No entanto, o R290 é inflamavel, pelo que deve evitar qualquer contacto com
fogo aberto.

Devido a inflamabilidade deste agente refrigerante, € necessario garantir uma
boa ventilacdo em redor do equipamento. Nao utilize dispositivos mecanicos
durante a descongelacao, pois isso pode provocar fugas no sistema de refrig-
eracao. Nao utilize aparelhos elétricos no interior do compartimento de arma-
zenamento refrigerado.

A parte mecanica do equipamento pode conter componentes cortantes,
moveis e quentes.

As reparac¢des devem ser efetuadas apenas por um técnico qualificado e famil-
iarizado com o produto.

(EN 60335-2-89: 2010).

Retire a palete de madeira e todo o
material de embalagem.

O armario deve ser colocado ao nivel
do chao.

Deixe pelo menos 10 cm de espaco
livre em redor do equipamento (pare-
de ou outros equipamentos) para
permitir uma ventilacdo adequada.
Para permitir que o refrigerante as-
sente corretamente no sistema, deixe
0 armario repousar durante algumas
horas depois de o mover.

Verifique o cabo e a ficha para detetar eventuais danos antes de utilizar o
equipamento.

Ligue o produto apenas a uma tomada protegida por fusivel e com ligacdo
a terra.

Voltagem: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Antes de utilizar, certifique-se de que as ligacOes elétricas estao secas e
intactas.

Recomendamos também a limpeza do armario antes da primeira utilizagao.
Ver a seccdo sobre manutencao e limpeza.
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Definigoes de tem-
peratura

Manutencao e lim-
peza

Servigo

Etiqueta do pro-
duto
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Prazo de validade alargado: A temperatura correta (0-5°C) aumenta signif-
icativamente o prazo de validade dos alimentos, reduzindo a deterioracao
num refrigerador comercial.

Qualidade preservada: A temperatura ideal mantém o sabor, a textura e

a nutricdo dos alimentos, minimizando as devolu¢bes devido a perda de
qualidade.

Minimizacao do risco de intoxicagcao alimentar: Uma temperatura baixa
adequada inibe o crescimento de bactérias nocivas, garantindo a seguranca
alimentar e reduzindo os residuos associados.

Consumo eficiente de energia: Uma temperatura correta garante um fun-
cionamento eficiente do refrigerador.

Limpe o equipamento com um pano macio e utilize agua morna com sabao
neutro.

Nao utilize materiais de limpeza agressivos, como esfregbes, abrasivos

ou produtos com cloro. Nao utilize agua sobre ou junto de componentes
elétricos.

Limpe o condensador e o compartimento do compressor com um aspira-
dor e uma escova dura, pelo menos quatro vezes por ano.

Se esta limpeza nao for efetuada, a eficiéncia do refrigerador sera significa-
tivamente reduzida.

O condensador é a grelha preta localizada na parte de tras da porta da
maquina.

A porta esta equipada com uma vedacao magnética e é facil de abrir/
fechar.

O sistema de refrigeracao é um sistema hermeticamente fechado que nao
requer inspecdes de manutencao frequentes.

Se 0 equipamento deixar de refrigerar, verifique se a causa é uma falha de
energia.

A etiqueta do produto encontra-se nor-

malmente no interior ou na parte traseira TEFCULDEQ& ‘HE E EAL ( €1

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

do refrigerador. MODEL: ===y
CLIMATIC CLASS | 4 | voutacen) | 220240

O numero de série indica a data de pro- P 1= o
~ N TI) NET.NOL[L) 82 | CUHRENT(A) 0.8

ducdo. Ver seta a direita. e =

~ 2 R-5003(g.) 4 | FRECMZ) 80

Neste exemplo, a data de producao é: 2 de — —

fevereiro, 2023 A Tefcold disponibiliza as i s o [ .

pecas sobresselentes necessarias por Manufactore name; Tefeold ATS

pelo menos 8 anos apos a data de pro- Manufacture sddress: Industrive] 25, OK-8800 Viborg

d UgéO. Serial no.:

IR

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031

i A el
Exemplo de rétulo de T

produto Data de producéo
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Resolugao de
problemas

Descarte
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SINTOMAS CAUSA POSSIVEL SOLUCAO
A unidade ndo | Defeito no contacto elétrico Verificar as liga¢Bes elétricas
e;té a fun- Energia elétrica deficiente Verifique a ligacdo de alimentagdo e a
cionar como tomada elétrica
esperado

Regulagdo do terméstato "0"
A unidade esta exposta a luz
solar direta

Alterar a regulacdo do termostato para
um valor mais elevado

Deslocar a unidade para uma area
com sombra

O termdstato ndo esta correta-
mente regulado

Ajustar a regulacdo do termostato para
um valor mais elevado

Condensador entupido

Rever as instru¢des de manutencao
indicadas no manual

Grelha entupida

Limpar a grelha

A porta ndo esta fechada corre-
tamente

Verificar o nivelamento da unidade e a
vedac¢do da porta

Produtos mal distribuidos ou
excesso de carga de produtos

Redistribua a carga do produto de
acordo com as instrugdes Iniciais

Para modelos com controlador
eletrénico de temperatura,
indica EO ou E1

Desligar a unidade da tomada.
Se o erro persistir, contacte um técnico
de assisténcia autorizado

A unidade ndo esté correta-
mente nivelada

Nivelar a unidade de acordo com as
instru¢des de instalagao

Atrito com outros objetos

Deslocar a unidade e evitar o contacto
com outros objetos

A mangueira de drenagem esta
fora do recipiente de drenagem

Colocar a mangueira no recipiente de
escoamento

A utilizacdo do simbolo indica que este produto ndo pode ser tratado como

lixo doméstico.

Ao garantir que este produto é eliminado corretamente, estara a ajudar a
evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saude
humana, que de outra forma poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado dos residuos deste produto.
Recicle este produto de acordo com a regulamentacao local aplicavel.
Diretiva REEE 2012/19/UE

Este produto ndo contém amianto nem quaisquer CFC.
O 6leo no compressor ndo contém PCB.
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Multiplexagem

Remova os
suportes
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Retire as barras de transporte indicadas na imagem.
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Juncao dos equi- Antes de juntar o equipamento, certifique-se de que as partes adjacentes
pamentos (Multi-  daarea refrigerada estdo isoladas para evitar fugas.
plexagem)

Monte cuidadosamente o equipamento para o aco-
plamento. Assegure que o equipamento esta nivela-
do lateralmente. Mantenha uma inclinagdo de + 10
mm da retaguarda para a frente, para que as portas
se fechem automaticamente.

10mm

Chave de bocas

[=
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Pontos de acopla-
mento
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—

2.2 /{%

M8

Assegure o aperto de todos os parafusos de acoplamento através das

"portas de acesso" indicadas na imagem (1).

WWW.TEFCOLD.COM
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MS30002609 + MS30002610

Pode ser necessario aumentar o tamanho dos orificios da jante para
@10, como mostra a imagem.
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MDCA

MULTIDECK KOELER

Gebruiksaanwijzing
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Inleiding

Basisfuncties

Het aanmeld-
ingswachtwoord
wijzigen
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Hartelijk dank voor uw aankoop van een Tefcold product.

Met meer dan 35 jaar ervaring levert TEFCOLD betrouwbare commerciéle koel- en
vriesoplossingen die zijn ontworpen om de winstgevendheid van onze klanten in
diverse voedingsmiddelen- en drankensectoren te verhogen.

Als marktleider creéren wij tastbare waarde door de behoeften van onze klanten te
begrijpen en onze uitgebreide ervaring in de sector toe te passen.

Onze aanzienlijke voorraad van meer dan 70.000 units, in combinatie met een ef-
ficiénte logistiek, garandeert een snelle en nauwkeurige levering, waardoor bedri-
jven van elke omvang worden ondersteund.

Naast uitstekende producten biedt TEFCOLD deskundig advies en persoonlijke
dienstverlening, gebaseerd op onze passie voor koeling, vriezen en uiteindelijk het
commerciéle succes van onze klanten.

TEFCOLD, opgericht in 1987 in Viborg door Torben en Frede Christensen, is uw
betrouwbare partner voor het maximaliseren van de verkoop van gekoelde en
diepgevroren producten.

+ geschakelde voeding, 115-230 Vac met hoog- en laagspanningsdetectie;
* NFC

+ 2sondeingangen, 1 digitale ingang, 1 multifunctionele ingang;

* max. 4 relais (2HP 8A 5A 5A);

+ verwijderbare, schroef- of FASTON terminals;

+ enkele of meervoudige verpakking;

+ 6 verlichte aanraakknoppen.

Uw apparaat beschikt over drie verschillende toegangsprofielen: Gebruiker, Onder-
houd en OEM.

Het toegangsprofiel “Gebruiker” is toegankelijk met wachtwoord 00.

Voor “Onderhoud” is wachtwoord 22 vereist.

Het toegangsprofiel “OEM” vraagt om een hoger technisch inzicht en is uitsluitend
toegankelijk voor servicetechnici.

App Connectiviteit:

APPLICA (mobiel/desktop): Hiervoor is het gebruikers- of Onderhoudwachtwoord
vereist.
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CAREL TEMPERATUURREGELAAR UJW

Beschrijving

Algemene Pro-
ductkenmerken

De MDCA multideck koeler is ontworpen voor een uitstekende productpre-
sentatie en is voorzien van een zeer efficiént en stil 3M1-koelsysteem dat
perfect is voor elke winkelomgeving.

Het zorgt voor optimale koelprestaties voor verse groenten, zuivelpro-
ducten, dranken en verpakt vlees.

Het naleven van voorschriften wordt eenvoudig dankzij de digitale temper-
atuurregelaar en Bluetooth-connectiviteit

* EU-energieklasse B

* Uitstekende zichtbaarheid van het product

+ Controller met Bluetooth- en NFC-connectiviteit

Kan worden gemultiplexed - Creéer een ononderbroken continue lijn Multi-
plexing-kit optioneel

* Verstelbare legplanken met kantelfunctie

* Standaard voorzien van ticketstrip en acryl voorzetprofiel

* Massieve eindwanden van 40 mm met spiegelende binnenzijde
* Interne verticale en horizontale LED-verlichting

* Roestvrijstalen stootbeugels

* Energiebesparende compressor met variabele snelheid
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App Applica

Procedure (param-
eters wijzigen):
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De Carel app Applica kan worden gebruikt om de controller te configureren vanaf
een mobiel apparaat (smartphone, tablet), via NFC (Near Field Communication) of
BLE (Bluetooth Low Energy).

Ondersteunde apparaten: Android 7 of hoger en iOS 11 of hoger; Bluetooth® 4.0
en hoger.

L)
)

AP,
\‘/

Lokale en externe tech-

nische app voor Onder- . A Store
houd PP

> Google play

download de CAREL “Applica”-app uit de App Store of Google Play;

(op het mobiele apparaat) schakel NFC- en/of Bluetooth-communicatie en mo-
biele data in;

open Applica;

Selecteer NFC- of Bluetooth®-communicatie, afhankelijk van het i)W model;
beweeg het mobiele apparaat dichter bij de gebruikersterminal, maximaal 10
mm (alleen voor NFC), zodat de configuratie wordt herkend.

selecteer het toegangsprofiel en voer het vereiste wachtwoord in (*);
Wachtwoord voor gebruiker is “22"

stel de parameters naar wens in;

Breng het mobiele apparaat opnieuw dicht bij de gebruikersterminal om de con-
figuratieparameters te uploaden (alleen voor NFC).

(*) vooraf ingesteld door de fabrikant, zodat alleen servicetechnici onderhoud
kunnen doen, standaard “44". Zie de parametertabel. Let op:

zorg ervoor dat NFC of Bluetooth is ingeschakeld. Sommige smartphones kun-
nen problemen ondervinden indien de locatie niet is ingeschakeld.

tijdens een Bluetooth®-verbinding wordt de iJF-gebruikersterminal uitgeschakeld
en wordt het bericht “bLE" weergegeven.
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Applica Desktop Applica Desktop is configuratiesoftware voor laptops die de volgende functies
biedt:
« de controller configureren;
« parametersets wijzigen en aangepaste lijsten aanmaken om naar het apparaat
te uploaden;
« de trends van fysieke waarden in realtime bekijken, met de mogelijkheid om
gegevens in Excel-formaat op te slaan.

Display

Procedure (param- + download de CAREL “Applica”-app uit de App Store of Google Play;
eters wijzigen): * (op het mobiele apparaat) schakel NFC- en/of Bluetooth-communicatie en mo-
biele data in;
+ open Applica
+ Selecteer NFC- of Bluetooth®-communicatie, afhankelijk van het iJF model;
* houd het mobiele apparaat dicht bij de gebruikersterminal, maximaal 10 mm
(voor NFC), zodat de configuratie wordt herkend.
+ selecteer het toegangsprofiel en voer het vereiste wachtwoord in (*);
« stel de parameters naar wens in;
+ breng het mobiele apparaat opnieuw dicht bij de gebruikersterminal om de
configuratieparameters te uploaden (voor NFC).
* (*)voorafingesteld door de fabrikant, zodat alleen servicetechnici onderhoud
kunnen doen, standaard “44". Zie de parametertabel. Let op:
« zorg ervoor dat NFC of Bluetooth is ingeschakeld. Sommige smartphones kun-
nen problemen ondervinden indien de locatie niet is ingeschakeld.
+ Tijdens een Bluetooth®-verbinding wordt de gebruikersterminal uitgeschakeld
en wordt het bericht “bLE” weergegeven.
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Toetsenbord

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

>

Instelpunt/Pijl
omhoog

* Waarde verhogen
* Scroll menu
* Directe toegang tot het wijzigen van het instelpunt

PRG (programma)

Kort ingedrukt: ga naar het
menu - sla de waarde op en
keer terug naar de parame-
tercode het vorige niveau.

Druk en houd ingedrukt (3 sec-
onden): ga naar de program-
meermodus of keer terug naar

Aan/Uit Pijl om-
laag

Apparaat AAN Waarde verlagen Scroll menu
Schakel het apparaat in/uit.

Ontdooien Actief/stop
Continue cyclus | Actief/stop
N2 ' .
PN Lampjes Actief/stop
Z\ HACCP alarmen aanwezig
HACCP Direct toegang tot het HACCP menu

Alarmregister

Geregistreerde alarmen aanwezig
Directe toegang tot het alarmregistermenu

Ve Actief
AUX Auxuitgang
——/
Actief
* Compressor
.| Actief
"Verdamperventi-
lator"
Scheduler actief
o) Meeteenheid Celsius
C -
Meeteenheid Fahrenheit
°F

& -

Service Onder-
houd

WWW.TEFCOLD.COM
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Voorbeeld van
hoe parameter St
(instelpunt) kan

worden ingesteld:
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[ g4
_

Wacht tot het standaard-
display wordt weerge-
geven

Druk op PRG om de mo-
dus voor actieve actuator-
en/functies te openen.

Druk op PRG 3som de
directe activeringsmodus
voor actuator/functie te
openen.

/
-
\ e

G(Djl"%

I 4

1 11 G)

- -— .- a)
@

Ik

oLy o

- o)
@

Druk op PRG om de
programmeermodus te
openen; de knoppen OM-
HOOG en OMLAAG zullen
knipperen en de eerste
categorie parameters

dir (=directe functies) zal
worden weergegeven;

Druk op OMLAAG totdat
u de parameter categorie
Ctl (=regeling) bereikt.

Druk op PRG om het
eerste menu-item weer te
geven: St (=instelpunt).
Druk op PRG om de pa-
rameterwaarde weer te
geven.

[ Tnn e T
l'l'l e N l'l'l e
O O 0]

e ® =
Druk op OMHOOG/OM- | Druk op PRG om de Druk op OMHOOG/OM-

LAAG om de waarde aan
te passen.

instelling op te slaan en
terug te keren naar het
menu.

Let op: indien de PRG
knop niet wordt inged-
rukt, wordt de nieuwe
instelling niet opgeslagen.

LAAG om ESC te selecter-
en en druk op PRG om
terug te keren naar de
parameter categorieén;

// I & Lk
L e U | S
\\ @ & @ &

Druk op OMLAAG om
naar de volgende cat-
egorie te gaan en volg
stap 6 tot en met 9 om de
andere parameters in te
stellen.

Nadat de instellingen zijn
uitgevoerd, selecteert u
ESC om de categorieén
te verlaten en drukt u op
PRG.

Opmerking: indien er
geen knop wordt inged-
rukt, keert het apparaat
na 20 seconden autom-
atisch terug naar het
standaarddisplay.
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Veiligheidsin-
structies

R290

Uitpakken en in-
stallatie

Elektrische aanslu-
iting

De kast opstarten

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

1. Om de kast optimaal te kunnen gebruiken, raden we aan deze handleiding te lezen.
2. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het apparaat volgens deze
instructies te gebruiken.

3. Neem bij storingen direct contact op met uw leverancier.

4. Plaats de kast op een droge en goed geventileerde plek.

5. Houd de kast uit de buurt van warmtebronnen en stel deze niet bloot aan direct
zonlicht.

6. Let op: alle elektrische apparaten vormen een potentieel gevaar.

7. Bewaar geen ontvlambaar materiaal zoals verfverdunner, benzine, enz. in de kast.
8. Wij verklaren dat dit product geen asbest of CFK's bevat.

9. De olie in de compressor bevat geen PCB.

Dit product bevat koelmiddel, type R290.

De hoeveelheid koelmiddel staat aangegeven op het typeplaatje.

R290 is een natuurlijk, efficiént en internationaal toegelaten koelmiddel.

Het heeft geen invloed op de ozonlaag en draagt nauwelijks bij aan het broe-
ikaseffect.

wR290 is brandbaar. Niet blootstellen aan open vuur.

Het brandbare koelmiddel vereist dat u zorgt voor goede ventilatie ron-

dom het apparaat. Gebruik geen mechanische middelen bij het ontdooien,
aangezien dit kan leiden tot lekkage van het koelsysteem. Gebruik geen elek-
trische apparaten in het koelvak.

De koeler bevat scherpe, bewegende en hete onderdelen.

Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar with
the product.

(EN 60335-2-89: 2010).

Verwijder de houten pallet en al het
verpakkingsmateriaal.

De kast moet waterpas worden ge-
plaatst.

Laat minimaal 10 cm vrije ruimte ron-
dom de kast (muur of andere kasten)
voor een goede ventilatie.

Om het koelmiddel goed in het sys-
teem te laten zakken, dient u de kast
na het verplaatsen enkele uren te laten
staan.

Controleer de kabel en stekker op beschadigingen voordat u het apparaat
in gebruik neemt.

Sluit het product uitsluitend aan op een geaard stopcontact met zekering.
Spanning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Controleer voor gebruik of de elektrische aansluitingen droog en onbes-
chadigd zijn.

Wij raden u aan de kast voor het eerste gebruik te reinigen.

Raadpleeg het gedeelte over onderhoud en reiniging.
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Temperatuurin-
stellingen

Onderhoud en
reiniging

Onderhoud

Productlabel
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Langere houdbaarheid: De juiste temperatuur (0-5 °C) verlengt de houd-
baarheid van voedsel aanzienlijk en vermindert bederf in een commerciéle
koelkast.

Behoud van kwaliteit: een optimale temperatuur zorgt ervoor dat voedsel
zijn smaak, textuur en voedingswaarde behoudt, waardoor verspilling door
kwaliteitsverlies tot een minimum wordt beperkt.

Minimaal risico op voedselvergiftiging: een juiste lage temperatuur remt
de groei van schadelijke bacterién, waardoor de voedselveiligheid wordt
gewaarborgd en verspilling wordt beperkt.

Efficiént energieverbruik: De juiste temperatuur zorgt voor een efficiénte
werking van de koelkast.

Clean the product with a soft cloth Use lukewarm water with mild soap.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, zoals schuursponsjes,
schuurmiddelen of chloor. Gebruik geen water op of in de buurt van elek-
trische onderdelen.

Reinig de condensor en het compressorcompartiment ten minste vier keer
per jaar met een stofzuiger en een borstel.

Indien deze reiniging niet wordt uitgevoerd, zal de efficiéntie van de koeler
aanzienlijk verminderen.

De condensor is het zwarte rooster achter de deur van het apparaat.

De deur is voorzien van een magnetische sluiting en is eenvoudig te openen
en te sluiten.

Het koelsysteem is een hermetisch afgesloten systeem dat geen regelma-
tige onderhoudsinspecties vereist.
Als de kast niet koelt, controleer dan of stroomuitval de oorzaak is.

Het productlabel bevindt zich meestal in
of op de achterkant van de koelbox.

TEFCOLD® g, s 2 FAL C €]

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

MODEL:
Het serienummer geeft de productieda- CLMATIO GLASs | 4 | vouracem) | 20 |
tum aan. Zie pijl aan de rechterkant. SO .
. . . MET.VOL[L) 52 | CURRENT(A) 0.5
In dit voorbeeld is de productiedatum: 2 e =
. . R500a(g.) 48 FREQUHZ.) [
februari 2023 Tefcold houdt de benodigde — -
reserveonderdelen minimaal 8 jaar na de ~ [*A"PPOWERMI | 13| oW | s

productiedatum op voorraad. Manufactore name; Tefeold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

IR

|n+mm1nmuaq11jzm1qz1m1 ]

Voorbeeld productlabel T
Productiedatum
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Problemen oplos-
sen

Afvoer
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SYMPTOMEN MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Het apparaat | Defect elektrisch contact Controleer elektrische aansluitingen
fgnctioneert Slechte stroomvoorziening Controleer de stroomaansluiting en
niet zoals het stopcontact

verwacht

Thermostaatinstelling “0”
Apparaat wordt blootgesteld
aan direct zonlicht

Stel de thermostaat in op een hogere
waarde.

Plaats het apparaat op een beschutte
plaats

Thermostaat is niet goed af-
gesteld

Stel de thermostaat in op een hogere
waarde.

Verstopte condensor

Raadpleeg de onderhoudsinstructies in
de handleiding.

Geblokkeerd rooster

Reinig het rooster

Deur niet goed gesloten

Controleer of het apparaat waterpas
staat en of de deur goed afsluit

Producten zijn slecht verdeeld
of een overmatige productbe-
lasting

Verdeel de productbelasting opnieuw
volgens de Startinstructies.

Voor Modellen met elektronis-
che temperatuurregelaar geeft
dit EO of E1 aan.

Haal de stekker uit het stopcontact.
Indien de fout zich blijft voordoen,
neem dan contact op met een gecertifi-
ceerde monteur

Het apparaat staat niet water-
pas

Zet het apparaat waterpas volgens de
installatie instructies

Wrijving met andere voorwer-
pen

Verplaats het apparaat en vermijd
contact met andere voorwerpen

Afvoerslang bevindt zich buiten
de lekbak.

Plaats de slang in de lekbak

Het gebruik van dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld.
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste wijze wordt afgevoerd,

helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke ge-

zondheid te voorkomen, die anders zouden kunnen ontstaan door onjuiste
afvalverwerking van dit product.
Recycle dit product volgens de geldende lokale voorschriften.
WEEE-richtlijn 2012/19/EU

Dit product bevat geen asbest of CFK's.
De olie in de compressor bevat geen PCB's.
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Multiplexing

Verwijder Beugels Verwijder de afgebeelde transportbeugels
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De apparatuur Voordat u het apparaat aansluit, dient u ervoor te zorgen dat de aangren-
aansluiten (Multi- zende delen van de gekoelde ruimte geisoleerd zijn om lekkages te voor-
komen.

plexing)

\

Plaats de apparatuur zorgvuldig in elkaar voor
koppeling. Zorg ervoor dat de apparatuur zijdelings

waterpas staat. Houd een helling van £ 10 mm van "7
achter naar voren aan, zodat de deuren automa-

tisch sluiten.

Chave de bocas
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Koppelpunten

@
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—

2.2 /{%

M8

Zorg ervoor dat alle koppelingsschroeven worden aangedraaid via de
“toegangsdeuren” die in de afbeelding (1) worden weergegeven.
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MS30002609 + MS30002610

Het kan nodig zijn om de gaten in de rand te vergroten tot @10, zoals
weergegeven in de afbeelding.
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MDCA

MULTIDECK-K@LER

Brugervejledning
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Introduktion

Beskrivelse

Generelle produk-
tegenskaber
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Tak fordi du har kbt et Tefcold-produkt.

Med over 35 ars ekspertise leverer TEFCOLD palidelige kommercielle kale- og
fryselgsninger, der er designet til at @ge rentabiliteten for vores kunder pa tveers af
forskellige fade- og drikkevaresektorer.

Som markedsferende skaber vi konkret vaerdi ved at forsta vores kunders behov og
anvende vores omfattende brancheerfaring.

Vores store lager pa over 70.000 enheder kombineret med effektiv logistik sikrer
hurtig og preecis levering og understgtter virksomheder i alle stagrrelser.

Ud over fremragende produkter tilbyder TEFCOLD ekspertradgivning og person-
lig service, drevet af vores dybe passion for keling, frysning og i sidste ende vores
kunders kommercielle succes.

TEFCOLD blev grundlagt i Viborg i 1987 af Torben og Frede Christensen og er din
palidelige partner til at maksimere salget af kale- og frostvarer.

MDCA multideck-kgleren er konstrueret til enestdende produktpraesenta-
tion og har et meget effektivt og stejsvagt 3M1-kalesystem, der er perfekt til
enhver butik.

Den sikrer optimal kaling af friske grantsager, mejeriprodukter, drikkevarer
og indpakket kad.

Det er nemt at overholde reglerne med den digitale temperaturregulator og
Bluetooth-forbindelse.

* EU energiklasse B

* Fremragende produktsynlighed

+ Styring med Bluetooth- og NFC-forbindelse

+ Kan multiplexes - skab uafbrudt kontinuerlig linje Multiplexing- kit kan
tilvaelges

* Justerbare hylder med vippefunktion

* Maerkestrimmel og akrylforhgjning som standard

* Massive 40 mm endevaegge med spejlet interigr

* Indvendigt lodret og vandret LED-lys

* Steddaempere i rustfrit stal

* Energibesparende kompressor med variabel hastighed
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CAREL TEMPERATURSTYRING UW

Gru ndl&ggende Skift af streamforsyning, 115-230 V AC med detektering af hgj og lav spaending;

egenskaber * NFG . L

+ 2 sondeindgange, 1 digital indgang, 1 multifunktionsindgang;

* maks. 4 relaeer (2HP 8A 5A 5A);

« aftagelige, skrue- eller FASTON-terminaler;

« enkelt eller flere pakker;

* 6 baggrundsbelyste touch-knapper.
ﬁEndring af Iog- Din enhed har tre forskellige adgangsprofiler: Bruger, Service og OEM.
in-adgangskode Adgangsprofilen "Bruger" er tilgeengelig med adgangskoden 00.

"Service" kraever adgangskode 22.
Adgangsprofilen "OEM" kraever starre teknisk indsigt og er kun tilgeengelig for
teknikere.

App-forbindelse:
APPLICA (mobil/desktop): Kraever enten Bruger- eller Service-adgangskode.
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App Applica

Fremgangsmade
(eendre parametre):
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Carel-appen Applica kan bruges til at konfigurere styringen fra en mobil enhed
(smartphone, tablet) via NFC (Near Field Communication) eller BLE (Bluetooth Low
Energy).

Understottede enheder: Android 7 eller nyere og iOS 11 eller nyere; Bluetooth® 4.0
eller nyere.

N INze

N

PPy,

[MOLICH

Lokal og ekstern teknisk
app til service ' App Store

> Google play

Download CAREL-appen "Applica" fra App Store eller Google Play;

(pa den mobile enhed) aktivér NFC- og/eller Bluetooth-kommunikation og mobil-
data;

abn Applica;

vaelg NFC- eller Bluetooth®-kommunikation, afthaengigt af ijW-modellen;

Flyt den mobile enhed hen til brugerterminalen med en maksimal afstand pa 10
mm (kun for NFC), sa konfigurationen genkendes;

veelg adgangsprofilen, og indtast den ngdvendige adgangskode (*);
Adgangskoden til brugeren er “22"

indstil parametrene efter behoy;

Flyt den mobile enhed hen til brugerterminalen igen for at uploade konfigura-
tionsparametrene (kun for NFC).

(*) tildelt pa forhand af enhedens producent for kun at tillade vedligeholdelse af
autoriserede serviceteknikere, standard "44". Se parametertabellen. Bemaerk:
Serg for, at NFC eller Bluetooth er aktiveret. Nogle smartphones kan opleve
problemer, hvis placering ikke er aktiveret.

Under Bluetooth® -forbindelse er iJF-brugerterminalen deaktiveret og viser med-
delelsen "bLE".
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Applica Desktop Applica Desktop er et konfigurationssoftware til baerbare computere med feglgende
funktioner:

« konfigurering af styringen;

« andring af parametersat og oprettelse af brugerdefinerede lister til upload til
enheden;

« visning af tendenser for fysiske veerdier i realtid med mulighed for at gemme
data i Excel-format.

Display
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Tastatur
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Indstillingspunkt/
pil op

* @g vaerdien
* Ruli menuen
* Direkte adgang til at eendre indstillingspunkt

PRG (Program)

Tryk kort: g ind i menug- Tryk og hold (3 sek.): ga ind i
renen - gem veerdien og vend | programmeringstilstand, vend
tilbage til parameterkoden tilbage til forrige niveau

Taend-sluk/ Pil Enhed teendt Reducere vaerdi Rullemenu
ned Teend/sluk for enhed
Afrimning Aktiv/stop
Kontinuerlig Aktiv/stop
cyklus
N2 .
> = N Lamper Aktiv/stop
Z\ HACCP-alarmer til stede
‘H/ HACCP Direkte adgang til HACCP-menuen
— Loggede alarmer til stede
:Q Alarmlog Direkte adgang til alarmlog-menuen
Ve Aktiv
AUX Ekstra udgang
J/
Aktiv
* Kompressor
.| Aktiv
"Fordamperventi-
lator"
Planlegger aktiv
o
Maleenhed Celsius
o
C -
Maleenhed Fahrenheit
°F

& -

Service og ved-
ligeholdelse
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Eksempel p3,
hvordan man
indstiller parame-
ter St (indstilling-
spunkt):
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[ - - *
Coam o e
. = put

Vent pa, at standard-
displayet vises

Tryk pa PRG for at ga il
visning af aktive aktuator-
er/funktioner

Tryk 3 sek. pa PRG for
at fa adgang til direkte
aktivering af aktuator/
funktion

/
-
\ e

G(Djl"%

A §
1 11 z
-—-a)
@

A
Ly e
- 0

e

Tryk pa PRG for at gd ind i
programmeringstilstand;
knapperne OP og NED
blinker, og den farste
kategori af parametre

dir (=direkte funktioner)
vises;

Tryk pa NED, indtil du nar
parameterkategorien Ctl
(=styring)

Tryk pa PRG for at fa vist
det fgrste menupunkt: St
(=indstillingspunkt).

Tryk pa PRG for at fa vist
parametervaerdien

B e e
Sl e Coe il e
\\ @D a @D . L o &

Tryk pa OP/NED for at
a&ndre veerdien

Tryk pa PRG for at
gemme indstillingen og
vende tilbage til menuen
Forsigtig: Hvis der ikke
trykkes pa PRG-knappen,
gemmes den nye indstill-
ing ikke.

Tryk pa OP/NED for at
veelge ESC, og tryk pa PRG
for at vende tilbage til
parameterkategorierne;

-
_

l-‘i

6!
G (@ s

N
L_IL
@

G(Dj s

Tryk pa NeD for at ga til
naeste kategori, og folg
trin 6 til 9 for at indstille

de andre parametre;

Nar indstillingerne er
foretaget, skal du veelge
ESC og trykke pa PRG for
at forlade kategorierne.

Bemaerk: Hvis der ikke
trykkes pa nogen knap,
vender terminalen
automatisk tilbage til
standarddisplayet efter
20 sekunder.
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Sikkerhedsin-
struktioner

R290

Udpakning og in-
stallation

Elektrisk tilslut-
ning

Opstart af skabet
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. For at fa fuldt udbytte af skabet anbefaler vi, at du laeser denne brugervejledning.
. Det er brugerens ansvar at betjene apparatet i henhold til denne vejledning.

. Kontakt straks din forhandler i tilfselde af funktionsfejl.

. Placér skabet pa et tert og ventileret sted.

. Hold skabet vaek fra varmeafgivende kilder, og udsaet det ikke for direkte sollys.

. Bemaerk: Alle elektriske apparater er potentielle farekilder.

. Opbevar ikke breendbare materialer som fortynder, benzin osv. i skabet.

8. Vi erklzerer, at der hverken er anvendt asbest eller CFC i dette produkt.

9. Olien i kompressoren indeholder ikke PCB.

NouuphwN —

Dette produkt indeholder kelemiddel af typen R290.

Maengden af kelemiddel er angivet pa typeskiltet.

R290 er et naturligt, effektivt og internationalt godkendt kglemiddel.

Det pavirker ikke ozonlaget og bidrager stort set ikke til drivhuseffekten.
R290 er brandfarligt. Undga enhver kontakt med aben ild.

Det brandfarlige kelemiddel kraever, at du sgrger for god ventilation omkring
apparatet. Brug ikke mekaniske anordninger til afrimning, da det kan med-
fore, at kelesystemet bliver uteet. Brug ikke elektriske apparater inde i kaleka-
mmeret.

BEMARK: Kalerens maskindel kan indeholde skarpe, bevaegelige og varme
komponenter.

Reparationer bar kun udferes af en fagleert tekniker, der er fortrolig med
produktet.

(EN 60335-2-89: 2010).

Fjern traepallen og alt emballagemate-
riale.

Skabet skal placeres i vater.

Lad der vaere mindst 10 cm fri plads
omkring skabet (veeg eller andre skabe)
for at sikre korrekt ventilation.

Lad skabet std i et par timer, efter at
det er blevet flyttet, sa kelemidlet kan
seette sig ordentligt i systemet.

Kontrollér kabel og stik for skader fgr brug.
Tilslut kun produktet til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spaending: 230 Volt - 16A - 50Hz.

For brug skal du sarge for, at de elektriske forbindelser er tarre og intakte.
Vi anbefaler ogsa at renggre skabet for forste brug.
Se afsnittet om vedligeholdelse og rengaring.
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Temperaturindstill-
inger

Vedligeholdelse og
renggring

Service

Produktetiket
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Forlaenget holdbarhed: Korrekt temperatur (0-5 °C) forleenger fadevar-
ernes holdbarhed betydeligt og reducerer fordaervelse i et kommercielt
koleskab.

Bevaret kvalitet: Optimal temperatur bevarer fgdevarernes smag, tekstur
og naering og minimerer kassation pa grund af kvalitetstab.

Minimeret risiko for madforgiftning: Korrekt lav temperatur haammer
vaeksten af skadelige bakterier, hvilket sikrer fedevaresikkerhed og reducer-
er spild.

Effektivt energiforbrug: Korrekt temperatur sikrer effektiv drift af kale-
skabet.

Renggr produktet med en blgd klud. Brug lunkent vand med mild sabe.
Brug ikke aggressive renggringsmidler som f.eks. skuresvampe, slibemidler
eller klor. Brug ikke vand pa eller i naerheden af elektriske komponenter.

Renger kondensatoren og kompressorrummet med en stgvsuger og en
berste mindst fire gange om aret.

Hvis denne renggring ikke udfares, vil det reducere kalerens effektivitet
betydeligt.

Kondensatoren er den sorte rist, der er placeret bag maskinens der.
Deren er udstyret med en magnetisk forsegling og er nem at abne/lukke.

Kolesystemet er et hermetisk lukket system, som ikke kraever hyppige servi-
ceeftersyn.

Hvis skabet ikke kgler, skal du kontrollere, om arsagen er en stremaf-
brydelse.

Produktetiketten findes normalt i eller pa
bagsiden af kaleren.

TEFCOLD g5 s 2. FAL C €]

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

MODEL:
Serienummeret angiver produktionsda- T e e ey e
toen. Se pilen til hgjre. o ——

. MET.VOL[L) 82 | CUHRENT(A) 0E

| dette eksempel er produktionsdatoen: 2. = ) = me et

500aig. A
februar 2023, og Tefcold fgrer de nadven- £ e e}
dige reservedele mindst 8 ar efter pro- LAMP POWER(W] | 13 Gwe 2

duktionsdatoen. Manufactore neme; Tefcold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:
(01 )OETORT BT 12820(11)230214{21 0031

e o
Eksempel pa produkte- T
tiket Produktionsdato
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Fejlfinding

Bortskaffelse
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SYMPTOMER MULIG ARSAG LOSNING
Enheden fun- | Defekt elektrisk kontakt Kontrollér de elektriske forbindelser
gerer ikke som | parlig elektrisk strom Kontrollér stremforbindelsen og stik-
forventet kontakten
Termostatindstilling "0" Skift termostatindstilling til en hgjere
Enheden bliver udsat for di- veerdi
rekte sollys Flyt enheden til et omrade i skygge
Termostaten er ikke korrekt Justér termostatindstillingen til en
justeret hgjere veerdi
Tilstoppet kondensator Gennemga vedligeholdelsesinstruk-

tionerne i vejledningen

Tilstoppet rist Rengar risten

Dgren er ikke lukket ordentligt | Kontrollér enhedens nivellering og
derens taetning

Produkterne er darligt fordelt, | Omfordel produktmaengden i henhold
eller der er for stor produktbe- | til Start-instruktionerne
lastning

For modeller med elektronisk Tag stikket ud af stikkontakten.
temperaturregulator, angives Hvis fejlen fortseetter, skal du kontakte

EO eller E1 en autoriseret servicetekniker
Enheden er ikke korrekt nivel- Nivellér enheden i henhold til installa-
leret tionsvejledningen

Friktion med andre genstande | Flyt enheden, og undga kontakt med
andre genstande

Aflgbsslangen er uden for Placér slangen i aflebsbakken
aflebsbakken

Brugen af symbolet indikerer, at dette produkt ikke ma handteres som
husholdningsaffald.

Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du med at forhin-
dre potentielle negative indvirkninger pa miljeet og menneskers sundhed,
som ellers kunne vare forarsaget af uhensigtsmaessig affaldshandtering af
dette produkt.

Genbrug venligst dette produkt i overensstemmelse med gaeldende lokale
regler.

WEEE-direktiv 2012/19/EU

Der anvendes hverken asbest eller CFC i dette produkt.
Olien i kompressoren indeholder ikke PCB.
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Multiplexing

Fjern beslagene
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Fjern de transportstaenger, der er vist pa billedet.
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Sammenkobling Serg for, at tilstedende dele af keleomradet er isoleret for at forhindre laek-
af udstyr (multi- ager, fgr udstyret kobles sammen.
plexing)

Seet forsigtigt udstyret sammen til sammenkobling.
Serg for, at udstyret er i vater sideveerts. Hold en ™7
haeldning pa £ 10 mm fra bagside til forside, sa
dgrene lukker automatisk.

Chave de bocas

WWW.TEFCOLD.COM 117



TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Koblingspunkter

@
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Serg for at speende alle koblingsskruer gennem "adgangsdgrene”, der

er vist pa billedet (1).
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MS30002609 + MS30002610

Det kan veere ngdvendigt at gge starrelsen pa hullerne pa kanten til
@10 som vist pa billedet.
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MDCA

MULTIDECK-KYLARE

Bruksanvisning
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Inledning

Beskrivning

Vanliga
produktegenskaper
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Tack for att du har képt en Tefcold-produkt.

Med 6ver 35 ars erfarenhet levererar TEFCOLD tillforlitliga kommersiella kyl- och
fryslosningar som ar utformade for att 6ka Ilonsamheten for vara kunder inom olika
livsmedels- och dryckessektorer.

Som marknadsledare skapar vi konkret varde genom att forsta vara kunders behov
och tillampa var omfattande branscherfarenhet.

Vart omfattande lager pa 6ver 70 000 enheter, i kombination med effektiv logistik,
sakerstaller snabba och korrekta leveranser, vilket stoder foretag av alla storlekar.

Utover produktkvalitet erbjuder TEFCOLD expertradgivning och personlig service,
som drivs av var djupa passion for kylning, frysning och i slutdandan vara kunders
kommersiella framgang.

TEFCOLD grundades i Viborg 1987 av Torben och Frede Christensen och ar din
palitliga partner for att maximera forsaljningen av kylda och frysta produkter.

MDCA multideck-kylare ar konstruerad for enastdende produktpresenta-
tion och har ett hogeffektivt och tyst 3M1-kylsystem som ar perfekt for alla
typer av butiksmiljoer.

Den ger optimal kylning av farska gronsaker, mejeriprodukter, drycker och
kottforpackningar.

Den digitala temperaturkontrollen och Bluetooth-anslutningen goér det en-
kelt att kontrollera efterlevnaden.

* EU energiklass B

» Utmarkt produktsynlighet

* Styrenhet med Bluetooth- och NFC-anslutning

+ Kan multiplexas - Skapa en oavbruten, kontinuerlig linje. multiplexningskit
ar valfritt

* Justerbara hyllor med lutningsfunktion

* Biljettlist och frontlist i akryl som standard

* Solida 40 mm andvaggar med speglande insida

* Invandig vertikal och horisontell LED-lampa

- Stotfangare i rostfritt stal

* Energibesparande kompressor med variabelt varvtal
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CAREL TEMPERATURREGULATOR UJW

Grundléggande « omkopplingsbar stromférsérjning, 115-230 Vac med hog- och lagspanningsdetek-
funktioner tering;
NFC;

2 sondingangar, 1 digital ingdng, 1 multifunktionsingang;
max 4 relder (2HP 8A 5A 5A);

|6stagbara, skruv- eller FASTON-terminaler;

Enkel- eller flerpack;

6 bakgrundsbelysta touchknappar.

Andra l6senord Din enhet har tre olika dtkomstprofiler: Anvdndare, Service och OEM.

for inloggning Inloggningsprofilen "Anvandare" nds med I6senord 00.
"Service" kraver |6senord 22.
Atkomstprofilen"OEM" kraver en hogre teknisk insikt och ar endast tillganglig for
tekniker.

App-anslutning:
APPLICA (mobil/desktop): Kraver antingen anvandar- eller servicelésenord.
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App Applica

Procedur (andra
parametrar):
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Carel-appen Applica kan anvandas for att konfigurera styrenheten fran en mobil
enhet (smartphone, surfplatta), via NFC (Near Field Communication) eller BLE (Blue-
tooth Low Energy).

Enheter som stéds: Android 7 eller senare, och iOS 11 eller senare; Bluetooth® 4.0
eller senare.

)
)

AP"Lch
\‘J

[MOLICH

Lokal och fjarrstyrd
teknisk app for service

> Google play

ladda ner appen CAREL "Applica" fran App Store eller Google Play;

(pa den mobila enheten) aktivera NFC- och/eller Bluetooth-kommunikation och
mobildata;

Oppna Applica;

valj NFC- eller Bluetooth®-kommunikation, beroende pa modell av ijW-modell;
flytta den mobila enheten mot anvandarens terminal, maximalt avstdand 10 mm
(endast for NFC), sa att konfigurationen kanns igen;

valj atkomstprofil och ange det I6senord som kravs (*);

Lésenordet for anvandaren ar “22”

Stall in parametrarna efter behov;

flytta den mobila enheten nara anvandarterminalen igen for att ladda upp kon-
figurationsparametrarna (endast for NFC).

(*)fortilldelad av enhetstillverkaren for att endast tillata underhall av auktorise-
rade servicetekniker, standard "44". Se parametertabellen. Observera:
kontrollera att NFC eller Bluetooth har aktiverats. | vissa smartphones kan det
uppsta problem om plats inte ar aktiverad.

under Bluetooth®-anslutning ar iJF anvandarterminalen inaktiverad och visar
meddelandet "bLE".
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Applica Desktop ar en konfigurationsprogramvara for barbara datorer med fol-

jande funktioner:
+ konfigurera styrenheten;
andra parameteruppsattningar och skapa anpassade listor att ladda upp till

enheten;
visa trender for fysiska varden i realtid, med mdjlighet att spara data i Excel-for-

Applica Desktop

mat.

Display
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Installningspunkt/
Pil upp

+ Oka varde
* Bladdra i menyn

+ Direktatkomst for att andra borvarde

PRG (Program)

Tryck kort: ga till menygren
- spara varde och aterga till

parameterkoden

Tryck och hallin (3 s): gé
till programmeringslage
aterga till foregaende niva

On-Off/ Pil ned

Enhet ON Minska varde Bladdra i menyn

SI& pa/av enhet

Gk sk & (DJ ™

Avfrostning Aktiv/stopp
Kontinuerlig cykel | Aktiv/stopp
s .
/!O\ Lampor Aktiv/stopp
Z\ HACCP-larm narvarande
‘H/ HACCP Direktatkomst till HACCP-menyn
— Registrerade larm finns
{:Q Larmlogg Direktatkomst till menyn fér larmlogg
Ve . Aktiv
AUX Extra utgang
—/
Aktiv
* Kompressor
Aktiv
88 "Forangarflakt"
Schemalaggare aktiv
Klocka
attenhet Celsius
fo) M3 het Celsi
C -
Mattenhet Fahrenheit
°F

&

Service Underhall

WWW.TEFCOLD.COM
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Exempel pa hur
man staller in
parameter St
(borvarde):

[ - - *
Coam o e
. = put

Vanta tills standard-
displayen visas

Tryck pa PRG for att ga till
laget for visning av aktiva
stalldon/funktioner

Tryck pa PRG 3 s for att
komma till laget for direkt
aktivering av stalldon/
funktion

W-' : i s
® - e 7

Al

Tryck pa PRG for att ga

till programmeringslage;
knapparna UP och DOWN
blinkar och den forsta
kategorin av parametrar
dir (=direktfunktioner)
visas;

Tryck pa NED tills du kom-
mer till parameterkate-
gorin Ctl (=styrning)

Tryck pa PRG for att visa
det forsta menyalter-
nativet: St (=installning-
spunkt).

Tryck pa PRG for att visa
parametervardet

AT
.

?_
c

a4

A vE
U O

|
- 0

Cilrl ok
SLiLr o
@

D
Tryck pa UPP/NER for att
andra vardet

Tryck pa PRG for att spara
installningen och aterga
till menyn

Varning: Om du inte
trycker pa PRG-knappen
sparas inte den nya in-
stallningen.

Tryck pa UP/DOWN for
att valja ESC och tryck
pa PRG for att aterga till
parameterkategorierna;

Tryck pa DOWN for att ga
till nasta kategori och folj
steg 6 till 9 for att stalla in

de andra parametrarna;

Nar installningarna har
gjorts, valj ESC for att lam-
na kategorierna och tryck
pa PRG.

Observera: Om ingen
knapp trycks in atergar
terminalen automatiskt
till standarddisplayen
efter 20 sekunder.
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Sakerhetsan- 1. For att kunna anvanda skapet fullt ut rekommenderar vi att du laser denna bruksan-
visningar vsning. ) . -

2. Det ar anvandarens ansvar att anvanda apparaten enligt dessa anvisningar.

3. Kontakta din aterforsaljare omedelbart om det uppstar nagot fel.

4. Placera skapet pa en torr och ventilerad plats.

5. Hall skapet borta fran starkt varmealstrande kéllor och utsatt det inte for direkt

solljus.

6. Observera: Alla elektriska apparater utgor en potentiell riskkalla.

7. Forvara inte brannbart material som thinner, bensin m.m. i skapet.

8. Vi férsakrar att varken asbest eller CFC anvands i denna produkt.

9. Oljan i kompressorn innehaller inte PCB.

Denna produkt innehaller koldmedium av typ R290.

Mangden kéldmedium anges pa typskylten.

R290 ar ett naturligt, effektivt och internationellt godkant kéldmedium.

Den paverkar inte ozonskiktet och bidrar knappt till vaxthuseffekten.

R290 ar dock brandfarlig, sa undvik all kontakt med 6ppen eld.

Det brandfarliga koldmediet gor att du maste se till att det finns god venti-
lation runt apparaten. Anvand inte mekaniska anordningar vid avfrostning,
eftersom det kan leda till lackage i kylsystemet. Anvand inte elektriska appa-
rater inne i det kylda forvaringsfacket.

OBS: Kylarens maskindel kan innehalla vassa, rorliga och heta komponenter.
Reparationer far endast utforas av en kvalificerad tekniker som ar fértrogen
med produkten.

(EN 60335-2-89: 2010).

R290

Uppackning och Ta bort trapallen och allt férpackning-
installation smaterial.
Skapet maste placeras i niva.
Lamna minst 10 cm fritt utrymme runt
skapet (vagg eller andra skap) for kor-
rekt ventilation.
Lat skapet sta i ett par timmar efter att
du har flyttat det, sa att kdldmediet kan
satta sig ordentligt i systemet.

Elektrisk anslut- Kontrollera att kabeln och kontakten inte ar skadade fére anvandning.
ning Anslut endast produkten till ett sakrat och korrekt jordat uttag.
Spanning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Starta upp skapet Kontrollera fére anvandning att elanslutningarna ar torra och hela.
Vi rekommenderar ocksa att skapet rengors innan det anvands forsta gan-
gen.
Se avsnittet om underhall och rengéring.
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Forlangd hallbarhetstid: Ratt temperatur (0-5°C) forlanger avsevart hall-
barheten for livsmedel och minskar forstéring i kommersiella kylskap.
Bevarad kvalitet: Optimal temperatur bibehaller matens smak, konsistens
och naringsinnehall, vilket minimerar kassering pa grund av kvalitetsforlust.
Minimerad risk for matforgiftning: Ratt Idg temperatur hammar tillvaxten
av skadliga bakterier, vilket sakerstaller livsmedelssakerheten och minskar
avfallet.

Effektiv energiforbrukning: Korrekt temperatur sakerstaller effektiv
kylskapsdrift.

Rengor produkten med en mjuk trasa Anvand ljummet vatten med mild
tval.

Anvand inte aggressiva rengdéringsmedel, som skursvampar, slipmedel
eller klorin. Anvand inte vatten pa eller i narheten av elektriska komponen-
ter.

Rengor kondensorn och kompressorutrymmet med en dammsugare och en
borste minst fyra gdnger per ar.

Om denna rengoring inte utférs kommer kylarens verkningsgrad att minska
avsevart.

Kondensorn ar det svarta gallret som sitter bakom maskindoérren.

Dérren ar forsedd med en magnetisk tatning och ar latt att ppna/stanga.

Kylsystemet ar ett hermetiskt tillslutet system som inte kraver frekventa
serviceinspektioner.
Om skdpet inte svalnar, kontrollera om det beror pa ett strémavbrott.

Produktetiketten finns vanligtvis i eller pa
baksidan av kylboxen.

TEFCOLD g5 s 2. FAL C €]

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

MODEL:
Serienumret anger tillverkningsdatum. Se  [oomame caee | & | vouracen | 20240 |
pllen till hoger.“ ' NET.VOLIL| ’z_l CURRENT(A) 0.6
| detta exempel &r produktionsdatum: 2 feb., | =~ — o
2023 Tefcold har nédvandiga reservdelar == ===
minst 8 ar efter tillverkningsdatum. i B ol [ ess ’

Msnufactore mems: Tefoold AMS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

L

[OF)0ETORI BAT13050{11 ) 23021421 10031 ]

Exempel pa

produktetikett Produktionsdatum
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SYMPOM MOJLIG ORSAK LOSNING

Enheten Felaktig elektrisk kontakt Kontrollera elektriska anslutningar

funge!’.ar.i.nte Dalig elférsorjning Kontrollera strémanslutning och

som forvantat eluttag
Termostatinstallning "0" Andra termostatinstallningen till ett
Enheten utsatts for direkt hogre varde
solljus Flytta enheten till en skuggig plats
Termostaten ar inte korrekt Justera termostatinstallningen till ett
installd hogre varde
Tappt kondensor Granska de underhallsanvisningar som

finns i bruksanvisningen

Blockerat galler Rengor galler

Dérren ar inte ordentligt stangd | Kontrollera enhetens niva och dorrtat-
ningen

Produkterna ar daligt fordelade | Fordela om produktlasten enligt star-
eller 6verbelastade tanvisningarna

For modeller med elektronisk Koppla bort enheten fran vagguttaget.
temperaturregulator, ange EO | Om felet kvarstar, kontakta en auktor-

eller E1 iserad servicetekniker

Enheten ar inte korrekt nivel- Nivellera enheten enligt monteringsan-
lerad visningarna

Friktion med andra féremal Flytta enheten och undvik kontakt med

andra foremal

Draneringsslangen ar utanfor Placera slangen i dréneringstraget
draneringstraget

Anvandningen av symbolen anger att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall.

Genom att se till att denna produkt kasseras pa ratt satt hjalper du till att
forhindra potentiella negativa konsekvenser for miljon och manniskors hal-
sa, som annars skulle kunna orsakas av olamplig avfallshantering av denna
produkt.

Atervinn denna produkt i enlighet med géllande lokala bestammelser.
WEEE-direktiv 2012/19/EU

WEEE-direktiv 2012/19/EU

Varken asbest eller CFC anvands i denna produkt.
Oljan i kompressorn innehaller inte PCB.
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Multiplexering

Ta bort fasten Ta bort transportstangerna som visas pa bilden.

A1 -
—
[}
—
[}
[}
]
g
=
® g
— A
1 &- T 0 [ commgy
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Sammankoppling  Innan utrustningen ansluts ska du se till att angransande delar av kylrum-
av utrustningen met ar isolerade for att forhindra lackage.

(multiplexering)

Satt forsiktigt ihop utrustningen for koppling.
Se till att utrustningen ar vagrat i sidled. 1omm
Hall en lutning pa + 10 mm fran bak till fram for att
doérrarna ska stangas automatiskt.

Chave de bocas
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Kopplingspunkter

@
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—

S

M8

Se till att alla kopplingsskruvar ar atdragna genom de "atkomstdorrar”

som visas pa bilden (1).
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MS30002609 + MS30002610

Du kan behova o6ka storleken pa halen pa ramen till @10 som visas pa
bilden.
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MDCA

MULTIDECK-KJ@ALESKAPET

Brukerhandbok

m-w’r-‘

;___':'*_'E!

T
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MDCA1250HB MDCA1875HB
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Innledning

Beskrivelse

Vanlige produkte-
genskaper
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Ttakk for at du har kjgpt et Tefcold-produkt.

Med over 35 ars ekspertise leverer TEFCOLD palitelige kommersielle kjgle- og fry-
selgsninger som er utviklet for & gke lannsomheten for vare kunder i ulike mat- og
drikkevarebransjer.

Som markedsleder skaper vi konkret verdi ved a forsta kundenes behov og bruke
var omfattende bransjeerfaring.

Vart betydelige lager pa over 70 000 enheter, kombinert med effektiv logistikk,
sikrer rask og ngyaktig levering, noe som stgtter bedrifter i alle starrelser.

I tillegg til fremragende produkter tilbyr TEFCOLD ekspertradgivning og personlig
service, drevet av var dype lidenskap for kjgling, frysing og til syvende og sist vare
kunders kommersielle suksess.

TEFCOLD ble grunnlagt i Viborg i 1987 av Torben og Frede Christensen, og er din
palitelige partner nar det gjelder & maksimere salget av kjelte og frosne varer.

MDCA multideck-kjaleskapet er konstruert for enestaende produktpre-
sentasjon, og har et svaert effektivt og stillegdende 3M1-kjglesystem som er
perfekt for alle butikkmiljger.

Den sgrger for optimal kjgleytelse for ferske grennsaker, meieriprodukter,
drikkevarer og kjattpakker.

Det er enkelt & overholde kravene med den digitale temperaturkontrolleren
og Bluetooth-tilkobling.

* EUs energiklasse B

+ Utmerket produktsynlighet

* Kontroller med Bluetooth- og NFC-tilkobling

* Kan multiplekses - skaper en uavbrutt, sammenhengende linje Multiplek-
singssett (tilleggsutstyr) - Justerbare hyller med vippefunksjon
* Justerbare hyller med vippefunksjon

* Billettlist og frontstigerar i akryl som standard

* Massive 40 mm endevegger med speilinnredning

* Innvendig vertikalt og horisontalt LED-lys

« Stotfangerbjelker i rustfritt stal

* Energisparende kompressor med variabel hastighet
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CAREL TEMPERATURREGULATOR UJW

Grunnleggende
funksjoner

Endre innloggings-
passordet

«  koblingsstremforsyning, 115-230 V AC med hgy- og lavspenningsdeteksjon;
«  NFC;

+ 2 sondeinnganger, 1 digital inngang, 1 multifunksjonsinngang;

* maks. 4 reléer (2HP 8A 5A 5A);

+ avtakbare, skrue- eller FASTON-terminal;

+ enkelt- eller flerpakning;

« 6 bakgrunnsbelyste bergringsknapper.

Enheten din har tre forskjellige tilgangsprofiler: Bruker, Service og OEM.
Tilgangsprofilen "Bruker" er tilgjengelig med passordet 00,.

"Service" krever passord 22.

Tilgangsprofilen "OEM" krever hayere teknisk innsikt og er kun tilgjengelig for
teknikere.

App-tilkobling:
APPLICA (mobil/skrivebord): Krever enten Bruker- eller Servicepassord.

WWW.TEFCOLD.COM
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Carel-appen Applica kan brukes til & konfigurere kontrolleren fra en mobil enhet
(smarttelefon, nettbrett), via NFC (Near Field Communication) eller BLE (Bluetooth
Low Energy).

Stettede enheter: Android 7 eller nyere, og iOS 11 eller nyere; Bluetooth® 4.0 eller
nyere.

L)
)

AP,
\‘J

Lokal og ekstern teknisk
app for service ' App Store

> Google play

Last ned CAREL-appen "Applica" fra App Store eller Google Play;

(pa den mobile enheten) aktiver NFC- og/eller Bluetooth-kommunikasjon og
mobildata;

apne Applica;

velg NFC- eller Bluetooth®-kommunikasjon, avhengig av ijW-modell;

flytt den mobile enheten mot brukerterminalen, maks. avstand 10 mm (kun for
NFC), slik at konfigurasjonen gjenkjennes;

velg tilgangsprofilen og skriv inn det ngdvendige passordet (*);

Passordet for brukeren er “22"

angi parametrene etter behov;

flytt den mobile enheten naer brukerterminalen igjen for a laste opp konfiguras-
jonsparametrene (kun for NFC).

(*) forhandsinnstilt av enhetens produsent for a tillate vedlikehold kun av autori-
serte serviceteknikere, standard "44". Se parametertabellen. Merknad:
Kontroller at NFC eller Bluetooth er aktivert. Noen smarttelefoner kan oppleve
problemer hvis lokalisering ikke er aktivert.

under Bluetooth® -tilkobling er iJF-brukerterminalen deaktivert og viser melding-
en "bLE"
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Applica Desktop er en konfigurasjonsprogramvare for baerbare datamaskiner som
tilbyr felgende funksjoner:

konfigurere kontrolleren;

endre parametersett og opprette egendefinerte lister som kan lastes opp til
enheten;

vise trender for fysiske verdier i sanntid, med mulighet for a lagre data i Ex-
cel-format.
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Innstillingspunkt/
Pil opp

* @ke verdien
* Blai menyen
+ Direkte tilgang til endring av innstillingspunkt

PRG (Program)

Trykk og hold inne (3 s): ga inn
i programmeringsmodus, ga
tilbake til forrige niva

Trykk kort: ga inn i menyg-
renen - lagre verdi og ga
tilbake til parameterkoden

On-Off/ Pil ned

Enhet PA Redusere verdi Bla i menyen
SIa enheten pé/av

Avriming Aktiv/stopp
Kontinuerlig .
syklus Aktiv/stopp
gL 2 .
P = N Lys Aktiv/stopp
Z\ HACCP-alarmer til stede
‘H/ HACCP Direkte tilgang til HACCP-menyen
— Loggede alarmer til stede
:Q Alarmlogg Direkte tilgang til alarmloggmenyen
Ve Aktiv
AUX AUX-utgang
Aktiv
Kompressor
Aktiv

"Fordampervifte"

[ 3B *

Aktiv planlegger

Klokke
o Maleenhet Celsius
C -~
Maleenhet Fahrenheit
°F

& -

Service og ved-
likehold
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[ - - *
Coam o e
. = put

Vent til standarddisplayet
vises

Trykk pa PRG for a ga
inn i modusen for aktive
aktuatorer/funksjoner i
displayet

Trykk pa PRGi3sfora
ga til modus for direkte
aktivering av aktuator/
funksjon

(=~
—

G(Dj"‘*‘

L
D

AT
<ILIL]
@

O

?_
O

Trykk pa PRG for & gd inn
i programmeringsmodus;
knappene OPP og NED
blinker, og den farste
kategorien av parametere
dir (=direkte funksjoner)
vises;

Trykk pa NED til du kom-
mer til parameterkateg-
orien Ctl (=control)

Trykk pa PRG for 4 vise

det fgrste menypunktet:

St (=innstillingspunkt).
Trykk pa PRG for 4 vise
parameterverdien

// Cilrl ok 2N Cilml ok
LI LLr 2 LN
\\ @ - @ - @ &

Trykk OPP/NED for a en-
dre verdien

Trykk pa PRG for a lagre
innstillingen og ga tilbake
til menyen

Advarsel: Hvis du ikke
trykker pa PRG-knappen,
lagres ikke den nye inn-
stillingen.

Trykk pa OPP/NED for
a velge ESC, og trykk pa
PRG for a ga tilbake til
parameterkategoriene;

Trykk pa NED for a ga til
neste kategori, og folg
trinn 6 til 9 for & stille inn

de andre parameterne;

Nar innstillingene er gjort,
velger du ESC for a ga ut
av kategoriene og trykker
pa PRG.

Merk: Hvis ingen knapp

trykkes, vil terminalen
automatisk ga tilbake til
standarddisplayet etter
20 sekunder.
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Sikkerhetsin-
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R290

Utpakking og mon-
tering

Elektrisk tilkobling

Start opp kjgleska-
pet
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1. For a fa full nytte av kjgleskapet anbefaler vi at du leser denne bruksanvisningen.
2. Det er brukerens ansvar a bruke apparatet i henhold til disse instruksjonene.

3. Kontakt forhandleren umiddelbart skulle det oppsta funksjonsfeil.

4. Plasser kjoleskapet pa et tort og ventilert sted.

5. Hold kjgleskapet unna kilder som avgir sterk varme, og ikke utsett det for direkte
sollys.

6. Merk: Alle elektriske apparater er potensielle farekilder.

7. Ikke oppbevar brennbart materiale som tynnere, bensin osv. i kjgleskapet.

8. Vi erklzaerer at verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet.

9. Oljen i kompressoren inneholder ikke PCB

Dette produktet inneholder kjolemiddel av typen R290.

Mengden kjglemiddel er angitt pa typeskiltet.

R290 er et naturlig, effektivt og internasjonalt godkjent kjglemiddel.

Det pavirker ikke ozonlaget og bidrar knapt nok til drivhuseffekten.

R290 er imidlertid brannfarlig, s& unnga kontakt med apen ild.

Det brannfarlige kjglemiddelet krever at du s@rger for god ventilasjon rundt
apparatet. Ikke bruk mekaniske innretninger ved avriming, da dette kan fgre
til lekkasje i kjglesystemet. Ikke bruk elektriske apparater inne i kjglerommet.
Maskindelen av kjgleskapet kan inneholde skarpe, bevegelige og varme kom-
ponenter.

Reparasjoner bar kun utfgres av en fagleert tekniker som er kjent med pro-
duktet.

(EN 60335-2-89: 2010).

Fjern trepallen og alt emballasjemate-
riale.

Kjeleskapet ma plasseres i vater.

La det veere minst 10 cm fri plass rundt
kjzleskapet (vegg eller andre skap) for
a sikre god ventilasjon.

La skapet sta et par timer etter at du
har flyttet det, slik at kjgleskapet far tid
til & sette seg ordentlig i systemet.

Kontroller at kabelen og stapselet ikke er skadet fgr bruk.
Produktet ma kun kobles til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spenning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

For bruk ma du kontrollere at de elektriske tilkoblingene er terre og intakte.
Vi anbefaler ogsa at du rengjer kjgleskapet for forste gangs bruk.
Se avsnittet om vedlikehold og rengjering.
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Forlenget holdbarhet: Riktig temperatur (0-5 °C) forlenger holdbarheten

til matvarene betydelig, noe som reduserer gdeleggelsen i et kommersielt
kjgleskap.

Bevarer kvaliteten: Optimal temperatur opprettholder matens smak, teks-
tur og naeringsinnhold, og minimerer kassering pa grunn av kvalitetstap.
Minimert risiko for matforgiftning: Riktig lav temperatur hemmer vek-
sten av skadelige bakterier, noe som sikrer matsikkerheten og reduserer
matsvinnet.

Effektivt energiforbruk: Riktig temperatur sikrer effektiv drift av kjgleska-
pet.

Rengjer produktet med en myk klut. Bruk lunkent vann med mild sape.
Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler, for eksempel skuresvamper, sli-
pemidler eller klor. Ikke bruk vann pa eller i naerheten av elektriske kompo-
nenter.

Rengjgr kondensatoren og kompressorrommet med en stgvsuger og en
berste minst fire ganger i aret.

Hvis denne rengjeringen ikke utferes, vil det redusere kjgleskapet effektivi-
tet betydelig.

Kondensatoren er den svarte risten som befinner seg bak maskinderen.
Deren er utstyrt med magnetisk tetning og er enkel & dpne og lukke.

Kjglesystemet er et hermetisk lukket system som ikke krever hyppige servi-
ceinspeksjoner.
Hvis kjgleskapet ikke kjgeler, ma du sjekke om drsaken er strembrudd.

Produktetiketten finner du vanligvis i eller
pa baksiden av kjeleskapet.

TEFCOLD g5 s 2. FAL C €]

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

MODEL:
Serienummeret angir produksjonsda- e oass 1 & | vouraceny | zzo20 |
toen. Se pilen til hayre. _ e g fFeas o
| dette eksemplet er produksjonsdatoen: e | il -
g :
2. februar og, 2023. Tefcold har de nad- —— —]
vendige reservedelene minst 8 &r etter i s o [ .

produksjonsdato. Manufuctore name: Tefeold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

MR CATTATmA

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031 ]

Eksempel pa produkte-
tikett Produksjonsdato
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Feilsgking

Resirkulering
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SYMPTOMER

MULIG ARSAK

LOSNING

Enheten fun-

Defekt elektrisk kontakt

Kontroller elektriske tilkoblinger

gerer ikke som
forventet

Darlig elektrisk kraft

Kontroller stremtilkoblingen og stik-
kontakten

Termostatinnstilling "0"
Enheten er utsatt for direkte
sollys

Endre termostatinnstillingen til en
heyere verdi
Flytt enheten til et skyggefullt omrade

Termostaten er ikke riktig
justert

Juster termostatinnstillingen til en
hgyere verdi

Tett kondensator

Ga gjennom vedlikeholdsinstruks-
jonene som er oppfert i handboken

Blokkert rist

Rengjar risten

Dgren er ikke ordentlig lukket

Kontroller at enheten og dgrpakningen
er i vater

Produkter darlig fordelt eller for
stor produktbelastning

Omfordel produktlasten i henhold til
Start-instruksjonene

For modeller med elektronisk
temperaturregulator, indikerer
EO eller E1

Trekk ut stapselet fra stikkontakten.
Hvis feilen fortsetter, ma du kontakte
en autorisert servicetekniker.

Enheten er ikke i riktig niva

Niveller enheten i henhold til installas-
jonsinstruksjonene

Friksjon med andre gjenstander

Flytt enheten og unnga kontakt med
andre gjenstander

Avlgpsslangen er pa utsiden av
avlgpskaret

Plasser slangen i avlgpspannen

Bruken av symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som
husholdningsavfall.
Ved a serge for at dette produktet resirkuleres pa riktig mate, vil du bidra
til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og mennesk-
ers helse, som ellers kan forarsakes av feilaktig avfallshandtering av dette

produktet.

Vennligst resirkuler dette produktet i henhold til gjeldende lokale forskrift-
er.WEEE-direktiv 2012/19/EUNverken asbest eller KFK er brukt i dette pro-

duktet.

WEEE-Directive 2012/19/EU

Verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet.
Oljen i kompressoren inneholder ikke PCB

WWW.TEFCOLD.COM
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Multiplexing

Fjern braketter
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Fjern transportstengene som vises pa bildet.
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Sammenkobling
av utstyr (multi-
pleksing)
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Fer utstyret sammenfayes, ma du serge for at tilstatende deler av kjgleom-
radet er isolert for a forhindre lekkasjer.

Sett utstyret forsiktig sammen for ssammenkobling.
Serg for at utstyret er i vater sideveis. Hold en Lom
helning pa + 10 mm fra bakre til fremre del for at
dgrene skal lukkes automatisk.

Chave de bocas
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Koblingspunkter

@
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M8

Serg for at alle koblingsskruene strammes gjennom "tilgangsderene"

som er vist pa bildet (1).

WWW.TEFCOLD.COM
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MS30002609 + MS30002610

Det kan hende du ma gke starrelsen pa hullene pa felgen til @10 som
vist pa bildet.
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MDCA

MONITASOKYLMAKAAPPI

Kayttoohje
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Johdanto Kiitos, etta ostit Tefcold-tuotteen.

TEFCOLD tarjoaa yli 35 vuoden asiantuntemuksella luotettavia kaupallisia viilen-
nys- ja pakastusratkaisuja, jotka on suunniteltu lisiamaan asiakkaidemme kannat-
tavuutta eri elintarvike- ja juomasektoreilla.

Markkinajohtajana luomme konkreettista arvoa ymmartamalla asiakkaidemme
tarpeet ja hyddyntamalla laajaa kokemustamme alalta.

Yli 70 000 laitteen varasto ja tehokas logistiikka takaavat nopeat ja tarkat toimituk-
set, jotka tukevat kaiken kokoisia yrityksia.

Erinomaisten tuotteiden lisaksi TEFCOLD tarjoaa asiantuntevaa neuvontaa ja
yksildllista palvelua, jota ruokkii syva omistautuneisuutemme viilentamiseen, pa-
kastamiseen ja lopulta asiakkaidemme kaupallisen menestyksen tukemiseen.

Torben ja Frede Christensenin vuonna 1987 Viborgissa perustama TEFCOLD on
luotettava kumppanisi viilennettyjen ja pakastettujen tuotteiden myynnin maksi-
moimiseksi.

Kuvaus MDCA-monitasokylmakaappi on suunniteltu erinomaiseen tuote-esittelyyn.
Siina on erittain tehokas ja hiljainen 3M1-jaahdytysjarjestelma, joka sopii
taydellisesti kaikkiin vahittaismyyntiymparistoihin.

Se varmistaa optimaalisen jaahdytystehon tuoreille vihanneksille, maito-
tuotteille, juomille ja pakatulle lihalle.

Digitaalisen lampdtilansaatimen ja Bluetooth-yhteyden ansiosta vaatimust-
enmukaisuuden hallinta on vaivatonta.

Yhteiset tuoteom- - EU-energialuokka B
inaisuudet * Erinomainen tuotteen nakyvyys
* Bluetooth- ja NFC-yhteydella varustettu ohjain
* Laitteita voidaan yhdistaa toisiinsa - Luo keskeytymaton jatkuva linja. Mul-
tipleksointipaketti lisdvarusteena
+ Saadettavat hyllyt, joissa on kallistustoiminto
* Hintalista ja akryylinen etureunan korotus vakiovarusteena
* Kiinteat 40 mm:n paatyseinat, joiden sisapuoli on peilia.
» Sisalla pystysuora ja vaakasuora LED-valo
* Ruostumattomasta teraksesta valmistetut tdrmayssuoja
* Energiaa saastava muuttuvanopeuksinen kompressori
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CAREL-LAMPOTILANSAADIN JW

Turvallisuu- 1. Jotta saisit kaiken hyddyn kaapistasi, suosittelemme tdman kayttéohjeen lukemista.
sohjeet 2. Kayttaja vastaa laitteen ndiden ohjeiden mukaisesta kaytosta.

3. Vikatilanteissa ota valittomasti yhteytta jalleenmyyjaasi.

4, Sijoita kaappi kuivaan ja ilmastoituun paikkaan.

5. Pida kaappi etaalla voimakkaasti lampda sateilevista lammonlahteista alaka altista

sita suoralle auringonvalolle.

6. Huom.: kaikki sahkolaitteet ovat mahdollisia vaaranlahteita.

7. Ala sailyta kaapissa helposti syttyvaa materiaalia, kuten liuottimia, bensiinia jne.

8. Vakuutamme, etta tassa tuotteessa ei ole kaytetty asbestia eika CFC-yhdisteita.

9. Kompressorin 6ljy ei sisalla PCB:ta.

Perustoiminnot +  Kytkentavirtalahde, 115-230 VAC, jossa on yli- ja alijdnnitteen tunnistus;
+  NFG
+ 2 anturituloa, 1 digitaalitulo, 1 monitoimitulo;
* enintdan 4 reletta (2HP 8A 5A 5A);
+ irrotettavat, ruuvi- tai pikaliittimet;
+  yksittais- tai monipakkaus;
* 6 taustavalaistua kosketuspainiketta.

Kirjautumissala- Laitteessasi on kolme erilaista kayttdoikeusprofiilia: Kdyttaja, Huolto ja OEM.

sanan muuttami- Kayttooikeusprofiiliin "Kdyttaja" paasee salasanalla 00.

nen "Huolto" vaatii salasanan 22. o . .
"OEM"-kayttdoikeusprofiilin kayttaminen vaatii korkeampaa teknista osaamista, ja

se on vain teknikkojen kaytettavissa.

Sovellusyhteys:
APPLICA (mobiili/podytakone): Vaatii joko Kayttaja- tai Huolto-salasanan.
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Applica-sovellus

Menettely (parame-
trien muuttaminen):
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Carel-sovellusta, Applicaa, voidaan kayttaa saatimen konfigurointiin mobiililaitteel-
la (alypuhelin, tabletti) NFC:n (Near Field Communication) tai BLE:n (Bluetooth Low
Energy) kautta.

Tuetut laitteet: Android 7 tai uudempi ja iOS 11 tai uudempi; Bluetooth® 4.0 tai
uudempi.

N INze

>
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7
=4
I
£
=

/
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[MOLICH

Paikallinen ja etakaytet-
tava tekninen sovellus ' App Store
huoltoa varten

> Google play

« Lataa CAREL "Applica"-sovellus App Storesta tai Google Playsta;
(mobiililaitteessa) ota kayttdon NFC- ja/tai Bluetooth-viestinta ja mobiilidata;

« avaa Applica;

+ valitse NFC- tai Bluetooth®-viestinta ijW-mallista riippuen;

+ siirra mobiililaite 1ahelle kayttajan paatelaitetta, enintdan 10 mm:n etdisyydelle
(vain NFC), jotta konfiguraatio tunnistetaan;

« Valitse kayttdoikeusprofiili ja sy6ta vaadittu salasana (*);

« Kayttajan salasana on “22"

« aseta parametrit tarpeen mukaan;

« siirrda mobiililaite uudelleen lahelle kayttajapaatetta konfigurointiparametrien

lataamiseksi (vain NFC).

(*) laitteen valmistajan ennalta maarittdma, huollon voivat tehda vain valtuutetut

huoltoteknikot, oletusarvo "44". Katso parametritaulukko. Huomautus:

Varmista, ettd NFC tai Bluetooth on otettu kayttéon. Joissakin dlypuhelimissa voi

esiintya ongelmia, jos paikannus ei ole kaytossa.

Bluetooth®-yhteyden aikana iJF-kayttajapaate on pois kaytdsta ja nayttaa viestin

"BLE".
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Applica Desktop Applica Desktop on konfigurointiohjelmisto kannettaville tietokoneille ja sisaltaa
seuraavat toiminnot:

« saatimen konfigurointi;
parametrisarjojen muuttaminen ja raataldityjen, laitteeseen ladattavien lu-
etteloiden luominen;

fyysisten arvojen trendien tarkasteleminen reaaliajassa ja mahdollisuus tallen-
taa tiedot Excel-muodossa.

Naytto
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* Suurenna arvoa
* Selaa valikkoa
*» Suora paasy asetusarvon muuttamiseen

Nappalmlsto Asetusarvo/Ylan-

uoli

Lyhyesti painettuna: siirtyy va- | Pida painettuna (3 s): siirtyy
PRG (ohjelma) likkohaaraan - tallentaa arvon | ohjelmointitilaan ja palaa
ja palaa parametrikoodiin edelliselle tasolle

Yksikkd PAALLA (ON) Pienent&a arvoa Selaa valikkoa

A
¥
O
—/
Q On-Off/Alanuoli Kytke yksikko padlle (on) / pois paalta (off)
4

Sulatus Aktiivinen/pysaytys

Jatkuva sykli Aktiivinen/pysaytys
N2
;Q\— Valot Aktiivinen/pysaytys
Z\ HACCP-halytykset kaytdssa
‘H/ HACCP Suora paasy HACCP-valikkoon
— Kirjautuneet halytykset kaytossa
:Q Halytysloki Suora paasy halytyslokivalikkoon
Ve Aktiivinen
ALX Apulahté
—/

Aktiivinen

* Kompressori

_— , Aktiivinen

Hoyrystimen
88 puhallin”

Ajastin aktiivinen
Kello
o) Mittayksikkd Celsius
C -
(o) Mittayksikkd Fahrenheit
F -

Q Huolto
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Esimerkki para-
metrin St (asetu-
sarvo) asettamis-
esta:

I
U e

) *

G

Odota, etta vakionaytto
tulee nakyviin

Paina PRG siirtyaksesi
nayta aktiiviset toimilait-
teet/toiminnot -tilassa

Paina PRG 3 sekunnin
ajan paastaksesi toimilait-
teen/toiminnon suoraan
aktivointitilaan

/

111 ©
- e - a)
@)///

a]
— @ S

Paina PRG siirtyaksesi
ohjelmointitilaan; UP- ja
DOWN-painikkeet vilk-
kuvat ja ensimmainen
parametrien luokka

dir (=suorat toiminnot)
naytetaan;

Paina alaspain (DOWN),
kunnes saavutat para-
metriluokan Ctl (=ohjaus).

Paina PRG nayttaaksesi
ensimmaisen valikko-
kohdan: St (=asetusarvo).
Paina PRG nayttaaksesi
parametrin arvon

[ -

IJI?]FCE\
L e "

(“Wi/

Paina UP/DOWN muut-
taaksesi arvoa

Paina PRG tallentaaksesi
asetuksen ja palataksesi
valikkoon

Varoitus: jos PRG-paini-
ketta ei paineta, uutta
asetusta ei tallenneta.

Paina UP/DOWN valitak-
sesi kohdan ESC ja palaa
parametriluokkiin pain-
amalla PRG-painiketta;

— ~
‘ \
f e
\\'

- - -\\
=) |

I_
,- D
7@7

Huomautus: jos mitaan
painiketta ei paineta,

Siirry seuraavaan luok-
kaan painamalla DOWN
ja suorita vaiheet 6-9
muiden parametrien

asettamiseksi;

Kun asetukset on
maaritetty, poistu luokista
valitsemalla ESC ja pain-
amalla PRG.

paatelaite palaa 20 sekun-
nin kuluttua automaattis-
esti vakionayttoon.
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R290

Pakkauksen purka-
minen ja asennus

Sahkoliitanta

Kaapin kayn-
nistaminen
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Tama tuote sisaltaa kylmaainetta, tyyppi R290.

Kylmaaineen maara on ilmoitettu tyyppikilvessa.

R290 on luonnollinen, tehokas ja kansainvalisesti hyvaksytty kylmaaine.

Se ei vaikuta otsonikerrokseen eika juurikaan lisaa kasvihuoneilmiota.
R290 on kuitenkin syttyvaa, joten valta kosketusta avotulen kanssa.
Syttyvan kylmaaineen vuoksi laitteen ymparillad on oltava hyva ilmanvaihto.
Al kayta sulatuksessa mekaanisia laitteita, silld se voi aiheuttaa vuotoja jaah-
dytysjarjestelmaan. Al4 kayta sahkolaitteita kylmasailytystilan sisalla.
Jadkaapin koneosassa voi olla teravia, liikkuvia ja kuumia osia.

Korjauksia saa tehda vain ammattitaitoinen teknikko, joka tuntee tuotteen.
(EN 60335-2-89: 2010).

Poista puinen kuormalava ja kaikki pak-
kausmateriaali.

Kaappi on sijoitettava vaakasuoraan.
Jata kaapin ymparille (etaisyys seinaan
tai muihin kaappeihin) vahintaan 10
cm vapaata tilaa riittavaa ilmanvaihtoa
varten.

Jotta kylmaaine ehtii asettua jarjest- ]‘ 10cm
elmaan kunnolla, anna kaapin olla pai- 10cm
kallaan pari tuntia siirtdmisen jalkeen.

Tarkista kaapeli ja pistoke vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Kytke tuote vain sulakkeella suojattuun ja asianmukaisesti maadoitettuun
pistorasiaan.

Jannite: 230V - 16 A - 50 Hz.

Varmista ennen kayttoa, etta sahkdliitannat ovat kuivia ja ehjia.
Suosittelemme myds kaapin puhdistamista ennen ensimmaista kayttoker-
taa.

Katso kohta Yllapito ja puhdistus.
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Lampdtila-asetuk-
set

Yllapito ja puhdis-
tus

Huolto

Tuotteen merkin-
nat
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Pidempi sailyvyysaika: Oikea lampdtila (0-5 °C) pidentaa merkittavasti
elintarvikkeiden sailyvyytta ja vahentaa pilaantumista kaupan jadkaapissa.
Laadun sdilyminen: Optimaalinen |lampdtila sailyttaa ruoan maun, raken-
teen ja ravitsemuksellisen koostumuksen ja minimoi laadun heikkenemis-
esta johtuvan pois heittamisen.

Pienempi ruokamyrkytyksen riski: Nain varmistetaan elintarviketurvalli-
suus ja vahennetaan ruokajatetta.

Tehokas energiankulutus: Oikea [ampatila takaa jadkaapin tehokkaan
toiminnan.

Puhdista tuote pehmealla liinalla. Kayta haaleaa vetta ja mietoa saippuaa.
Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita, kuten hankaustyynyja, hankau-
saineita tai klooria. Ald kayta vettd sahkdkomponentteihin tai niiden l&he-
isyydessa.

Puhdista lauhdutin ja kompressoritila imurilla ja harjalla vahintaan nelja
kertaa vuodessa.

Jos tata puhdistusta ei tehda, jaahdyttimen tehokkuus heikkenee merkit-
tavasti.

Lauhdutin on koneen oven takana oleva musta ritila.

Ovessa on magneettitiiviste, ja se on helppo avata/sulkea.

Jaahdytysjarjestelma on hermeettisesti suljettu jarjestelmd, joka ei vaadi
usein tehtavia huoltotarkastuksia.
Jos kaappi ei jaahdy, tarkista, onko syyna sahkdkatkos.

Tuotemerkinnat [6ytyvat yleensa jadkaap-

in sisalta tai TEFCOLD® 2 ‘
in sisalta tai sen takaosasta. bt S manl,, vﬁus Z L CE
. . . e .. MGDEL: o ——
Sarjanumero osoittaa valmistuspaivan. cimamc oass | ¢ | vourasem | zoze
Katso oikealla oleva nuoli. T T :
Téss3 esimerkissd valmistuspaivamaardon 2. - il e
P ’ R-500(g.) ' FRECL{HZ.) &0

helmikuuta 2023. Tefcold toimittaa tarvitta- — -

LAMP POWER(W] | 1.2 GWP ]

via varaosia vahintaan 8 vuotta valmistus-

palvan jélkeen. Manufactore neme; Tefcold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

IR

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031
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Vianmaaritys

Havittaminen
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OIREET MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Laite ei toimi Viallinen sahkdinen kontakti Tarkista sahkéliitannat
odotetulla Huono sdhkéteho Tarkista virtaliitdnta ja pistorasia
tavalla

Termostaatin asetus "0"
Laite altistuu suoralle auringon-
valolle

Vaihda termostaatin asetus korkeam-
paan arvoon
Siirra laite varjoisalle alueelle.

Termostaattia ei ole saadetty
oikein

Saada termostaatin asetus korkeam-
paan arvoon

Tukkeutunut lauhdutin

Tarkista kayttéoppaassa luetellut
yllapito-ohjeet

Tukkeutunut ritila

Puhdista ritila

Ovi ei mene kunnolla kiinni

Tarkista yksikon ja oven tiivisteen
tasaus

Tuotteet on levitetty huonosti
tai niitd on liikaa

Jaa tuotekuorma uudelleen aloitu-
sohjeiden mukaisesti

Elektronisella lampd&tilan saa-
timella varustetuissa malleissa
nakyy koodi EO tai E1.

Irrota laite pistorasiasta.
Jos virhe jatkuu, ota yhteys valtuutettu-
un huoltoteknikkoon

Laite ei ole vaakatasossa

Aseta laite tasaiselle alustalle asennu-
sohjeiden mukaisesti

Hankaus muiden esineiden
kanssa

Siirra laitetta ja valta kosketusta muihin
esineisiin

Tyhjennysletku on tyhjennysas-
tian ulkopuolella

Aseta letku tyhjennysastiaan

Symbolin kayttd osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella kotitalousjat-

teena.

Varmistamalla, ettd tdma tuote havitetaan oikein, autat estamaan mahdolli-
sia kielteisia seurauksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle, joita taman
tuotteen epaasianmukainen jatteenkasittely voisi muuten aiheuttaa.
Kierrata tama tuote paikallisten maardysten mukaisesti.

WEEE-direktiivi 2012/19/EU

Tassa tuotteessa ei ole kaytetty asbestia eika CFC:ta.

Kompressorin 6

ljy ei sisalla PCB:ta.
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Laitteiden yh-

distaminen (mul-

tiplexaus)

Poista kiinnikkeet Irrota kuvassa nakyvat kuljetustangot.

1 [|-
—
[}
—
[}
[}
]
<
E
g
©g

()

l//i‘

WWW.TEFCOLD.COM 161



1= TEFCOLD &

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Laitteiden yh- Varmista ennen laitteiden liittamista, ettd jaahdytettavan alueen viereiset
distaminen (mul- osat on eristetty vuotojen estamiseksi.
tipleksointi)

Kokoa laitteet huolellisesti yhteen kytkentaa varten.
Varmista, etta laite on sivusuunnassa vaakasuoras- "7
sa. Aseta kallistukseksi + 10 mm takaa eteen, jotta
ovet sulkeutuvat automaattisesti.

Chave de bocas

[=
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Kytkentdakohdat

@
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Varmista, etta kaikki liitdntaruuvit on kiristetty kuvassa (1) esitettyjen
"kulkuluukkujen" kautta.
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MS30002609 + MS30002610

Kehyksen reikien kokoa on ehka suurennettava @10:een, kuten kuvas-
sa nakyy.
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MDCA

MULTIDECK HUTO
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Bevezetés

Leiras

Fébb termékjel-
lemzék
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Kbészonjuk, hogy Tefcold terméket vasarolt.

A TEFCOLD t6bb mint 35 éves szakértelmét felhasznalva megbizhatd kereskedelmi
h{tési és fagyasztasi megoldasokat kinal, azzal a céllal, hogy novelje tgyfelei jove-
delmez8ségét a kuldnb6dzb6 élelmiszer- és italagazatokban.

Piacvezet6ként kézzelfoghatd értéket teremtiink azaltal, hogy megértjuk tgyfeleink
igényeit és kamatoztatjuk széles kor( iparagi tapasztalatainkat.

Tobb mint 70 000 darabbdl all6 jelent8s raktarkészletiink, valamint hatékony logisz-
tikai rendszertink gyors és pontos szallitast biztosit, igy tamogatva Uzleti partnerein-
ket, a legkisebbektdl a legnagyobbakig.

A kivalé min6ségl termékkinalaton tul a TEFCOLD szakért8i tanacsadast és
személyre szabott szolgaltatast is nyujt, amelyet a h(ités, a fagyasztas és végsé so-
ron Ugyfeleink kereskedelmi sikere iranti mély elkdtelezettséguink taplal.

A Torben és Frede Christensen altal 1987-ben Viborgban alapitott TEFCOLD az On
megbizhatd partnere a h(itott és fagyasztott termékek értékesitésének maximal-
izalasaban.

Az MDCA multideck (t6bbszintes) h(it6t a kivalé termékmegjelenitésre
tervezték. Rendkivul hatékony és csendes 3M1 hiitérendszert tartalmaz,
amely tokéletes barmilyen kiskereskedelmi kdrnyezetbe.

Optimalis h(tési teljesitményt biztosit a friss zoldségek, tejtermékek, italok
és csomagolt husok szamara.

A digitalis hémeérséklet-szabalyozo és a Bluetooth-kapcsolat révén a kovet-
elményeknek valé megfelelés leegyszerlsodik.

* EU-s B energiaosztaly

* Kivalo terméklathatdsag

* Vezérl6 Bluetooth és NFC csatlakozasi lehet8séggel

* Multiplexelhetd - Megszakitas nélkuli folyamatos vonal |étrehozasa op-
cionalis multiplexeld készlettel

« Allithat6 polcok dénthet funkcidval

« Arcimke-sin és akril polcel8lap alapfelszereltségként

* 40 mm-es tomor végfalak tukrozott belsdvel

* Bels§, fuggblegesen és vizszintesen elhelyezett LED-vilagitas
* Rozsdamentes acél Utkdz6érudak

* Energiatakarékos, valtozo fordulatszamu kompresszor
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CAREL HOMERSEKLET-SZABALYOZO 1JW

Alapveté jel- + kapcsol6uzem( tapegység, 115-230 V AC, magas és alacsony feszultségérzékelés-
lemzék sel
+  NFG

« 2 érzékel6bemenet, 1 digitalis bemenet, 1 multifunkciés bemenet;
*  max.4relé (2HP 8A 5A 5A);

+ levehet8, csavarmenetes vagy FASTON csatlakozok;

+ egyedivagy tébbdarabos csomagban;

* 6, hattérvilagitassal ellatott érintégomb.

A bejelentkezési A készilék harom kulénbdz8 hozzaférési profillal rendelkezik: Felhasznalg, szerviz
jelsz6 médositasa  €SOEM. e
A ,Felhasznald” hozzaférési profil a 00 jelszéval érhet6 el.
A ,Szerviz" jelszava a 22.
Az ,OEM" hozzaférési profil magasabb szintl mUszaki ismereteket igényel, és csak
technikusok szamara elérhetd.

Alkalmazas-csatlakoztathatésag:
APPLICA (mobil/asztali): A Felhasznalé vagy a Szerviz jelszava szikséges.
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Applica alkal-
mazas

Eljaras (paraméter-
ek modositasa):
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A Carel alkalmazasa, az Applica a vezérl6 konfiguraldsara hasznalhaté mobileszkdz-
rél (okostelefon, tablagép), illetve NFC (Near Field Communication) vagy BLE (Blue-
tooth Low Energy) segitségével.

Tamogatott eszk6zdk: Android 7 vagy Ujabb verzio, iOS 11 vagy Ujabb verzi6; illetve
Bluetooth® 4.0 vagy Ujabb verzi6.

)
)

AP,
\‘/

Helyi és tavoli mdszaki

alkalmazas a szervi- ' App Store
zeléshez

> Google play

toltse le a CAREL ,Applica” alkalmazast az App Store vagy a Google Play aruhazak-
bél;

( mobileszk6z6n) engedélyezze az NFC és/vagy Bluetooth kommunikaciot és a
mobiladat-forgalmat;

nyissa meg az Applica alkalmazast;

valassza ki az NFC vagy Bluetooth® kommunikaciot, az ijW modelltdl fuggden;
mozgassa a mobilkészuléket a felhasznal6i terminal felé, legfeljebb 10 mm
tavolsagra (csak NFC esetén), hogy felismerje a konfiguraciot;

valassza ki a hozzaférési profilt, és adja meg a sziikséges jelszot (*);

A felhasznal¢ jelszava: , 22"

allitsa be a paramétereket szikség szerint;

a konfiguracios paraméterek feltdltéséhez vigye a mobilkészuléket ismét a fel-
hasznaldi terminal kozelébe (csak NFC esetén).

(*)a készulék gyartdja elére kijeldlte, hogy a karbantartast csak az arra felha-
talmazott szerviztechnikusok végezhetik, alapértelmezés szerint: ,44". Lasd a
paramétertablazatot. Megjegyzés:

gy6z6djon meg réla, hogy az NFC vagy a Bluetooth engedélyezve van. Egyes
okostelefonok esetében problémak Iéphetnek fel, ha a helymeghatarozas nincs
engedélyezve.

Bluetooth® kapcsolat ideje alatt az iJF felhasznaléi termindl letiltasra kerl, és a
.bLE" Uzenet jelenk meg.
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Applica Desktop Az Applica Desktop egy laptopokhoz készult konfiguracids szoftver, amely a kdvet-
kezd funkcidkat biztositja:
« avezérl6 konfiguralasa;
+ paraméterkészletek modositasa és egyéni listak létrehozasa a késztilékre vald
feltdltéshez;
« afizikai értékek trendjeinek megtekintése valos idében, az adatok Excel
formatumban torténd mentésének lehetfségével.

Kijelzd

Eljaras (paraméter- + toltse le a CAREL ,Applica” alkalmazast az App Store vagy a Google Play
ek modositasa): aruhazakbol; , , o

* (mobileszkdzdn) engedélyezze az NFC és/vagy Bluetooth kommunikaciét és a
mobiladat-forgalmat;

* nyissa meg az Applica alkalmazast

« valassza ki az NFC vagy Bluetooth® kommunikaciot, az iJF modelltél figgden

* mozgassa a mobilkészuléket a felhasznaldi terminalhoz, legfeljebb 10 mm
tavolsagra (NFC esetén), hogy felismerje a konfiguraciot;

« valassza ki a hozzaférési profilt, és adja meg a szlikséges jelszot (*);

+ dllitsa be a paramétereket szikség szerint;

« akonfiguracios paraméterek feltoltéséhez (NFC esetén) ismét kdzelitse a mo-
bilkészuléket a felhasznal6i terminalhoz.

*  (*)a készulék gyartdja elbre kijeldlte, hogy a karbantartast csak az arra felha-
talmazott szerviztechnikusok végezhetik, alapértelmezés szerint: ,44". Lasd a
paramétertablazatot. Megjegyzés:

+ gy6z8djon meg réla, hogy az NFC vagy a Bluetooth engedélyezve van. Egyes
okostelefonok esetében problémak Iéphetnek fel, ha a helymeghatarozas nincs
engedélyezve.

* ABluetooth®-kapcsolat soran a felhasznaléi terminal le van tiltva, és a ,bLE”
Uzenet jelenk meg.
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Beallitasi pont/
Felfelé nyil

« Erték novelése
* Leg6rdulé meni
« Kdzvetlen hozzaférés a beallitdsi pont médositasahoz

PRG (Program)

Roviden lenyomva: menu
agba Iépés - érték mentése
és visszatérés a paraméter-
kédhoz

Nyomva tartva (3 mp):
programozasi moédba |épés,
visszatérés az el6z8 szintre

Be-Ki/Lefelé nyil

Egység BE Erték csokkentése Legordiilé meni
Egység be-/kikapcsolasa

Leolvasztas

Aktiv/leallitas

Folyamatos ciklus

Aktiv/leallitas

N2
Vilagitas Aktiv/leallitas
7 - \
Z\ HACCP riasztasok jelenléte
HACCP Kozvetlen hozzaférés a HACCP menihoz

Riasztasi napld

Naplozott riasztasok jelenléte
Kodzvetlen hozzaférés a riasztasi naplé mentjéhez

Ve e _ | Aktiv
AUX Kiegészitd kimen
et
Aktiv
Kompresszor
Aktiv

~Parologtatoven-
tilator”

[ 3B *

Utemez8 aktiv

Ora
o) Mértékegység Celsius
C -
Mértékegység Fahrenheit
°F

& -

Szerviz karban-
tartas
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Példa az St
(beallitasi pont) // -

; o i '
parameter ',, ) ] ,',,' @ -7 o)
beallitasara: L == === 0 o

\ @ @ e
Varja meg, amig a stand- | Nyomja meg a PRG Nyomja meg a PRG
ard kijelz6 megjelenik gombot a kijelz6 aktiv ak- | gombot 3 mp-ig az ak-

tuatorok/funkciok Gzem- | tuator/funkcié kdzvetlen
modjaba vald belépéshez | aktivalasi médba valé
belépéshez

// | £ I & Lrlr ok
L LLL o UL LN .

\ @ @ et

Nyomja meg a PRG gombot | Nyomja meg a LE gom- Nyomja meg a PRG gombot

a programozasi izemmaodba | bot, amig el nem éri a Ctl az elsé menupont meg-

valé belépéshez; a FEL és LE | (=vezérlés) paraméter- jelenitéséhez: St (=beallitasi

gombok villogni fognak, és kategériat. pont).

megjelenik a dir (=kodzvetlen Nyomja meg a PRG gombot

funkciok) paraméterek elsd a paraméterérték meg-

kategéridja; jelenitéséhez

il

4-' 4-‘ T - 4-‘ —' A
Ciy e S 3
o S /U//

Nyomja meg a FEL/LE
gombot az ESC kivalasz-

Az érték médositdsahoz Nyomja meg a PRG gombot

nyomja mega FEL/LE |8 ssratéréshes | tésahoz, majd nyomja meg

gombot Vigyazat: ha a PRG gombot a PRG gombot a paraméter-
nem nyomja meg, az Uj bedllitds | kategériakhoz valé vissza-
nem keril elmentésre. téréshez;

// I # A

1171 @ @ -
\\'- - = == oy | Megjegyzés: ha nem
\L D@ D@ nyomja meg a gombot,
20 masodperc elteltével a

Nyomja meg a LE gombot | A bedllitasok elvégzése terminal automatikusan

a kovetkez6 kategériara utan a kategoriakbol vald | visszatér a normal kij-

valo attéréshez, és kilépéshez valassza az elzéshez.

kovesse a 6-9. |épést ESC gombot, majd ny-

a tébbi paraméter omja meg a PRG gombot.

beéllitdsahoz;
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Biztonsagi
utasitasok

R290

Kicsomagolas és
telepités

Elektromos csatla-
koztatas

A berendezés
Uzembe helyezése
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1. A hit8berendezés teljes kor( hasznélatahoz javasolt a jelen haszndlati utasitas atol-
vasasa.

2. A felhasznal6 felel8ssége, hogy a berendezést ezen utasitadsok mentén tzemeltesse.
3. Barmilyen meghibasodas esetén azonnal forduljon a forgalmazéhoz.

4. Helyezze a berendezést szaraz, j6l szell6z8 helyre.

5. Tartsa a berendezést h6forrasoktol tavol, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.

6. Megjegyzés: minden elektromos készulék potencialis veszélyforras.

7. Ne taroljon a hitészekrényben gyulékony anyagokat, példaul higitot, benzint stb.

8. Kijelentjuk, hogy a termék nem tartalmaz sem azbesztet, sem CFC-t.

9. A kompresszorban taldlhat6 olaj nem tartalmaz PCB-t.

A termék R290 tipusu hiitokézeget tartalmaz.

A h(itékozeg mennyisége a tipusjelzd tablan van feltlintetve.

Az R290 természetes, hatékony és nemzetkozileg jévahagyott hiit6kdzeg.
Nem karositja az 6zonréteget, és alig jarul hozza az Gveghazhatashoz.

Az R290 azonban gyulékony, ezért kerulje a nyilt langgal valo érintkezését.
A gyulékony hit6kozeg miatt gondoskodjon a készulék kdrnyezetében a
megfeleld szell6zésrdl. Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket a leolvasztas
soran, mert azok a hitérendszer szivargasat okozhatjak. Ne hasznaljon elek-
tromos készulékeket a hit6térben.

A h(t6 gépészeti része éles, mozgé és forrd alkatrészeket tartalmazhat.

A javitast csak a terméket jol ismer6, szakképzett szakember végezheti.

(EN 60335-2-89: 2010).

Tavolitsa el a fa raklapot és az dsszes
csomagoldanyagot.

A hiitéberendezést vizszintesen kell
elhelyezni.

A megfelel§ szell6zés érdekében hagy-
jon legalabb 10 cm-nyi helyet szabadon
a szekrény korul (a faltél vagy mas
szekrényektdl).

Annak érdekében, hogy a hit6kozeg
megfelelen lellepedjen a rendszer-
ben, mozgatast kovetéen hagyja a
hitéberendezést néhany 6rat allni.

Hasznalat el6tt ellenérizze a kabelt és a csatlakozast sérilés szempontjabdl.
A készuléket csak biztositékkal ellatott és megfelel6en foldelt aljzathoz csat-
lakoztassa.

FeszUltség: 230V - 16 A - 50 Hz.

Hasznalat eldtt gy6z8djon meg arrol, hogy az elektromos csatlakozasok
szarazak és épek.

Javasoljuk tovabba, hogy az elsd hasznalat elétt tisztitsa meg a hitéberen-
dezést.

Lasd a karbantartasrol és tisztitasrél sz6l6 részt.
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Hoémérséklet- Hosszabb eltarthatésagi id6: A megfeleld hémérséklet (0-5°C) jelentésen
beallitdsok meghosszabbitja az élelmiszerek eltarthatdsagi idejét, csokkentve a kere-
skedelmi h(itészekrényben torténd romlast.
Megorzott mindség: Az optimalis hdmérséklet megbrzi az élelmiszer izét,
allagat és tapanyagtartalmat, és minimalisra csokkenti a minéségromlas
miatti selejtet.
Az ételmérgezés kockazatanak minimalizalasa: A megfeleld alacso-
ny hémérséklet gatolja a karos baktériumok szaporodasat, biztositva az
élelmiszerbiztonsagot és csdokkentve a kapcsol6do hulladék mennyiségét.
Hatékony energiafogyasztas: A megfelel§ hémérséklet biztositja a hitd-
berendezés hatékony mikodését.
Karbantartas és Tisztitsa meg a terméket puha ruhaval. Hasznaljon enyhe tisztitoszeres,
tisztitas langyos vizet.
Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, példaul suroldszert, suroldszivac-
sot vagy klort. Ne hasznaljon vizet az elektromos alkatrészeken vagy azok
kdzelében.

Evente legalabb négyszer tisztitsa meg a kondenzatort és a kompresszorter-
et porszivoval és kefével.

Ha ezt a tisztitast nem végzi el, az jelentésen csokkenti a hité hatéko-
nysagat.

A kondenzator a készllék ajtaja mogott talalhato fekete racs.

Az ajté magneses tomitéssel van ellatva, és kdnnyen nyithat6/zarhato.

Szerviz A hitérendszer hermetikusan zart rendszer, amely nem igényel gyakori
szervizellendrzést.
Ha a szekrény nem hil le, ellenérizze, hogy nem aramkimaradas-e az oka.

Termékcimke A termékcimke altaldban a h(itd belsejé- 1

ben vagy hatuljan talalhato. TEFCOLD® g s Z EAL C €
MODEL:

A sorozatszam a gyartasi datumot jelzi. e oass 1 & | vouraceny | zzo20 |
Lasd a jobb oldali nyilat. T B e e
Ebben a példaban a gyartasi datum: 2023. e | il -
febr. 2.A Tefcold a gyartasi datum utan : — —
legalabb 8 évig biztositja a sziikséges i s o [ _3

pétalkatrészeket. Manufactore neme; Tefcold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

IR

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031

= e D
Termékcimke-minta ;

Gyartasi datum
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Hibaelharitas

Hulladékkezelés

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

TUNETEK LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A beren- Hibas elektromos érintkezés Ellenérizze az elektromos csat-
dezés nem a lakozasokat
Vaft quon Gyenge aramellatas Ellendrizze a haldzati csatlakozast és a
mukaodik konnektort

Termosztat beallitasa ,0”
Az egység kdzvetlen napsug-
arzasnak van kitéve

Allitsa a termosztatot magasabb
értékre

Helyezze a berendezést arnyékos
helyre

A termosztat nincs megfelel6en
beallitva

Allitsa a termosztatot magasabb
értékre

Eltdmoédott kondenzator

Tekintse at a kézikdnyvben taldlhaté
karbantartasi utasitasokat

Eltdmdédott racs

Tisztitsa meg a racsot

Az ajté nem zarddik megfele-
I6en

Ellenérizze a berendezés szintezését és
az ajtoétomitést.

Rossz aranyban elosztott ter-
mékek vagy tulzott terhelés

Hozza egyensulyba a termékek elo-
szlasat a bekapcsolasi utasitdsoknak
megfelelSen.

Elektronikus hémérséklet-sz-
abdlyozéval elldtott modellek
esetén ezt az EO vagy E1 jelzi.

HUzza ki a készlléket a konnektorbdl.
Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon
hivatalos szerviztechnikushoz.

A berendezés nincs megfele-
I6en szintezve.

Végezze el a berendezés telepitési
utasitasoknak megfeleld szintezését.

Surlédas mas targyakkal.

Helyezze at a készlléket, és kerulje an-
nak mas targyakkal valo érintkezését.

A lefoly6cs6 a lefolyotalcan
kival van.

Helyezze a tomlét a lefolyétalcaba.

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haztartasi hulladék-

ként.

A termék megfeleld artalmatlanitdsaval hozzajarul a kdrnyezetre és az em-
beri egészségre gyakorolt lehetséges karos hatasok megel6zéséhez, amely-
ek egyébként a termék nem megfelel6 kezelése esetén jelentkezhetnének.
Kérjuk, hogy a terméket a vonatkozé helyi szabalyozasnak megfelel6en
hasznositja Ujra.
WEEE-iranyelv 2012/19/EU

A termék sem azbesztet, sem CFC-t nem tartalmaz.
A kompresszorban taldlhaté olaj nem tartalmaz PCB-t.
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Multiplexelés

Konzolok el- Tavolitsa el a képen lathaté szallitérudakat.
tavolitasa

1 [-
——
[]
—
[]
[]
[}
——
<
=
® g
A
1 ;\ﬁ T 0 [ commgy

WWW.TEFCOLD.COM 176



= TEFCOLD &

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

A berendezések A berendezés csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a h(itétér
osszekapcsolasa szomszédos részei szigeteltek a szivargas megel6zése érdekében.
(multiplexelés)

Ovatosan allitsa 6ssze a berendezéseket a csat-
lakoztatashoz. Gy&z6djon meg arrdl, hogy a ber- 0
endezés oldaliranyban vizszintben van. Az ajtok

automatikus bezarasdhoz tartsa fenn a hatsoé és az

Chave de bocas

[=
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Kapcsolasi pontok

@
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—

‘{/
@
/{%

Gy6z6djon meg arrdél, hogy az 6sszes csatlakozdcsavar meg van huzva
a ,hozzaférési ajtokon” keresztul, a képen (1) lathaté modon.
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MS30002609 + MS30002610

El6fordulhat, hogy a képeken lathatdé moédon @10-re kell névelnie a
kerékperemen |év6 lyukak méretét.
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MDCA
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Bnarogapvm Bac 3a Bbi6op Tefcold; Mbl LeHVM Ballie JoBepure K Hallelr NpoayKLN.

Onwupasce Ha 6onee vyem 35-n1eTHWI onbIT, KoMAaHUa TEFCOLD noctaBnasieT HagexHsble
KOMMepuYeckne pelleHns AN OXNIaXAeHWs 1 3aMOopOo3KW, pa3paboTaHHble A4
MOBbILLUEHNST NPUBLIIBHOCTM MPOpeCcCMOHaNbHON AesTeNbHOCTA HalUX KANEHTOB
B LUMPOKOM CMeKTpe OTpac/ier NMpou3BOACTBA MPOAYKTOB MUTAHWUS 1 HaMWUTKOB.
Mbl yBEPEHHO 3aHVMMaeM AnAMpyloLiMe Mo3MuMM B CBOE OTpacanm M OcTaemcs
HaZeXHbIM MapTHEPOM A5 HALIMX KAMEeHTOB. ONnpascb Ha MHOMOMIETHUI ONbIT Y
rny6okmne npodpeccnoHasbHble 3HaHWSA, Mbl Pa3pabaTbiBaeM peLleHuns, KoTopble
AeCTBUTENIbHO  OTBEYAaloT MOTPEOHOCTAM U OXMAAHMAM  HalnX KJANEHTOB.

bnarogaps Hallemy 3HauMTeNnbHOMY 3anacy u3 6onee yvem 70 000 eamHMLL
N npojymMaHHoW, 3PPekTBHON NOrucTMke Mbl obecrneyrBaemM  ObICTPYHO,
TMOKYI0 1 HajexXHyr  AOCTaBKy, MNOAAEpPXMBas  npeanpuHuMartener  u
KoMnaHuM nboro Macwrtaba v MnoMoras VM pasBuBaTbCA 6e3  3ajepkek.

B TEFCOLD mblI mpea/iaraemMm He TO/IbKO BbICOKOKAYeCTBEHHYIO MPOAYKLMIO, HO U
3KCMepTHble KOHCYNbTauK, MOCTPOEHHbIE Ha HANBUAYANEHOM NOAXOAE, UCKPEHHEN
CTPACTW K OXNAXKAEHMIO 1 XXeNaHNM MOMOYb BalleMy br3Hecy pacTv 1 npouBeTaTh.

KomnaHunsa TEFCOLD, ocHoBaHHas B gatckom ropoge Bubopre B 1987 rogy TopbeHoM
n dpege KpncreHceHOM, ABNSETCA BalUMM HafeXHbIM MapTHEPOM, MOMOratoLLMM
BbIBECTU NMPOAAXN OXNAXKAEHHBIX 1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB Ha HOBbIY YPOBEHb.

MHorospycHbIi oxnagutens MDCA pa3paboTtaH Anst sppekTHOM
AEMOHCTpaLM NPOAYKLMN, OCHALLEH BbICOKO3GGEKTUBHOM 1 TUXOIA
cMcTemont oxnaxaeHns 3M1, kotTopas naeansHO NOAXOANT AN NHO6bIX
NoMeLLEeHNIA PO3HNYHON TOProB/N.

Cuctema rapaHTmpyeT 3ddeKkTMBHOE OXNaXAEeHVe OBOLLEN, MONOUHbIX
NPOAYKTOB, HAaNUTKOB 1 ¢pacoBaHHOr0O Msca.

Lndposoin TepmocTar ¢ Bluetooth obneruaet KOHTPOb COBNOAEHUS
CTaHAAPTOB U TpeboBaHUIA.

- Knacc sHeproaddektnsHoctn EC B

- peanbHas geMOHCTpaLms NpoayKTa

- Undposoin koHTponnep ¢ 6ecnpoBogHbIM NogkntoueHnem Bluetooth n NFC
- Moasep>xka MynbTUMNNEKCMPOBAHNA — obecrneyrBaeT HenpepbIBHOE
coeAnHeHVe 060pyAOBaHNS; KOMMIEKT A1 MyNbTUMIEKCUPOBaHMA
nprobpeTaeTca OTAENbHO

* Perynnpyemble MoKy ¢ yHKLMEN HaKIoHa

- B 6a30B0Vi Bepcum NpeaycMOTpeHbl AepxaTesb LleHHVKOB 1 akpuioBas
nepeAHsia NaHesnb

- 40-MUNNNMETPOBbIE Lie/IbHbIe TOpLEBbIe NaHeNn C 3epkKanbHO
BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTHLHO

- BcTpoeHHble BepTUKanbHble 1 FOPU3OHTANIbHblE CBETOANOAbLI ANSA
BHYTPEHHero ocBeLleHns

- OrpaxgatoLLpme NopyyH 13 HepXxaBetoLLeit cTanm

- Komnpeccop ¢ aganTyBHOW CKOPOCTLIO ANA CHUXEHWS SHepronoTpebaeHuns

WWW.TEFCOLD.COM 182



TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

TEPMOPETYNATOP CAREL UW

OCHOBHbIE *  Bnok nutaHua c nepeksroyeHvieM gnanasoHa 115-230 B nepemeHHOro Toka 1
XapaKTepucTuKu KOHTpO/ieM nepenagos HanpsxXeHus;
* NFG

* 2 BX0Aa AN gatunkos, 1 undposoii Bxod, 1 MHOrOGYHKLMOHANbHbIV BXOZ;

*  Makcnmym 4 pene (2HP 8A 5A 5A);

*  CbeMHble, BUHTOBbIE KJIeMMbI AN KleMMbl 6bICTPOro MNOAKAKOYEHUS TUMNa
FASTON;

* B OAWHOYHOM UK rPYyNNoOBOMA YyNakoBKe;

* 6 CEHCOPHbIX KHOMOK C NOACBETKOWA.

O6HOB/IeHME YCTpolicTBO NoAjepKMBaeT Tpy Npodunsa 4ocTyna — nosib3oBaTeNbCkUi,
napons CepPBUCHBIN N NPON3BOACTBEHHBIN (OEM).
nosib3oBaTesif

Mpodunb goctyna «Monb3osatenb» OTKpbiBaeTca napoaem 00.

Ana npodunns «CepBUC» MCNONbL3YeTCA Naposb 22.

Joctyn Kk npodunto «OEM» npegHasHaueH AN MHXeHepOoB U TEXHUYECKNX
CNeLmanncToB 1 TpebyeT BbICOKOrO YPOBHS TEXHWYECKOM MOAroTOBKM.

MoaknoyeHne yepe3 npunoxeHnme:

APPLICA (MobunbHas / HacToNbHas BepCUs): 4OCTYMHa Npy BBOAE Naposs
«[Monb3oBaTens» NMb6o «CepBUC».
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Applica

Mpoueaypa
HaCTPOMKM
napameTpoB:
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MpunoxeHune Carel Applica saeT BO3MOXHOCTb YyNpaBAAaTb HACTPOMKamMm
KoHTponnepa c TenedpoHa nnm nnadweta vyepes NFC (Near Field Communication)
nnn BLE (Bluetooth Low Energy).

CoBMecTUMBbIe YCTpPOCTBa: cMapTPOHbI 1 NAaHweTbl ¢ Android 7 unn Bbiwwe, iOS
11 nnw Bbiwe; Bluetooth® 4.0 n BbILe.

))
)

.
AP,
\‘/

-

JlokanbHoe n yAaneHHoe

TexHn4eckoe npuaoxeHue '
ANS CEPBUCHOTO App Store

06CNyXMBaHNS

> Google play

3arpy3ute npunoxeHue Applica oT CAREL n3 App Store naun Google Play;
AxkTnBmpyite Ha cmapTdoHe NFC n/nnn Bluetooth n Bkntoumte MobunbHbIN
NHTEepHeT;

OoTKpoViTe NpunoxeHue Applica;

B 3aBucnmocTu o1 mogenu iJW Beibepute NFC nam Bluetooth® ans ceasy;
nogHecnTe MObUABHOE YCTPOMCTBO K MOJIb30BaTeIbCKOMY TEPMUHANY Ha
MakcuManbHoe pacctosHue 10 mm (Tonbko ana NFC), utobbl pacnosHaTb
KoHdUrypawuio;

BblbepuTe Npodub JOCTyNa 1 BBeAUTE COOTBETCTBYHOLWLNI Nnaponb (*);
MNaposb nonb3oBartensd - «22»

3ajjaiTe HyXXHble 3HaYeHNs NapamMeTpoB;

ANs nepejadn napameTpos KOHGUrypaumm nogHecuTe TenedoH K TepMuHany
nostopHo (Tonbko NFC).

(*) 3apaHee ycTaHOBNEH NPOU3BOAMUTENEM, UTOOLI 06CTYXXMBaAHME BbINOHSANN
TOMbKO aBTOPN30BaHHbIE CEPBUCHbIE CMeLnanncTbl; CTaHAAPTHOE 3HaveHe —
«44». CmoTpUTe Tabnuuy napameTpos. MNprmMeyaHune:

ybeauntecb, uto NFC nnu Bluetooth BkatoueHbl. Ha HeKOTOpbIX CMapTPOHax
BO3MOXHbI C60M B paboTe, ecnuv reonokaums oTkarYeHa.

Mpu Bluetooth® coepnHeHNM Nonb30BaTENLCKU TepMUHanN iJF 6aokmpyeTcs v
oTobpaxaeT coobLeHne «bLE».

WWW.TEFCOLD.COM 184



TEFCOLD "

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Applica Desktop Applica Desktop - 310 KOHGUrypaunoHHOe NporpamMMHoe obecrneyeHne aAns
HOYTOYKOB C BO3MOXHOCTbIO BbIMOJHEHWUS CNeAyOLLX onepaLuii:
*  BbINONHATL HAaCTPOIKY KOHTPONNEPa;

* HacTpamBaTb YCTAHOBKY MapameTpoOB U COCTaBASATb UHAUBUAYANbHbIE CMNCKN
[N 3arpy3Kku B YCTPOWCTBO;

OTCNEeXNBaTb M3MEHeHUs GU3NYEeCKNX NapamMeTpoB B peasibHOM BpeMeHU r
coxpaHaTb nx B Excel.

Awvcnnen

2 h 1 l -
I
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YcTaHoBKa
3HayeHus /
CTpesika BBepx

* YBennueHve 3HauyeHus
» [poKpyTKa MeHto
* [psiMOi AOCTYN K M3MEHEeHWO 3aJaHHO YCTaHOBKMN

PRG (nporpamma)

HaxmuTe n yaepxusaiite (3
CeKyHZbl): YTODbI MepenTy B
peXu1M NporpaMM1poBaHIS
COXPaHMTL TeKyLLee 3HAYCHNE |y gan T Ha NpeablayLUMii
1 BEPHYTbLCS K KOZY NapameTpa lyposeHb

HaxxmuTte KpaTko, YTobbI
OTKPbITb Pa3Aen MeHHo,

Bkn-Bbikn /
Ctpenka BHU3

BknioueHwne yctpornctea / YMeHbLeHne 3HaueHuA / NpokpyTka
MeHIo
BknioueHwme / BbIKloYEHME YCTPOMCTBA

PasmopaxwvBaHue

BkntounTb / BelIkK1tounTb

HenpepbIBHbI
LKA

BknrounTb / BeIKAHOUNTb

N2
;O\— NHanKaTopbl BkntounTk / BeIkNo4nTb
-
Z\ Hannune curnanos tpesory HACCP
‘H/ HACCP Mpsamoii goctyn Kk meHto HACCP
— XypHan Hanwnumne cnrHanos TpeBOrv 3aperncTprpoBaHHbIX
:Q aBapWIHbIX aBapuUliHbIX COBbITUIA
= CUFHAMOB MpsAMON AOCTYM K MEHH0 XypHana Tpesor
Ve [JencTeyrowmin
AUX Beixog AUX
—/
[JencTeyrowmin
* Komnpeccop
JevicTBytoLnii
BeHTunatop
88 ncnapuTens
AKTVBEH Talimep 3ajau
Yacsl
[o) EanHunua nsmepennsa — rpagycel Llenscusa
C -
(o] EanHuvua nsmepeHuns — rpagycel ®apeHrerita
F -
CepBuicHoe
o6CnyxXmBaHue
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Mpumep
YCTAHOBKM // "' ", T * v ﬂ
napameTpa St o oz “ ,',,' @ - T T @z
(ycTaHoBKa M ;‘ = :@' 0 @ @//
3HauyeHwuA):
MoaoxaunTe, noka noasuTcs | Haxmnte PRG, 4Tobbl BOMTU | HaxkmuTe 1 yaepxunBanTe
oTObpaXeHme CTaHAaPTHOrO | B PeXNM OTOBPaxXeHus PRG 3 cekyHApbl,
3KpaHa. aKTUBHbIX UCMOAHUTENbHbIX | YTOObI BOMTU B PEXUM
MexaHN3MOB U GyHKLMIA NpPSAMOro yrnpasneHns
VCMONHUTENbHBIMY
MexaHM3Mamu 1 GYHKLMAMN
[ + Ld + o~ o=, &= +
// A cE A £ Ll s
G) G) G)
oy L e JILILS
\ @ @ @
[na nepexofa B pexunm YaepxumBas KHOMNKY HaxxmunTte PRG, uTobbl
nporpaMmnpoBaHua DOWN (BHM3), nepengnte 0TO6pPasnTb NepBbI MyHKT
HaxmuTe PRG; kHomnkwn UP K kaTeropuu Ctl MeHto: St (=ycTaHOBKa
(8Bepx) 1 DOWN (BHW3) (=ynpasneHne). 3HauveHus).
HaYHYT MUraThb, @ Ha IKpaHe [ns npocmMoTpa 3HayeHus
NosSIBUTCH NMepBas KaTeropus napametpa HaxmuTe PRG
napameTtpos dir (=npamble
yHKLMM);

-~ gu, om -~ ou, o= 4
il AT
G
<ILILr
D D
Wcnone3yinTe kHonku UP Ans coxpaHeHuns napameTtpa | Micnonb3syinte kHonku UP
(sBepx) 1 DOWN (BHW3), 11 BO3Bparta B MeHHO (sBepx) 1 DOWN (BH®3) ansa
UTOBLI KOPPEKTUPOBATb HaxmuTe PRG Bblbopa ESC 1 HaxmuTe
3Ha4veHue. BHMMaHue: ecnu KHOMKy PRG, uTO6bI BEpHYTLCH
PRG He HaxaTb, HOBOE K CrINCKY KaTeropuia
3HaueHue He byaeT napameTpos;
COXpaHeHo.
MpumeyaHune:

€CJZI KHOIMKW He
MCNob3yrTCA, ,D,I/ICI'IJ'IGI7I

Ana nepexoga kK Mo 3aBepLUEHNY TepMunHana yepes 20
CnefytoLen kaTeropum HaCTPOWKM KaTeropwmii CEeKyH/ aBTOMaTN4eCKn
HaxxmuTe kHornky DOWN | BbibepuTte ESC n MEPEK0UNTCA Ha
(BHW3) 1 BbINONHUTE HaxaTtnem PRG CTaHAAPTHBIV PEXUM.

warv 6-9 Ana yCTaHOBKWN | BEPHUTECh Ha3aj.
OCTa/IbHbIX NapamMeTpos;
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NHCcTpYyKUUN
no TexHuke
6e3onacHoCTN

R290

PacnakoBka u
ycTaHoBKa

MoaknoyeHue
K NUCTOYHUKY
nuTaHus

3anyck annaparta
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1. [Insi NONHOLEHHOTO LCMO/1b30BaHs annapata Mbl Npej/iaraeM 03HaKOMUTLCA € 3TUM
PYKOBOACTBOM MO 3KCrUyaTaLmmn.

2. Monb3oBaTenb 0653aH 3KCMNYyaTMPOBaTh annapaT B COOTBETCTBUN C NPeAoCTaBeHHbIMMN
VIHCTPYKLIMAMMN.

3. Mpwy BO3HVKHOBEHWM KaKMX-TMHO HENCNPaBHOCTeN HeMeAeHHO 0bpaTUTeCh K CBOEMy
avnepy.

4. Y6epuTech, YTO annapaT HaXOAMTCSA B CYXOM 1 MPOBETPLIBaEMOM MecTe.

5. Cneaute 3a TeM, UTO6GbI annapaTt He HaXOAMCA PAAOM C UCTOYHUKaMK Tena 1 3almianTte
€ro OT BO3JelCTBUSA NPSMbIX COMHEYHbIX yYel.

6. MprMeyaHme: Bce anekTpruYeckmne yCTpomcTBa MOryT NpeacTaBsaTb NOTEHLMANbHYO
OMacHoCTb.

7. He xpaHuTe B annapare JIerkoBocriaMeHsoLLmMecs MaTepualibl, Takme Kak pacTsopuTesb,
6eH3NH 1 T.A.

8. HacTosAwmm noATBepXAaeM, UTO NPOAYKT He COAePXMUT acbecTa 1 xnopdTopyrieposos (XPY).
9. Macno B koMnpeccope He coaepXxuT MXb.

B aToM npoAyKTe ncnosib3yeTcs xnagareHT Tmna R290.

KonnuecTBo xn1agareHTa ykasaHo Ha 3aBOACKOI Tabanuke.

R290 — 370 3K0I0rNYeCKN YNCTbIR, BbICOKO3IODEKTUBHBIA XNaJareHT, 0406peHHbIN Ha
MeXyHapO4HOM YPOBHeE.

OH 6e30naceH A/19 030HOBOMO U105 M MPAaKTNYeCKM He CrocobCTByeT NapHVKOBOMY
abdekTy.

OgaHako R290 nerko BoCM/1IaMeHseTCs; MO3TOMY AepXXMTe ero BAaJIM OT OTKPLITOrO OrHs.
MockonbKy xnasareHT SBASETCH IErKOBOCM/IAMEHSAOLLMMCS, 0becrneybTe 40CTaTOUHYH
BEHTUNALWMIIO BOKPYT annapata. He 1cnonb3yinTe MexaHn4eckme yCTponcTea

NPV Pa3MOopPaxMBaHNI, 3TO MOXET MPUBECTU K yTeuKe U3 CUCTEMbI OXTaXKAEHNS.
Bo3gepxmTech OT MCMob30BaHWS S06bIX 31eKTPONPUOOPOB BHYTPW XONOANIBHOM
Kamepebl.

B MaLLIMHHOM YacTy OXNaANTeNst MOryT HaXOAUTLCS OCTPbIe, MOABVKHbLIE U ropsiymne
JeTann.

PeMOHT MOXeT BbINOHATL TO/IBKO KBaNNGULMPOBAHHbIA CMeLManiCT, 3HaKOMBI C
YCTPOVCTBOM.

(EN 60335-2-89: 2010).

CHVYMUTE AepeBsiHHbIM NOAA0H 1 BCe
YyNakoBOYHbIE MaTepuansbl.

Annapat Heo6X0AMMO YCTaHOBUTL POBHO.
OcTaBbTe He MeHee 10 cv cBo60AHOro
NPOCTPaHCTBa MeXy annapaToM n
6113n1eXaLLUMMN MOBEPXHOCTAMM (CTEHaMM
nnn wkadburkamm) ans Hagnexawlen
BEHTUALUMN.

YTobbl xNafareHT Mor paBHOMEpPHO
pacrnpeienntbCs B cUcTeMe, jalite
annapaTty NocToaTb 6e3 NoAKItoHeHNs
napy 4acoB nocne nepemeLleHus.

Mepes ncnonb3oBaHMeM BHUMATEIbHO OCMOTPUTE Kabenb 1 BUIKY Ha Hannyune
nospexzaeHnin. ns nogkntoveHns U34enmns NCNosb3ynTe TONbKO PO3eTKY C
npesoxpaHuTenem 1 Hagnexalumm 3asemneHmem. HanpskeHve: 230 B- 16 A- 50Ty,

MNepes HayanoM aKcnyaTaumm NnpoBepbTe, UTO d1eKTpuYeckme
CoefMIHEHNS CyXMe 1N He VIMEIOT MOBPeXAeHN.

Takxxe coBeTyeM MOYNCTUTL annapar rnepej Havyaaom ero skcrayaraumn.
CM. pa3gen "TexHU4Yeckoe 06CnyXnBaHMe 1 0YNCTKA".
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HacTtpounku
TemMnepartypbl

TexHun4yeckoe
ob6cnyxuBaHue u
o4YUCTKa

O6cnyxunBaHue

TOBapHaﬂ JTUKeTKa
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bonee ANUTENbHbIA CPOK XPaHEHUSA: NPaBUIbHbIV TeMMepaTypHbIii
pexunm (0-5 °C) momoraeTt coxpaHUTb NPOAYKTbI A0/bLLE 1 MOMOraeT
n3bexarb ObICTPON NOPUYM MPOLYKTOB B KOMMEPYECKOM XONOANIbHYIKE.
CoxpaHeHmMe KayecTBa: ONT1MasbHbIA TeMMepaTypHbIA PeXnm
COXpaHseT BKYC, TEKCTYpY M NMTaTe/IbHble BellecTBa NPoAyKTOB, CHXAasA
noTepu 13-3a yxyjLLeHns KayecTsa.

MunHuMM3aLma pmcka NLLEBbIX OTPaB/IEHNIA: ONTVIMabHAasA HM3Kas
Temnepatypa nojasfisieT pa3sMHOXeHMe BpeHbIX bakTepuii, rapaHTpys
6e30MacHOCTb MPOAYKTOB N YMEHbLLAsA NoTepu.
3HeproadpPpeKTUBHOCTL: NOJJepP>XKaHMNE HY>XXHOW TeMrnepaTypsbl
CNocobCTBYET 3KOHOMUW 3HEPTUn NpK paboTe XON0ANNbHUKA.

Ncnonb3yinTe MArKyo TKaHb Y CMeCb TEMI0M BOAbI M MSATKOTO Mblia ANs
OUUCTKN N3aenus.

N36erante 1NCNONb30BaHMA arpPeCcCUBHbBIX YNCTALLMX CPEACTB, TaKMX Kak
ryoKkm Ana MbiTbs NOCyAbl, abpa3viBbl UM NPOAYKTLI HA OCHOBE X0pa.
N36eravite nonasaHus BOAbl Ha 31eKTpUYeCke KOMMOHEHTHI.

Ncnonb3yinTe nblnecoc v LWeTKy A5 OUMUCTKN KOHZEeHcaTopa 1 oTceka
KoMnpeccopa MUHVUMYM YeTbipe pasa B roj,.

Ecnn He NpoBOAUTBL 3Ty OUUCTKY, 3PDEKTMBHOCTE PaboTbl OXNaAUTENS
CyLLEeCTBEHHO YXYALUNTCS.

KoHgeHcaTop — 370 YepHas peLueTka, pacrnosioxXeHHas 3a ABepLeit
yCTpOWCTBA.

/lBepLia C MarHUTHbLIM YMAOTHUTENEM A1 NerKOro OTKPbIBAHWUSA Y
3aKpbIBaHMS.

|_|OCKO]'Ibe CncTeMa oxnaxgeHumda repMeTmMyHO 3aKpbiTa, OHa HE HYXXAaeTCA
B CEpPBMCHbIX MPOBEPKax.
Ecnm anriapaTt He OX/1aXXA4aeTCd, MpoBepbTe, HE OTK/TKOYEHO 1IN NNTaHKE.

TOBapHaﬂ 3TUKETKA 06bIYHO HaxoamTca B
oxnaguntene inm Ha ero 3ap,He|7| CTeHKe.

TEFCOLD® g s 2 FAL C €]

iedenttien) 9B A803 itvpt g Darvmak

MODEL:
CepuiiHbIi HOMep yKa3blBaeT Ha AaTy CLMATIC CLASS | 4 | VOLTAGEM) | 22040 |
npoussoacTea. CM. CTpenky crpasa. e = amaam | ae |
B saHHOM Cyyae Aata Bbinycka: 2 despans = & [ i =
2023ropa. KomnaHus Tefcold npegocrasnser = ———
LAMP POWER[W] 1.3 GWP 3
3anacHble YacTy MUHUMYM B TeueHue 8 neT il

noane Aatbl NPon3BoACTBa.

Msnufactore mame Tefoold AMS

Manufacture sddress: Industrive] 23, DK-8800 Viborg
Serial no.:

IRECASIEARTRT

[OF)0BTORT BT 3880(11)230214{21 10031

R

Hama npouszeodcmea

Obpasey mosapHoU
amuKkemkxu
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ycTpaHeHue

HeMCHPaBHOCTeﬁ

JIukBunpgauus
obopynoBaHuA
B CBA3U C
3aBepLueHuemM
cpoka
aKkcnnyaTtauuu
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NPOABJIEHUE

HEVCNPABHOCTM BO3MOXXHAA MPAYNHA YCTPAHEHWE
Annapar He MoBpeXAeHHOE 31eKTprnYeckoe Y6eUTeCh B MCMPABHOCTU MOAKAHOUEHUS K
coeavHeHne MCTOUHUKY NUTaHWS
YHKLIOHVpYeT
AOJDKHBIM Hu3Koe KauecTBO 3/1eKTPONUTaHIS lpoBepbTe NOAKNOUEHIE K NCTOUHMKY
06pasom NNTaHNS 1 31eKTPUUECKYIO PO3ETKY

TepMoCTaT yCTaHOBNEH Ha «0» M3MeHWTe HacTpoliky TepMocTaTta Ha 6o/ee
Annapat noAsepraeTcs BbICOKOE 3HayeHve

BO3AECTBUIO MPSMOro CONHeYHoro |lMepeHecnTe annapaT B 3alyLLeHHoe OT
cBeTa CO/HLa MecTo

OTperynvpyiTe HacTpoliky TepMmocTaTa Ha

TepmocTaT ycTaHOBNEH HEBEPHO
6onee BbICOKOE 3HaYeHMe

O3HaKOMbTeChb C MHCTPYKUUAMMN
No TeXHNYECKOMY OBCYXXNBAHNIO,
npuBeAeHHbLIMU B PYKOBOACTBE

KoHaeHcaTop TpebyeT o4ncTKn

PelueTka TpebyeT ounCTKM OuncTnTe peLueTky

yGEAVITECb, YTO annapat CTOUT POBHO 1

,ﬂ,Bepb 3aKpbITa HeNnJ0THO
ABepb NAOTHO Npuneraet

MpoayKTbl pacrnpeseneHbl
HepaBHOMEpPHO 1AW annapat
neperpyxeH

MepepacnpegenuTe 3arpysky npoayKkToB
COMNaCHO NHCTPYKLMAM MO 3arycky

BbIHbTE BUKY annapaTa 13 31eKTpoceTu.
Ecnv npo6bnema He ycTpaHeHa, obpatutech
K aBTOPV30BaHHOMY CreLanuncTy no
06CNYXMBaHWIO

B Mogensax ¢ 3/1eKTpoHHbIM
perynfaTopomM TemnepaTypbl
nosABNATCA NHAMKaTOPbI EO nnun E1

OTperynupyiite nonoxeHve annaparta

Annapat ycTaHOB/IEH He POBHO
COrNacHO MHCTPYKLMN NO yCTaHOBKe

MepemecTnTe annapart, nsberas

KOHTaKT ¢ Apyrumu npeaMeTamm
COMPUVKOCHOBEHUS C APYrUMY MpeAMeTamiu

LLinaHr cimBa Haxo4AUTCHA BHe

MoMecTuTe LWaHF B APeHaXHbI NoaL0H
APeHaXHOoro noaioHa

STOT CMMBOJ1 yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHbIN NPOAYKT He/b3A BblbpackiBaTb
BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMW.

MpaBunbHasa MMKBUAALMA 060PYAOBaHMA B CBA3W C 3aBepLUeHNeM CPOKa
3KCMAyaTaunm NoMoxeT 13bexaTb BO3MOXHbIX HEraTUBHbLIX MOCNeACTBAN
AN51 OKPYXKatoLLLel cpeibl 1 30POBbs YesioBeka, KOTopble MOTyT
BO3HWKHYTb NPV HenpaBubHOM 0bpaLLeHnn C OTXOAaMN.

YTUN3NpynTe AaHHbIN annapaT cornacHo TpeboBaHUSAM MECTHOTO
3aKoHOZaTeNbCTBa.

AvpekTnea EBponerickoro Coto3a 2012/19/EU no obpalleHnto C oTxogamm
sanekTpoobopysoBaHusa (WEEE)

B 3TOM NpoAyKTe He NCMOob3yeTcs HW acbecT, HU XPY.
9. Macno B komnpeccope He cofepxut MNMXb
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MynbTunnekcHas
TexHonorvs
y6ep|/|Te Yaanute TPAHCMOPTHbIE NNTIaHKW, KaK YKa3aHO Ha KapTUHKe.
KPOHLUTEWHbI
7 ||~
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MopkntoueHne Mepey noakntoveHemM 060py0BaHMA ybeaumTech, YTO NpuneratroLyme
o6opyaoBaHus YaCTWN XONOANNBHOW 30HbI U30IMPOBAaHbI ANA MPeAoTBPALLEHNS YTeYek.
bTUMN/IEKCMPOBaHMe)

AKKYpaTHO NpUCOeANHNTE YCTPONCTBA AN MOAKIIOUEHUS.
MpoBepbTe HOKOBOE MOIOXEHVE 1 BbIPOBHSANTE oo
obopyaoBaHue. YcTaHOBUTe 060pyoBaHMe C YKIOHOM +10 MM
OT 3a/iHel CTeHKW K nepejHer, 4Tobbl ABepy aBTOMaTUYeCcku
3aKpbIBaNNCh.

Chave de bocas

[=
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Touku

COEfMHEHVIﬂ
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3aTaHUTe BCe BUHTbI COeANHEHNS Yepe3 «ABepLibl 40CTYNa», Kak
NoKa3aHo Ha nsobpaxeHuu (1).

WWW.TEFCOLD.COM 194



TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

MS30002609 + MS30002610

Mpn HEOBXOAMMOCTU YBeINUbTE pa3Mep OTBepCTUiA Ha oboae o @10
MM, KaK YKa3aHO Ha 1306paxKeHnn.
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MDCA

VICEPATROVA CHLADNICKA

Navod k pouziti
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Uvod

Popis

Spolecné viastno-
sti produktu
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek Tefcold.

Spolecnost TEFCOLD ma vice nez 35 let zkuSenosti a dodava spolehliva komercni
chladici a mrazici FeSeni, ktera jsou navrzena tak, aby zvySovala ziskovost nasich
zadkaznikd v rdznych potravinarskych a ndpojovych odvétvich.

Jako lidr na trhu vytvarfime hmatatelnou hodnotu tim, Ze rozumime potfebam
nasich klientl a vyuZivdme nase rozsahlé zkusenosti v oboru.

Nase rozsahlé skladové zasoby Citajici vice nez 70 000 jednotek spolu s efektivni
logistikou zajiStuji rychlé a prfesné dodavky a podporuji podniky jakéhokoli rozsahu.

Kromé vynikajicich vyrobkd poskytuje spolec¢nost TEFCOLD odborné konzultace a
individualni sluzby, které jsou pohanény nasi hlubokou vasni pro chlazeni, mrazeni
a nakonec i pro obchodni Uspéch nasich zakaznik(.

Spolecnost TEFCOLD, kterou zalozili Torben a Frede Christensenovi ve Viborgu v
roce 1987, je vasim spolehlivym partnerem pro maximalizaci prodeje chlazenych a
mrazenych vyrobkd.

Vicepatrova chladnitka MDCA je navrzena pro vynikajici prezentaci vyrobkd
a je vybavena vysoce ucinnym a tichym chladicim systémem 3M1, ktery je
idealni pro jakykoli maloobchod.

ZajiStuje optimalni chladici vykon pro Cerstvou zeleninu, mlécné vyrobky,
napoje a balené maso.

Diky digitalnimu regulatoru teploty a pfipojeni Bluetooth je sprava
dodrZovani predpisl snadna.

* Energeticka tfida EU B

* Vynikajici viditelnost produktu

* Ovladac s pfipojenim Bluetooth a NFC

* MoZnost multiplexovani - Lze zapojit do multiplexingu - vytvoreni
neprerusené souvislé linie

+ Nastavitelné police s funkci naklapéni

* Paska na cenovky a Celni akrylatovy nastavec v zakladni vybavé
* Masivni 40mm celni stény se zrcadlovym vnitfkem

* Vnitfni vertikalni a horizontalni LED svétlo

* Naraznikové listy z nerezové oceli

* Energeticky Usporny kompresor s proménlivymi otackami
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REGULATOR TEPLOTY CAREL JW

Zakladni vlastno- Spinany napajeci zdroj, 115-230 V s detekci vysokého a nizkého napéti;

sti +  NFG

« 2 vstupy pro sondy, 1 digitalni vstup, 1 multifunkéni vstup;

*  max.4relé (2HP 8A 5A 5A);

+ odnimatelné, Sroubovaci nebo rychloupinaci svorky;

+ jednoduché nebo vicenasobné baleni;

* 6 podsvicenych dotykovych tlacitek.
Zmeéna p‘r’ihla‘s’o- Vase zafizeni nabizi tfi rizné pristupové profily: UZivatelsky, Servisni a OEM.
vaciho hesla PFistupovy profil "User" je pFistupny pomoci hesla 00,.

"Service" vyzaduje heslo 22.
PFistupovy profil "OEM" vyZaduje vySsi technické znalosti a je pFistupny pouze tech-
nikam.

PFipojeni k aplikaci:
APPLICA (mobilni/desktop): Vyzaduje heslo User (UzZivatel) nebo Service (Servis).
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Aplikace Applica

Postup (Gprava
parametru):
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Aplikaci Carel, Applica, Ize pouzit ke konfiguraci fidici jednotky z mobilniho zafizeni
(smartfon, tablet), a to prostfednictvim NFC (Near Field Communication) nebo BLE
(Bluetooth Low Energy).

Podporovana zafizeni: Android 7 nebo vyssi a iOS 11 nebo vy3si; Bluetooth® 4.0 a
vySSi.

)
)

AP,
\‘/

Mistni a vzdalena tech-
nicka aplikace pro servis ' App Store

> Google play

Stahnéte si aplikaci CAREL "Applica" z App Store nebo Google Play;

(v mobilnim zafizeni) povolte komunikaci NFC a/nebo Bluetooth a mobilni data;
otevrete aplikaci Applica;

vyberte NFC nebo Bluetooth® komunikaci v zavislosti na modelu ijW;

presunte mobilni zafizeni na uzivatelsky terminal, maximalné do vzdalenosti 10
mm (pouze pro NFC), aby bylo moZzné rozpoznat konfiguraci;

Vyberte pfistupovy profil a zadejte pozadované heslo (*);

Heslo pro uzivatele je ,22"

Nastavte parametry podle potfeby;

znovu pfiblizit mobilni zafizeni k uZivatelskému terminalu a nahrat konfiguracni
parametry (pouze pro NFC).

(*) pfednastaveno vyrobcem pfistroje, aby byla umoznéna udrzba pouze autor-
izovanym servisnim technikem, vychozi hodnota "44". Viz tabulka parametrd.
Upozornéni:

Ujistéte se, Ze je povolena funkce NFC nebo Bluetooth. U nékterych smartfond
muUZe dojit k problémUm, pokud nenf lokalizace povolena.

Bé&hem pfipojeni Bluetooth® je uzivatelsky terminal iJF deaktivovan a zobrazi se
zprava "bLE".
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Applica Desktop Applica Desktop je konfiguracni software pro pfenosné pocitace, ktery poskytuje
nasledujici funkce:
« konfigurovat Fidici jednotku;
* ménit sady parametrd a vytvaret vlastni seznamy pro nahrani do zafizeni;
« zobrazovat trendy fyzikalnich hodnot v realném case s moznosti ukladat data
ve formatu Excel.

Zobrazeni

WWW.TEFCOLD.COM 201



>

Klavesnice
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Bod nastaveni/
Sipka nahoru

* ZvySeni hodnoty
* Posouvani nabidky
* Pfimy pfistup ke zméné nastavené hodnoty

PRG (Program)

Rychlé stisknuti: vstup do Stisknuti a podrzeni (3 s):

vétve menu - uloZeni hodnoty | vstup do reZzimu programovani
navrat do pfedchozi Grovné

a navrat ke kédu parametru

Zap-Vyp/ Sipka
dold

Jednotka zapnuta Snizeni hodnoty Prochazeni menu
Zap/vyp jednotky

Rozmrazovani

Aktivni/zastavit

Nepretrzity cyklus

Aktivni/zastavit

I,
Sviti Aktivni/zastavit
7 - \
Z\ Pfitomnost alarmd HACCP
HACCP PFimy pfistup do menu HACCP

Protokol alarmd

Pfitomnost zaznamenanych alarmd
PFimy pfistup do menu zaznamu alarm

) 81T

Aktivni
AUX Pomocny vystup
—/
Aktivni
* Kompresor
s Aktivni
"Ventilator
vyparniku"
Planovac aktivni
Hodiny
o) Mérna jednotka Celsius
C -
Mérna jednotka Fahrenheita
°F

&

Udrzba sluzby
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Priklad nastaveni
parametru St
(poZadovana hod-
nota):
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[ g4
_

Pockejte, az se zobrazi
standardni displej

Stisknutim tlacitka PRG
prejdéte do rezimu zo-
brazeni aktivnich akcnich
¢lend/funkci

Stisknéte PRG 3 s pro
vstup do rezimu pfimé
aktivace akcnich clend/
funkci

Sy

i

L

=~
'y

G(Dj"‘*‘

AT
<ILIL]
@

?_
O

O

Stisknéte PRG pro vstup
do reZimu programo-
vani; tlacitka NAHORU

a DOLU budou blikat a
zobrazi se prvni kategorie
parametrQ dir (=pfimé
funkce);

Stisknéte tlacitko DOLU,
dokud nedosahnete
kategorie parametr( Ctl
(=ovladani).

Stisknutim tlacitka PRG
zobrazite prvni polozku
nabidky: St (=nastaveny
bod).

Stisknutim tlacitka PRG
zobrazite hodnotu para-
metru

// Cilrl ok 2N Cilml ok
LI LLr 2 LN
\\ @ - @ - @ &

Stisknutim t!aéitka NA-
HORU/DOLU upravte
hodnotu

Stisknutim tlacitka PRG
uloZite nastaveni a vratite
se do nabidky
Upozornéni: Pokud
nestisknete tlacitko PRG,
nové nastaveni se neu-
loZi.

Stisknutim tlacitka NAHO-
RU/DOLU vyberte ESC a
stisknutim tlacitka PRG se
vratte do kategorii para-
metr(;

Stisknutim tlacitka DOLU
prejdete na dalSi kategorii
a podle krokd 6 aZ 9 nas-

tavite dalSi parametry;

Po provedeni nastaveni
opustte kategorie
vybérem ESC a stisknutim
PRG.

Upozornéni: Pokud
nestisknete zadné tlacit-
ko, terminal se po 20
sekundach automaticky
vrati na standardni zobra-
zeni.
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Bezpecnostni 1. Doporucujeme precist si tento navod k pouZiti pro plné vyuZiti vyrobku.
pokyny 2. Za provoz spotrebice v souladu s timto navodem odpovida uZivatel.

3.V pfipadé jakychkoli zdvad se ihned obratte na vaseho prodejce.

4. Vyrobek umistéte na suché a dobfe vétrané misto.

5. Vyrobek uchovavejte mimo dosah zdrojl vyzarujicich silné teplo a nevystavuijte ji

pfimému slunecnimu zareni.

6. Poznamka: vSechna elektricka zafizeni jsou zdrojem potencidlniho nebezpedi.

7. Ve vyrobku neskladujte hoflavy materidl, jako je Fedidlo, benzin, apod.

8. ProhlaSujeme, Ze v tento vyrobek neobsahuje azbest ani Zadny freon.

9. Olej v kompresoru neobsahuje PCB.

Tento vyrobek obsahuje chladivo typu R290.

Mnozstvi chladiva je uvedeno na vyrobnim Stitku.

R290 je pfirodni, u€inné a mezinarodné schvalené chladivo.

Nema vliv na ozénovou vrstvu a témér nepfispiva ke sklenikovému efektu.
R290 je horlavy, proto se vyvarujte jakéhokoli kontaktu s otevienym ohném.
Horlavé chladivo vyzaduje, abyste kolem spotrebice zajistili dobré vétrani.
PFi rozmrazovani nepouzivejte mechanicka zafizeni, protoze by mohlo dojit k
netésnosti chladiciho systému. V oddéleni chladiciho prostoru nepouzivejte
elektrické spotrebice.

Strojni ¢ast chladnicky mUZe obsahovat ostré, pohyblivé a horké soucasti.
Opravy by mél provadét pouze kvalifikovany technik, ktery je s vyrobkem
obeznamen.

(EN 60335-2-89: 2010).

R290

Vybaleni a instal- Odstrante dfevénou paletu a veSkery
ace obalovy material.
Vyrobek musi byt umisténa vodorovné.
Kolem vyrobku (na sténé nebo v jinych
skrinich) ponechte alespon 10 cm vol-
ného prostoru pro radné vétrani.
Aby se chladivo v systému radné us-
adilo, nechte vyrobek po pfemisténi
nékolik hodin stat.

Pripojeni do elek- Pfed pouzitim zkontrolujte, zda kabel a zastrcka nejsou poskozené.
trické sité Vyrobek pfipojujte pouze k pojistkované a radné uzemnéné zasuvce.
Napéti: 230V - 16 A - 50 Hz.

Uvedeni vyrobku PFed pouzitim se ujistéte, Ze jsou elektrické spoje suché a neporusené.
do provozu PFed prvnim pouzitim doporucujeme vyrobek vycistit.
Viz kapitola o udrzbé a cisténi.
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Nastaveni teploty ProdlouZena trvanlivost: Spravna teplota (0-5 °C) vyrazné prodluzuje
trvanlivost potravin a omezuje jejich kazeni v komer¢ni chladnicce.
Zachovana kvalita: Optimalni teplota zachovava chut, strukturu a
vyZzivovou hodnotu potravin a minimalizuje vyhazovani v disledku ztraty
kvality.
Minimalni riziko otravy jidlem: Spravna nizka teplota brani rdstu Skod-
livych bakterii, zajiStuje bezpecnost potravin a sniZzuje mnoZzstvi souvise-
jiciho odpadu.
Efektivni spotFeba energie: Spravna teplota zajistuje efektivni provoz
chladnicky.

Udrzba a ¢isténi Vyrobek Cistéte mékkym hadfikem Pouzijte vlaZznou vodu s jemnym
mydlem.
NepouZivejte agresivni Cistici materialy, jako jsou draténky, abraziva nebo
chlér. NepouZivejte vodu na elektrickych soucastech nebo v jejich blizkosti.

Kondenzator a prostor kompresoru Cistéte pomoci vysavace a tuhého
kartaCe nejméneé Ctyrikrat rocné.

Pokud se toto cisténi neprovadi, vyrazné se snizi Ucinnost chladnicky.
Kondenzator je Cerna mrizka umisténa za dvirky stroje.

Dvirka jsou vybavena magnetickym tésnénim a snadno se oteviraji/zaviraji.

Servis Chladici systém je hermeticky uzavieny a nevyzaduje Casté servisni prohlid-
Ky.
Pokud vyrobek nechladi, zkontrolujte, zda neni pfi¢inou vypadek proudu.

Stitek vyrobku Stitek vyrobku se obvykle nachazi v zadni 1
¢asti chladnicky nebo na ném. lﬁﬂ%&[ﬁh} yots E AL C €

7 . 44 7 7 4 . MODEL: o ——

§enove Cislo udava datum vyroby. Viz CLUMATIC GLASS | & | voutacew | 220340
Sipka vpravo. , , T S e
V tomto prikladu je datum vyroby: 2. Unor, S o e L
2023 Tefcold dodava potrebné nahradni 5 — —
dily nejméné 8 let po datu vyroby. i s o [ F*

Msnufactore mems: Tefoold AMS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

IR

[OF)0ETORI BAT13050{11 j 23021421 10031 ]

Vzorovy Stitek vyrobku
Datum vyroby
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Likvidace
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SYMPTOMY

MOZNA PRICINA

RESENI

Jednotka ne-
funguje podle
oCekavani

Vadny elektricky kontakt

Ovérte elektricka pripojenti

Spatny elektricky vykon

Zkontrolujte pFipojeni napajeni a elek-
trickou zasuvku

Nastaveni termostatu ,0"
Jednotka je vystavena pfimému
slune¢nimu svétlu

Zména nastaveni termostatu na vyssi
hodnotu
PFemistéte jednotku do stinu

Termostat neni spravné nas-
taven

Nastaveni termostatu na vy3Si hodnotu

Ucpany kondenzator

Zkontrolujte pokyny pro udrzbu uve-
dené v pfirucce

Ucpany rost

Vycistéte rost

Dvefe nejsou spravné zaviené

Zkontrolujte vyrovnani jednotky a
tésnéni dveri

Spatné rozloZené vyrobky nebo
nadmérné zatizeni produktami

PFerozdélte zatéZ produktu podle
prvnich pokynt

U modeld s elektronickym
regulatorem teploty je uvedeno
EO nebo E1

Odpoijte pfistroj ze zasuvky
Pokud chyba pretrvava, obratte se na
autorizovaného servisniho technika

Jednotka neni spravné vy-
rovnana

Vyrovnejte jednotku podle instalacnich
pokyn(

Treni o jiné predméty

Pohybujte jednotkou a zabrarite kon-
taktu s jinymi predméty

Vypoustéci hadice je mimo
vypoustéci vanu

Umistéte hadici do odtokové vany

Pouziti tohoto symbolu znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano
jako s domovnim odpadem.
Zajistite-li spravnou likvidaci tohoto vyrobku, pomUzete zabranit moznym
negativnim dUsledkdm pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by jinak
mohly byt zplsobeny nevhodnym nakladanim s timto vyrobkem.

Tento vyrobek recyklujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy.

Smérnice WEEE 2012/19/EU

V tomto vyrobku neni pouzit azbest ani zadny freon.
Olej v kompresoru neobsahuje PCB.
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Multiplexovani

Odstrante drZzaky  Odstrante pfepravni ty¢e zobrazené na obrazku.
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Spojeni zafizeni Pfed spojenim zafizeni se ujistéte, Ze sousedni ¢asti chladiciho prostoru
(multiplexovani) jsou izolovany, aby se zabranilo tnikdm.

Peclivé sestavte zafizeni pro spojovani.

Ujistéte se, Ze je zafizeni bocné vyrovnané. Aby se
dvefe automaticky zaviraly, dodrzujte sklon + 10
mm od zadni ¢asti ke predni.

10mm

Chave de bocas

Nivel
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Spojovaci body

@
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2.2 /{%

M8

Zajistéte dotaZzeni vSech spojovacich Sroubl pres ,pfistupova dvirka"
zobrazena na obrazku (1).
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MS30002609 + MS30002610

MoZna budete muset zvétsit velikost otvor( na rafku na @10, jak je
znazornéno na obrazku.
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MDCA

VECNIVOJSKI HLADILNIK

Prirocnik za uporabo
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Uvod

Opis

Skupne znacilnos-
ti izdelka
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Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Tefcold.

TEFCOLD z vet kot 35-letnimi izkuSnjami zagotavlja zanesljive komercialne reSitve
za hlajenje in zamrzovanije, ki so zasnovane za povecanje donosnosti nasih strank v
razlicnih sektorjih Zivil in pijac.

Kot vodilni na trgu ustvarjamo dejansko vrednost z razumevanjem potreb nasih
strank in uporabo nasih bogatih izkusenj v panogi.

NaSa obsezna zaloga vec kot 70.000 enot in u€inkovita logistika zagotavljata hitro in
natancno dobavo ter podpirata podjetja vseh velikosti.

Poleg odli¢nih izdelkov TEFCOLD zagotavlja tudi strokovno svetovanje in prilagojene
storitve, ki jih poganja naSa velika strast do hlajenja, zamrzovanja in navsezadnje
poslovnega uspeha nasih strank.

Podjetje TEFCOLD, ki sta ga leta 1987 v Viborgu ustanovila Torben in Frede Chris-
tensen, je vas zaupanja vreden partner za povecanje prodaje ohlajenega in zamrzn-
jenega blaga.

Vecnivojski hladilnik MDCA je zasnovan za izjemno predstavitev izdelkov
in vkljuCuje zelo ucinkovit in tih hladilni sistem 3M1, ki je kot nalasc za vse
maloprodajne prostore.

Zagotavlja optimalno hlajenje sveze zelenjave, mlecnih izdelkov, pijac in
pakiranega mesa.

Z digitalnim regulatorjem temperature in povezljivostjo Bluetooth je upravl-
janje skladnosti brez tezav.

- EU energijski razred B

- Odli¢na vidljivost izdelka

- Krmilnik s povezljivostjo Bluetooth in NFC

- Lahko se veckratno poveze - Ustvarite neprekinjeno linijo Opcijski komplet
za veckratno povezovanje

- Nastavljive police s funkcijo nagibanja

- Standardno trak za etikete in akrilna sprednja stranica
- Masivne 40 mm stene z zrcalno notranjostjo

- Notranja navpicna in vodoravna LED luc

- Zascitne palice iz nerjavecega jekla

- Energetsko varcen kompresor s spremenljivo hitrostjo
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TEMPERATURNI KRMILNIK CAREL W

Osnovne znacilno- * preklopni napajalnik, 115-230 VAC z zaznavanjem visoke in nizke napetosti;
H «  NFC;
sti + 2vhoda za sondo, 1 digitalni vhod, 1 ve¢namenski vhod;
* najvec 4 releji (2HP 8A 5A 5A);
« odstranljivi, vijacni ali FASTON konektoriji;
« enojno ali vecdelno pakiranje;
« 6 osvetljenih gumbov na dotik.

Spreminjanje ges- VasSa naprava ima tri razlicne profile za dostop: Uporabnik, Servis in OEM.

la za prijavo Profil dostopa "Uporabnik" je dostopen z geslom 00,.
Za profil "Service" je potrebno geslo 22.
Profil dostopa "OEM" zahteva zahtevnejSi tehni¢ni vpogled in je dostopen samo
tehni¢nim delavcem.

Povezljivost z aplikacijo:

APPLICA (mobilni/namizni racunalnik): Zahteva geslo User (Uporabnik) ali Service
(Servis).
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Aplikacija Carel, Applica, se lahko uporablja za konfiguriranje krmilnika iz mobilne
naprave (pametni telefon, tabli¢ni racunalnik) prek NFC (Near Field Communication)
ali BLE (Bluetooth Low Energy).

Podprte naprave: Android 7 ali novejSi in iOS 11 ali novejsi; Bluetooth® 4.0 ali nove-

)
)

AP,
\‘/

Lokalna in oddaljena

tehni¢na aplikacija za ' App Store
servis

> Google play

prenesite aplikacijo CAREL "Applica" iz trgovine App Store ali Google Play;

(v mobilni napravi) omogocite komunikacijo NFC in/ali Bluetooth ter mobilne
podatke;

odprite aplikacijo Applica;

izberite komunikacijo NFC ali Bluetooth®, odvisno od modela modela ijW;
premaknite mobilno napravo na uporabniski terminal, najveja razdalja 10 mm
(samo za NFC) za prepoznavanje konfiguracije;

izberite profil za dostop in vnesite zahtevano geslo (*);

Geslo za uporabnika je “22"

po potrebi nastavite parametre;

ponovno pribliZzajte mobilno napravo uporabniSkemu terminalu, da prenesete
konfiguracijske parametre (samo za NFC).

(*) vnaprej dodeljeno s strani proizvajalca izdelka za omogocanje vzdrZzevanja
samo pooblascenim serviserjem, privzeto "44". glejte preglednico parametrov.
Opozorilo:

preverite, ali sta omogocena NFC ali Bluetooth. Pri nekaterih pametnih telefonih
lahko pride do teZav, e lokacija ni omogocena.

med povezavo Bluetooth® je uporabniski terminal iJF onemogocen in prikazuje
sporocilo "bLE".
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Namizje aplikacije Namizje Applica je konfiguracijska programska oprema za prenosne racunalnike, ki
Applica zagotavlja naslednje funkcije:
+ konfiguracija krmilnika;
* spreminjanje naborov parametrov in ustvarjanje seznamov po meri za prenos v
napravo;
+ ogled trendov fizikalnih vrednosti v realnem casu z moznostjo shranjevanja
podatkov v formatu Excel.

Prikaz
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Nastavitvena toc-
ka/Puscica gor

* Povecanje vrednosti
+ Pomikanje po meniju
* Neposreden dostop za spreminjanje nastavljene vrednosti

PRG (program)

Pritisk na kratko: vstop vvejo | Pritisnite in drZite (3 s):
menija - shranjevanje vrednosti | vstop v nacin programiran-
in vrnitev na kodo parametra ja vrnitev na prejnji nivo

Vklop-Izklop/
Puscica dol

Enota VKLOP Zmanjsanje vrednosti Pomikanje po meniju
Preklop enote vklop/izklop

Odmrzovanje

Aktivno/zaustavitev

Neprekinjen cikel

Aktivno/zaustavitev

N
Luci Aktivno/zaustavitev
7 - \
HACCP Prisotni alarmi HACCP

Neposreden dostop do menija HACCP

Dnevnik alarma

Prisotni zabelezeni alarmi
Neposreden dostop do menija za beleZenje alarmov

jalnika"

AUX Dodatni izhod Aktivni
—/

* Kompresor Aktivni
88 Ventilator upar- AKEiVN

Ura Razporejanje aktivno
o .
l : °C Merska enota Celzij
o .
F °F Merska enota Fahrenheit
Servisno
vzdrzZevanje
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Primer nastavitve
parametra St
(nastavljena toc-
ka):

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

[ g4
_

Pocakajte, da se prikaze
standardni prikaz

Pritisnite PRG za vstop
v nacin prikaza aktivnih
aktuatorjev/funkcij

Pritisnite PRG za 3 s, da
vstopite v nacin nep-
osredne aktivacije aktua-

torja/funkcije
[ ;o + Lk
LI I O L L O
1 . 1
\ ® - ®

Pritisnite PRG za vstop

v nacin programiranja;
gumba GOR in DOL bosta
utripala in prikazana bo
prva kategorija paramet-
rov dir (= neposredne
funkcije);

Pritiskajte DOL, dokler ne
pridete do kategorije par-
ametrov Ctl (= krmiljenje)

Pritisnite PRG, da se pri-
kaZe prva postavka meni-
ja: St (=toCka nastavitve).
Pritisnite PRG, da se pri-
kaZe vrednost parametra

// Cilrl ok 2N Cilml ok
LI LLr 2 LN
\\ @ - @ - @ &

Pritisnite GOR/DOL, da
spremenite vrednost

Pritisnite PRG, da shranite
nastavitev in se vrnete v
meni

Opozorilo: Ce ne pritis-
nete gumba PRG, se nova
nastavitev ne bo shranila.

S pritiskom GOR/DOL
izberite ESC in pritisnite
PRG, da se vrnete v kate-
gorije parametrov;

Pritisnite DOL, da se
premaknete na nasled-
njo kategorijo, in sledite
korakom od 6 do 9, da
nastavite druge parame-
tre;

Po opravljenih nastavit-
vah za izhod iz kategorij
izberite ESC in pritisnite
PRG.

Opomba: e ne pritis-
nete nobenega gumba,
se terminal po 20 sekun-
dah samodejno vrne na
standardni prikaz.
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Varnostna navodi-
la

R290

Razpakiranje in
namestitev

Elektricna poveza-
va

Zagon omare
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1. Za ucinkovito uporabo omare priporoamo, da preberete ta navodila za uporabo.
2. Uporabnik je odgovoren za uporabo naprave v skladu s temi navodili.

3.V primeru nepravilnega delovanja se takoj obrnite na prodajalca.

4. Omaro postavite na suho in prezracevano mesto.

5. Omaro hranite stran od virov, ki oddajajo mocno toploto, in je ne izpostavljajte nep-
osredni soncni svetlobi.

6. Opomba: vse elektricne naprave so vir potencialne nevarnosti.

7.V omari ne shranjujte vnetljivih snovi, kot so razredcilo, bencin itd.

8. Izjavljamo, da v tem izdelku ni uporabljen niti azbest niti CFC.

9. Olje v kompresorju ne vsebuje PCB.

Ta izdelek vsebuje hladilno sredstvo tipa R290.

Koli¢ina hladilnega sredstva je navedena na ploscici z oznako.

R290 je naravno, uc€inkovito in mednarodno odobreno hladilno sredstvo.

Ne vpliva na ozonski plas¢ in minimalno prispeva k ucinku tople grede.
Ker je R290 vnetljiv, se izogibajte stiku z odprtim ognjem.

Zaradi vnetljivega hladilnega sredstva morate poskrbeti za dobro prez-
raCevanje okoli naprave. Za odmrzovanje ne uporabljajte mehanskih naprav,
saj lahko to povzrodi puscanje hladilnega sistema. Ne uporabljajte elektricnih
naprav v hladilnem prostoru za shranjevanje.

Hladilnik vsebuje ostre, premikajoce se in vroCe sestavne dele.

Popravila lahko izvaja le usposobljen tehnik, ki je seznanjen z izdelkom.

(EN 60335-2-89: 2010).

Odstranite leseno paleto in ves em-
balazni material.

Omara mora biti postavljena vodorav-
no.

Za pravilno prezracevanje pustite okoli
omare (stena ali druge omara) vsaj 10
cm prostega prostora.

Da bi se hladilno sredstvo v sistemu 10cm
ustrezno namestilo, pustite omarico po  10cm
premikanju stati nekaj ur.

Pred uporabo preverite, ali sta kabel in vti¢ morda poSkodovana.
Izdelek prikljucite le na varovano in pravilno ozemljeno vti¢nico.
Napetost: 230 V- 16 A-50 Hz.

Pred uporabo se prepricajte, da so elektri¢ni prikljucki suhi in neposkodo-
vani.

Priporocamo tudi, da pred prvo uporabo omarico ocistite.

Glejte poglavje o vzdrzevanju in CiSCenju.
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Nastavitve tem-
perature

Vzdrzevanje in
CiS€enje

Servis

Oznaka izdelka
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PodaljSan rok trajanja: Pravilna temperatura (0-5 °C) znatno podaljSa ob-
stojnost zZivil in zmanjsa kvarjenje v komercialnem hladilniku.

Ohranjena kakovost: Optimalna temperatura ohranja okus, teksturo in
hranljivost Zivil ter zmanjsSuje koli¢ino zavrZenih izdelkov zaradi izgube kako-
vosti.

ZmanjSano tveganje za zastrupitev s hrano: Ustrezno nizka temperatu-
ra zavira rast Skodljivih bakterij, zagotavlja varnost hrane in zmanjsu-
je kolic¢ino odpadkov.

Ucinkovita poraba energije: Pravilna temperatura zagotavlja ucinkovito
delovanje hladilnika.

|zdelek ocistite z mehko krpo. Uporabite mlac¢no vodo z blagim milom.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, kot so gobice za drgn-
jenje, abrazivna sredstva ali klor. Ne uporabljajte vode na elektri¢nih
komponentah ali v njihovi bliZini.

Kondenzatorski in kompresorski del ocistite s sesalnikom in krtaco vsaj
Stirikrat na leto.

Ce tega CisCenja ne opravite, se ucinkovitost hladilnika znatno zmanjsa.
Kondenzator je Crna reSetka za vrati stroja.

Vrata so opremljena z magnetnim tesnilom in jih je mogoce preprosto

odpreti/zapreti.

Hladilni sistem je hermeticno zaprt sistem in ne potrebuje pogostih ser-
visnih pregledov.
Ce omara ne hladi, preverite, Ce je vzrok prekinitev napajanja.

Etiketa izdelka je obicajno v hladilniku ali
na njegovi zadnji strani.

TEFCOLD® g, s 2 FAL C €]

Wechotiries 25D B30 Vg g Darmark

MODEL:
Serijska §tevi_|ka oznacuje datum proiz- CLUMATIC GLASS | 4 | voutacew) | 72040 |
vodnje. Oglejte si pusCico na desni strani. [ ; F
. . . MET.VOL[L) 82 | CUHRENT(A) 0.8
V tem primeru je datum izdelave: 2. febru- T =
. . R-5004(g.) 46 FREGU{HZ.) [
ar 2023. Tefcold ima na voljo potrebne —— —]
rezervne dele vsaj 8 let po datumu proiz- ~ |ANPPOWERMI 1e | Gwe I *
vod nje- Manufactore rame; Tefcold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

IR

|n+mmmmmq113:m1qz1m1 ]

Vzoréna oznaka izdelka
Datum izdelave
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Odstranjevanje
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SIMPTOMI

MOZNI VZROK

RESITEV

Enota ne de-
luje v skladu s
pricakovanji

Napacen elektri¢ni stik

Preverite elektricne povezave

Sibka elektri¢na mo¢

Preverite napajalni prikljucek in elek-
tri¢no vti¢nico

Nastavitev termostata "0"
Enota je izpostavljena nep-
osredni soncni svetlobi

Spremenite nastavitev termostata na
visjo vrednost
Enoto premestite na sen¢no obmocje

Termostat ni pravilno nastav-
lien

Nastavite termostat na viSjo vrednost

Zamasen kondenzator

Preglejte navodila za vzdrZzevanje, na-
vedena v priro¢niku

Zamasena resetka

Ocistite reSetko

Vrata niso pravilno zaprta

Preverite izravnavo enote in tesnila
vrat

Slabo razporejeni izdelki ali pre-
velika obremenitev z izdelki

Ponovno razporedite izdelke v skladu z
navodili za obratovanje

Pri modelih z elektronskim reg-
ulatorjem temperature prikazu-
je EO ali E1

Odklopite napravo iz vticnice.
Ce se napaka 3e pojavlja, se obrnite na
pooblas¢enega serviserja

Enota ni pravilno izravnana

Enoto izravnajte v skladu z navodili za
namestitev

Trenje z drugimi predmeti

Premaknite enoto in se izogibajte stiku
z drugimi predmeti

Odtocna cev je zunaj odtocne
posode

Postavite cev v odto¢no posodo

Uporaba simbola pomeni, da se ta izdelek ne sme obravnavati kot gospod-

injski odpadek.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste preprecili morebitne neg-

ativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrocilo
neustrezno ravnanje z odpadki tega izdelka.
Ta izdelek reciklirajte v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Direktiva OEEO 2012/19/EU

V tem izdelku ni uporabljen niti azbest niti CFC.

9. Olje v kompresorju ne vsebuje PCB.
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Odstranitev nos-
ilcev
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Odstranite transportne palice, prikazane na sliki.
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—
[}
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ZdruZevanje Pred prikljucitvijo opreme se prepricajte, da so sosedniji deli hladilnega
opreme (multi- prostora izolirani, da se prepreci uhajanje.
pleksiranje)

Previdno sestavite opremo za prikljucitev.
Prepricajte se, da je oprema ob straneh poravnana. "7
Da se vrata samodejno zaprejo, ohranite naklon +
10 mm od zadaj napre;.

Chave de bocas
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Priklju€ne tocke

@

WWW.TEFCOLD.COM 224



(-H-I

2.2 /{%

TEFCOLD

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

—
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M8

Prepricajte se, da so vsi spojni vijaki priviti skozi "dostopna vrata", ki so

prikazana na sliki (1).
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MS30002609 + MS30002610

Morda boste morali povecati velikost lukenj na robu na @10, kot je
prikazano na sliki.
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MDCA

VITRINA FRIGORIFICA SUPRAETAJATA

Manual de utilizare
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MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA2500HB MDCA3750HB



Introducere

Descriere

Caracteristici
comune ale pro-
duselor
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Va multumim pentru achizitionarea unui produs Tefcold.

Valorificand peste 35 de ani de expertiza, TEFCOLD ofera solutii comerciale fiabile
de racire si congelare concepute pentru a stimula profitabilitatea clientilor nostri
din diverse sectoare HoReCa.

Tn calitate de lider de piata, cream o valoare reald prin intelegerea nevoilor clientilor
nostri si aplicarea experientei noastre vaste in domeniu.

Stocul nostru substantial de peste 70.000 de unitati, impreuna cu logistica eficienta,
asigura o livrare rapida si precisa, sprijinind intreprinderile de orice dimensiune.

Dincolo de excelenta produselor, TEFCOLD ofera consultanta de specialitate si
servicii personalizate, stimulate de pasiunea noastra profunda pentru refrigerare,
congelare si, in cele din urma, succesul comercial al clientilor nostri.

Fondat in Viborg in 1987 de Torben si Frede Christensen, TEFCOLD este partenerul
dumneavoastra de Incredere pentru maximizarea vanzarilor de produse refrigerate
si congelate.

Vitrina frigorifica supraetajata MDCA este proiectata pentru o prezentare
exceptionala a produselor, integrand un sistem de racire 3M1 foarte efi-
cient si silentios, perfect pentru orice locatie de vanzare retail.

Aceasta asigura performante optime de racire pentru legume proaspete,
produse lactate, bauturi si carne ambalata.

Monitorizarea temperaturii se face foarte usor cu ajutorul controlerului
digital de temperatura si al conexiunii Bluetooth.

- Clasa energetica B (UE)

- Vizibilitate excelenta a produsului

- Controler cu conexiune Bluetooth si NFC

- Poate fi multiplexat - Creati o linie continua neintrerupta Kit de multiplex-
are optional

- Rafturi reglabile cu functie de inclinare

- Banda pentru preturi produse si suport frontal acrilic standard
- Panouri laterale solide de 40 mm cu interior in oglinda

- Lumina LED interna verticala si orizontala

- Bare de protectie din otel inoxidabil

- Compresor cu viteza variabila care economiseste energie
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TERMOSTAT CAREL UW

Caracteristici prin- « sursa de alimentare cu comutare, 115-230 CA cu detectarea tensiunii inalte si
cipale J0ase,

«  NFC;

« 2intrari pentru sonde, 1 intrare digitala, 1 intrare multifunctionals;

*  max. 4 relee (2HP 8A 5A 5A);

+ terminale detasabile, inelare sau FASTON;

+ pachet unic sau multiplu;

* 6 butoane tactile retroiluminate.

Schimbarea paro- Dispozitivul dvs. dispune de trei profiluri de acces diferite: utilizator, service si
lei de acces OEM. . o
Profilul de acces "utilizator" este accesibil prin parola Q0.
"Service" necesita parola 22.
Profilul de acces "OEM" necesita cunostinte tehnice specializate si este accesibil
numai tehnicienilor.

Conectivitatea aplicatiei:
APPLICA (mobil/desktop): necesita parola pentru utilizator sau service.
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Procedura (mod-
ificarea para-
metrilor):
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Aplicatia Carel Applica poate fi utilizata pentru a configura termostatul pe un dispozi-
tiv mobil (smartphone sau tabletd) prin NFC (Near Field Communication) sau BLE
(Bluetooth Low Energy).

Dispozitive acceptate: Android 7 sau mai nou si iOS 11 sau mai nou; Bluetooth® 4.0
sau mai nou.

)
)

J

-

\/
ANMOLICA

Aplicatie tehnica locala
si la distanta pentru
service

> Google play

+ descarcati aplicatia CAREL "Applica" din App Store sau Google Play;

* (pe dispozitivul mobil) activati comunicarea NFC si/sau Bluetooth si datele mo-
bile;

« deschideti Applica;

« selectati comunicarea NFC sau Bluetooth®, in functie de modelul ijW;

« apropiati dispozitivul mobil de terminalul utilizatorului la o distanta maxima de
10 mm (numai pentru NFC), astfel Tncat sa recunoasca configuratia;

« selectati profilul de acces si introduceti parola necesara(*);

« Parola pentru utilizator este ,22"

« setati parametrii In functie de nevoile proprii;

« apropiati din nou dispozitivul mobil de terminalul utilizatorului pentru a incarca

parametrii de configurare (numai pentru NFC).

(*) pre-atribuit de catre producatorul aparatului pentru a permite mentenanta

numai de catre tehnicieni de service autorizati, implicit "44". Consultati tabelul

parametrilor. Nota:

asigurati-va ca NFC sau Bluetooth au fost activate. Unele smartphone-uri pot

intdmpina probleme daca localizarea nu este activata.

+ in timpul conexiunii Bluetooth® , terminalul de utilizator iJF este dezactivat si
afiseaza mesajul "BLE".
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Applica Desktop Applica Desktop este un software de configurare pentru laptopuri care include
urmatoarele functii:

« configurarea termostatului;
modificarea setarilor de parametri si crearea de liste personalizate pentru a le
incarca in dispozitiv;

vizualizarea tendintelor valorilor fizice in timp real, cu posibilitatea de a salva
datele in format Excel.

Afisaj
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Tastatura » Cresteti valoarea

* Meniu de derulare

+ Acces direct la modificarea setarii implicite
Mentineti apasat (3 secunde):
intrati in modul de pro-
gramare si reveniti la nivelul
anterior

Setare implicita/
sageata in sus

Apasati scurt: intrati In categoria
PRG (Program) meniului - salvati valoarea si
reveniti la codul parametrului

in jos Porniti sau opriti aparatul on/off

Dezghetare Activ/stop

a
Y
O
—/
( I ? On-Off/ Sageata | Aparatul este pornit Diminuati valoarea Derulati meniul
v
4

Ciclu continuu Activ/stop
[
Lumini Activ/stop
7 - \
7\ 5 5
HACCP Alarma HACCP prezenta

Acces direct la meniul HACCP

Alarme inregistrate prezente

Jurnal de alarma . . N .
Acces direct la meniul de inregistrare a alarmelor

) 81T

Sursa de alimenta-

AUX . Activ
\ J re auxiliara
* Compresor Activ
88 Ventilator evapo- Activ
rator
Ceas Programator activ
o . . .
l : °C Unitate de masura Celsius
°F Unitate de masura Fahrenheit

Serviciu de men-
tenanta

&
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Exemplu de se-

tare a parame-

trului St (setare
implicita):
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Q)

Asteptati ca afisajul
standard sa apara

Apasati PRG pentru a
intra in modul de afisare
a mecanismelor/functiilor
active

Apadasati PRG timp de 3
secunde pentru a accesa
modul de activare directa
a mecanismului/functiei

r

N 1
i n &
\ @

- 4

A C
U I B

1
o "

Al

?_
Ly =
@ O

Apasati PRG pentru a
intra Tn modul de progra-
mare; butoanele UP si
DOWN vor clipi afisand
apoi prima categorie de
parametri dir (=functii
directe);

Apasati DOWN pana cand
ajungeti la categoria de
parametri Ctl (=comanda)

Apasati PRG pentru a
afisa primul element din
meniu: St (=setare implic-
ita).

Apasati PRG pentru a
afisa valoarea parametru-
lui

// A l:l

WL [ cie
M ';‘ () j@‘ ()

Apadasati UP/DOWN pentru
a modifica valoarea

Apadsati PRG pentru a
salva setarea si a reveni la
meniu

Atentie: daca butonul
PRG nu este apdsat, noua
setare nu va fi salvata.

Apasati UP/DOWN pentru
a selecta ESC si apasati
PRG pentru a reveni la
categoriile de parametri;

// ,' ,- 2
111 C)
e ¢

o~ o o= +

L §
I | O
()

D@

Apasati DOWN pentru a
trece la urmatoarea cate-
gorie si urmati pasii de la
6 la 9 pentru a seta ceilalti

parametri;

Dupa efectuarea setarilor,
selectati ESC si apasati
PRG pentru a iesi din
categorii.

Nota: daca niciun buton
nu este apasat, dupa 20

de secunde terminalul va
reveni automat la afisajul
standard.
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Instructiuni de
siguranta

R290

Despachetare si
instalare

Conexiune elec-
trica

Pornire aparat
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1. Cititi acest manual de utilizare pentru a beneficia de produs la capacitatea sa maxi-
mala.

2. Utilizatorul are responsabilitatea de a utiliza aparatul in conformitate cu aceste
instructiuni.

3. Contactati imediat distribuitorul in cazul oricarei defectiuni.

4. Asezati aparatul intr-un loc uscat si aerisit.

5. Tineti aparatul departe de sursele care emit caldura si nu il expuneti la lumina di-
recta a soarelui.

6. Nota: Toate dispozitivele electrice sunt surse de pericol potential.

7. Nu depozitati materiale inflamabile, cum ar fi diluant pentru vopsele, benzina etc. in
aparat.

8. Declaram ca acest produs nu include nici azbest, nici CFC.

9. Uleiul din compresor nu contine PCB.

Acest produs contine agent frigorific, tip R290.

Cantitatea de agent frigorific este indicata pe placa de identificare.

R290 este un agent frigorific natural, eficient si aprobat la nivel international.
Nu afecteaza stratul de ozon si contribuie foarte putin la efectul de sera.
R290 este totusi inflamabil, deci evitati orice contact cu focul deschis.

Agentul frigorific inflamabil necesita asigurarea unei bune aerisiri in jurul
aparatului. Nu utilizati dispozitive mecanice la dezghetare, deoarece acest lu-
cru poate cauza scurgeri ale sistemului de racire. Nu utilizati aparate electrice
in interiorul compartimentului de depozitare frigorifica.

Partea mecanica a vitrinei poate contine componente ascutite, in miscare si
fierbinti.

Reparatiile se efectueaza numai de catre un tehnician calificat care este famil-
iarizat cu produsul.

(EN 60335-2-89: 2010).

Indepartati paletul de lemn si toate
ambalajele.

Aparatul trebuie amplasat pe o supra-
fata plana.

Lasati un spatiu liber de cel putin 10
cm in jurul aparatului (raportat la
perete sau alte aparate) pentru o aeri-
Sire corespunzatoare.

Pentru a permite agentului frigorific sa
se aseze corect in sistem, lasati aparat-
ul sa stea cateva ore dupa mutarea sa.

Tnainte de utilizare, verificati eventuale deteriorari ale cablului si stecherului.
Conectati produsul numai la o priza cu sigurante fuzibile care este iImpaman-
tata corespunzator.

Tensiune: 230V - 16A - 50Hz.

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca toate conexiunile electrice sunt uscate si
intacte.

De asemenea, va recomandam sa curatati aparatul Tnainte de prima utilizare.
Consultati sectiunea privind intretinerea si curatarea.

WWW.TEFCOLD.COM

234



il TEFCOLD &

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

Setari de tempera-  Prelungirea termenului de valabilitate: Temperatura corecta (0-5°C)
tura prelungeste semnificativ termenul de valabilitate al alimentelor, reducand
risipa dintr-un frigider comercial.
Pastrarea calitatii: Temperatura optima mentine gustul, textura si pro-
prietatile nutritive ale alimentelor, reducand risipa cauzata de pierderea
calitatii.
Risc redus de toxiinfectie alimentara: Temperatura scazuta adecvata imp-
iedica dezvoltarea bacteriilor ddunatoare, asigurand siguranta alimentelor
si reducand risipa aferenta.
Consum eficient de energie: Temperatura corecta asigura functionarea
eficienta a frigiderului.
intre;inere si Curatati produsul cu o carpa moale. Utilizati apa calduta cu sapun ne-
curatare abraziv.
Nu utilizati materiale de curatare agresive, cum ar fi buretii spiralati, mate-
riale abrazive sau clor. Nu utilizati apa pe sau in apropierea componentelor
electrice.

Curatati condensatorul si compartimentul compresorului folosind un aspi-
rator si o perie de cel putin patru ori pe an.

Daca aceasta curatare nu este efectuata, eficienta vitrinei se va reduce sem-
nificativ.

Condensatorul este gratarul negru situat in spatele usii aparatului.

Usa este echipata cu o garnitura magnetica fiind usor de deschis/inchis.

Service Sistemul de racire este un sistem inchis ermetic care nu necesita inspectii
de service frecvente.
Daca aparatul nu raceste, verificati o eventuala intrerupere de curent.

Eticheta produs Eticheta produsului se gaseste de obicei - 1
in interiorul sau pe partea din spate a Iﬁﬂ@ﬂ;ﬁm vﬁus E EAL ( f
vitrinei. MODEL:

CLMATIC CLASS | 4 | vouTacen) | 220240
Numarul de serie indica data fabricatiei. A [———— —

< . MET.NOL{L) 32 | CUHRENT(A) 0.5
se vedea sdgeata din dreapta. e =
" L R-&00a(g.) 48 FREQUHZ.) B0
In acest exemplu, data fabricatiei este 2 stk )

LAMP POWER[W] 1.3 GWP 1

februarie 2023. Tefcold livreaza piesele de

schimb necesare cel putin 8 ani de la data  |usnuscture name: Tetcoia ars

fabrica';iei. Manufacture sddress: Industrive] 25, DK-8800 Viborg
Serial no.:

L

[OF)0ETORI BAT13050{11 ) 23021421 10031

ol i
Exemplu de eticheta de T
produs Data fabricatiei
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Depanare

Reciclare
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>

asteptarilor

PROBLEMA CAUZE POSIBILE SOLUTIE
Unitatea nu Contact electric defect Verificati conexiunile electrice
functioneaza | pytere electrica slab Verificati cablul de alimentare si priza
conform electrica

Setarea termostatului la "0"
Unitatea este expusa la lumina
directa a soarelui

Modificati setarea termostatului la o
valoare mai mare
Mutati unitatea intr-o zond la umbra

Termostatul nu este reglat
corespunzator

Reglati termostatul la o valoare mai
mare

Condensator infundat

Recititi instructiunile de intretinere
enumerate in manual

Gratar blocat

Curatati gratarul

Usa nu este inchisa corespun-
zator

Verificati daca unitatea sta drept si usa
este Inchisa etans

Produse incorect distribuite sau
Tncarcate excesiv

Redistribuiti cantitatea de produse
in conformitate cu instructiunile de
pornire

Modelele cu controler digital de
temperatura indica EO sau E1

Deconectati unitatea de la priza.
Daca eroarea continud, contactati un
tehnician de service autorizat

Unitatea nu sta drept

indreptati unitatea in conformitate cu
instructiunile de instalare

Frictiunea cu alte obiecte

Mutati unitatea si evitati contactul cu
alte obiecte

Furtunul de scurgere este in
afara vasului de scurgere

Puneti furtunul in vasul de scurgere

Utilizarea simbolului indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca

deseu menajer.

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat corect, veti contribui la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediu si sanatatea umana, care
ar putea fi cauzate de manipularea necorespunzatoare a deseurilor acestui

produs.

Va rugam sa reciclati acest produs in conformitate cu reglementarile locale

aplicabile.

Directiva 2012/19/EU DEEE

Acest produs nu include nici azbest, nici CFC.
Uleiul din compresor nu contine PCB.
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Multiplexare

Tndepértare Scoateti barele de transport prezentate Tn imagine.
suporturi

1 [-
——
[]
—
[]
[]
[}
——
<
=
® g
A
1 ;\ﬁ T 0 [ commgy
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Conectarea echi- Tnainte de conectarea echipamentului, asigurati-va c3 partile alaturate ale
pamentelor (Mul-  zonei frigorifice sunt izolate pentru a preveni scurgerile.
tiplexare)

Montati cu atentie echipamentul pentru cuplare.
Asigurati-va ca echipamentul este asezat pe o
suprafata plana. Mentineti o inclinare de £ 10 mm
din spate spre fata pentru ca usile sa se inchida
automat.

10mm

Chave de bocas

[=
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Puncte de cuplare

@
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—

‘{/
@
/{%

Asigurati-va ca toate suruburile de cuplare sunt stranse prin "usile de
acces" ilustrate in imagine (1).
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MS30002609 + MS30002610

Poate fi necesara marirea dimensiunilor gaurilor de pe janta la @10,
asa cum se arata in imagine.
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MDCA

VISEKATNI HLADNJAK

Korisnicki prirucnik

m-w’r-‘
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T
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MDCA1250HB MDCA1875HB
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Uvod

Opis

Uobicajene znaca-
jke proizvoda
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Hvala vam 3to ste kupili Tefcold proizvod.

S vie od 35 godina iskustva, TEFCOLD pruza pouzdana rjeSenja za komercijalno
hladenje i zamrzavanje, osmisljena za povecanje profitabilnosti za nasSe kupce u
razlicitim sektorima hrane i pica.

Kao lider na trziStu, stvaramo opipljivu vrijednost razumijevanjem potreba nasih
klijenata i primjenom naseg opseznog iskustva u industriji.

Nas opsezan inventar od preko 70 000 jedinica, uz ucinkovitu logistiku, osigurava
brzu i tocnu isporuku, podrzavajudi tvrtke svih veli¢ina.

Osim izvrsnosti proizvoda, TEFCOLD pruza stru¢ne konzultacije i personalizira-
nu uslugu, potaknutu naSom dubokom stras¢u za hladenjem, zamrzavanjem i, u
konacnici, komercijalnim uspjehom nasih kupaca.

TEFCOLD, koji su u Viborgu 1987. godine osnovali Torben i Frede Christensen, vas
je pouzdani partner za maksimiziranje prodaje rashladenih i smrznutih proizvoda.

MDCA viSekatni hladnjak konstruiran je za izvanrednu prezentaciju proizvo-
da, integrirajuci visoko ucinkovit i tih 3M1 sustav hladenja koji je savrsen za
bilo koje maloprodajno okruzenje.

Osigurava optimalne performanse hladenja za svjeze povrce, mlijecne
proizvode, pi¢a i pakirano meso.

Upravljanje uskladenoscu jednostavno je zahvaljujudi digitalnom regulatoru
temperature i Bluetooth povezivosti.

* Energetski razred EU-a B

* Izvrsna vidljivost proizvoda

+ Kontroler s Bluetooth i NFC povezivosc¢u

* MoZe se multipleksirati - Stvorite neprekinutu kontinuiranu liniju. Komplet
za multipleksiranje nije obavezan * Podesive police s funkcijom naginjanja
* Podesive police s funkcijom naginjanja

* Traka za karte i akrilni prednji podizac kao standard

« Cvrste zavrinice od 40 mm sa zrcalnom unutarnjom povrsinom

* Unutarnje okomito i vodoravno LED svjetlo

*+ Odbojnici od nehrdajuceg Celika

* Kompresor s promjenjivom brzinom koji Stedi energiju

WWW.TEFCOLD.COM
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CAREL REGULATOR TEMPERATURE JW

Osnovne znacajke -+ preklopno napajanje, 115-230 Vac s detekcijom visokog i niskog napona;
«  NFC;
« 2ulaza za sonduy, 1 digitalni ulaz, 1 viSenamjenski ulaz;
« maksimalno 4 releja (2 HP 8 A5 A5 A);
+ uklonjivi, vij¢ani ili FASTON terminali;
« pojedinacni ili viSestruki paket;
* 6 gumba osjetljiva na dodir s pozadinskim osvjetljenjem.

Promjena lozinke Vas uredaj ima tri razlicita profila pristupa: Korisnik, Servis i OEM.
za prijavu Profilu pristupa ,,Korisnik” moZzete pristupiti lozinkom 00.
Za ,Servis" je potrebna lozinka 22.
Profil pristupa ,,OEM" zahtijeva visi tehnicki uvid i dostupan je samo tehnicarima.

Povezivanje aplikacije:
APPLICA (mobilni/stolno racunalo): Zahtijeva lozinku Korisnika ili Servisa.
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Aplikacija Applica Carel aplikacija Applica moze se koristiti za konfiguriranje regulatora s mobilnog
uredaja (pametni telefon, tablet), putem NFC-a (komunikacija bliskog polja) ili BLE-a
(Bluetooth Low Energy).
PodrZani uredaji: Android 7 ili noviji i iOS 11 ili noviji; Bluetooth® 4.0 i noviji.

L)
)

AP,
\‘/

Lokalna i udaljena teh-
nicka aplikacija za Servis ' App Store

> Google play

Postupak (izmjena  * preuzmite aplikaciju CAREL ,Applica” s App Storea ili Google Playa;
parametara): * (na mobilnom uredaju) omogucite NFC i/ili Bluetooth komunikaciju i mobilne
podatke;
+ otvorite Applicy;
« odaberite NFC ili Bluetooth® komunikaciju, ovisno o modelu JW modela;
«  priblizite mobilni uredaj korisnickom terminalu, na maksimalnoj udaljenosti od
10 mm (samo za NFCC), kako bi trgovina prepoznala konfiguraciju;
+ odaberite profil pristupa i unesite potrebnu lozinku (*);
+ Lozinka za korisnika je ,22"
* postavite parametre prema potrebi;
« Ponovno priblizite mobilni uredaj korisnickom terminalu kako biste prenijeli kon-
figuracijske parametre (samo za NFC).
(*) unaprijed dodijeljeno od strane proizvodaca uredaja kako bi odrzavanje mogli
obavljati samo ovlasteni serviseri, zadano ,44". Pogledajte tablicu parametara.
Napomena:
provjerite jesu li omoguceni NFC ili Bluetooth. Neki pametni telefoni mogu imati
problema ako lokacija nije omogucena.
+ Tijekom Bluetooth® veze, korisnicki terminal iJF je onemogucen i prikazuje
poruku ,bLE"
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Radna povrSina Applica Desktop je konfiguracijski softver za prijenosna racunala koji pruza sljedece
aplikacije funkcije:

« konfiguriranje kontrolera;
promjena skupova parametara i stvaranje prilagodenih popisa za prijenos na
uredaj;

pregled trendova fizickih vrijednosti u stvarnom vremenu, s moguénoscu spre-
manja podataka u Excel formatu.

Zaslon
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Zadana vrijed-
nost/Strelica
prema gore

* Povecanije vrijednosti
* Pomicanje izbornika

* Izravan pristup promjeni zadane vrijednosti

PRG (Program)

Kratko pritisnuto: ulazak u
granu izbornika - spremanje
vrijednosti i povratak na kod
parametra

Pritisnite i drzite (3 s): ulazak u
povratak na prethodnu razinu
u nacinu programiranja

Ukljuceno-Iskl-
juceno/Strelica

Jedinica UKLJUCENA Smanijivanije vrijednosti Pomicanje

izbornika

prema dolje Ukljuc€ivanje/iskljucivanje jedinice
Odmrzavanje Aktivno/Zaustavi
(ificl)(:’lut;nulram Aktivno/Zaustavi

N2

-UJ- Svjetla Aktivno/Zaustavi

7 - \

Z\ Prisutni HACCP alarmi

‘H/ HACCP Izravan pristup HACCP izborniku

Zapisnik alarma

Prisutni zabiljeZeni alarmi

Izravan pristup izborniku zapisnika alarma

Ve ’ Aktivni
AUX Pomoc¢ni izlaz
Aktivni
Kompresor
Aktivni

Ventilator ispar-
ivaca

[ 3B *

Raspored aktivan

Sat
o) Mjerna jedinica stupanj Celzija
C -
Mjerna jedinica stupanj Fahrenheita
°F

& -

Servisno odrza-
vanje
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Primjer kako

postaviti parame- // “1”7 * * i3

tar St (zadana - =z N TG

vrijednost): "-‘ Ll O
J ) \\ D D

Pricekajte da se prikaze Pritisnite PRG za ulazak Pritisnite PRG 3 s za prist-
standardni prikaz u nacin prikaza aktivnih up nacinu izravne akti-
aktuatora/funkcija vacije aktuatora/funkcije

Sy

_ 3 Lk
5 |

C'_ | JLF
- - B

1~
'-
G @

Pritisnite PRG za ulazak PritiS¢ite gumb DOLJE dok | Pritisnite PRG za prikaz

u nacin programiranja; ne dodete do kategorije | prve stavke izbornika: St
Gumbi GORE i DOLJE ¢e parametra Ctl (=upravl- (=zadana vrijednost).
treptati i prikazat ¢e se janje). Pritisnite PRG za prikaz
prva kategorija parame- vrijednosti parametra

tara dir (=sizravne funkci-
je)

// Lrlrl E Ik Lilrl ok
[hjiny] e 11| e (hpn| e
-’ - ‘- a) - .- a) -n’ - ‘- a_)
\\ D D D@
Pritisnite GORE/DOLJE za | Pritisnite PRG za spre- Pritisnite GORE/DOLJE za
izmjenu vrijednosti manje postavke i povra- | odabir ESC i pritisnite PRG
tak u izbornik za povratak na kategorije

Oprez: ako se gumb PRG | parametara;
ne pritisne, nova postav-
ka nece biti spremljena.

Napomena: ako se ne
pritisne nijedan gumb,
nakon 20 sekundi termi-
Pritisnite DOLJE za prela- | Nakon Sto su postavke nal ¢e se automatski vrati-
zak na sljedecu kategoriju | izvrSene, za izlaz iz kat- ti na standardni prikaz.

i slijedite korake od 6 do | egorija odaberite ESC i
9 za postavljanje ostalih pritisnite PRG.
parametara;
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Sigurnosne upute

R290

Raspakiranje i in-
stalacija

Elektri€ni prikl-
jucak

Pokrenite ormaricé
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1. Za potpunu upotrebu ormarica preporucujemo da procitate ovaj priru¢nik s uputa-
ma.

2. Korisnik je odgovoran za koriStenje uredaja u skladu s ovim uputama.

3. U slucaju bilo kakvih kvarova odmah se obratite prodavacu.

4. Ormari¢ postavite na suho i ventilirano mjesto.

5. Drzite ormari¢ dalje od izvora topline i ne izlaZite ga izravnoj suncevoj svjetlosti.

6. Napomena: svi su elektricni uredaji izvori potencijalne opasnosti.

7. U ormari¢u ne pohranjujte zapaljive materijale poput razrjedivaca boje, benzina itd.
8. Izjavljujemo da se u ovom proizvodu ne Koristi ni azbest ni CFC.

9. Ulje u kompresoru ne sadrZzi PCB.

Ovaj proizvod sadrZi rashladno sredstvo tipa R290.

Koli¢ina rashladnog sredstva navedena je na natpisnoj plocici.

R290 je prirodno, ucinkovito i medunarodno odobreno rashladno sredstvo.
Ne utjeCe na ozonski omotac i jedva doprinosi efektu staklenika.

R290 je zapaljiv, stoga izbjegavajte svaki kontakt s otvorenim plamenom.
Zapaljivo rashladno sredstvo zahtijeva da oko uredaja osigurate dobru ven-
tilaciju. Ne koristite mehanicke uredaje prilikom odmrzavanija, jer to moze
uzrokovati curenje sustava za hladenje. Ne koristite elektricne uredaje unutar
rashladnog odjeljka.

NAPOMENA: Strojni dio hladnjaka moZe sadrzavati oStre, pokretne i vruce
dijelove.

Popravke smije obavljati samo kvalificirani tehnicar koji je upoznat s proiz-
vodom.

(EN 60335-2-89: 2010).

Uklonite drvenu paletu i sav materijal
za pakiranje.

Ormari¢ mora biti postavljen ravno.
Ostavite barem 10 cm slobodnog pros-
tora oko ormarica (do zida ili drugih
ormarica) za pravilnu ventilaciju.

Kako bi se rashladno sredstvo pravilno
istaloZilo u sustavu, ostavite ormari¢ da
odstoji nekoliko sati nakon premjestan-
ja.

Prije uporabe provjerite postoje li oStecenja na kabelu i utikacu.
Proizvod ukljucite samo u osiguranu i propisno uzemljenu uti¢nicu.
Napon: 230V - 16 A-50 Hz.

Prije upotrebe provjerite jesu li elektri¢ni spojevi suhi i neoSteceni.
Takoder preporucujemo CiS¢enje ormarica prije prve upotrebe.
Pogledajte odjeljak o odrzavanju i ¢iS¢enju.
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Postavke tempera-
ture

Odrzavanje i
CiSéenje

Odrzavanje

Oznaka proizvoda
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ProduZeni rok trajanja: Ispravna temperatura (0-5 °C) znacajno produzuje
rok trajanja hrane, smanjujudi kvarenje u komercijalnom hladnjaku.
Ocuvana kvaliteta: Optimalna temperatura odrzava okus, teksturu i nutri-
tivne vrijednosti hrane, smanjujuci odbacivanje zbog gubitka kvalitete.
Minimizirani rizik trovanja hranom: Odgovarajuca niska temperatura
sprjeCava rast Stetnih bakterija, osigurava sigurnost hrane i smanjuje s tim

povezan otpad.

Ucinkovita potroSnja energije: Ispravna temperatura osigurava ucinkovit

rad hladnjaka.

Proizvod Cistite mekom krpom. Koristite mlaku vodu s blagim sapunom.
Ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje, poput abrazivnih spuzvi,
abrazivnih sredstava ili klora. Ne koristite vodu na ili u blizini elektri¢nih

dijelova.

Ocistite kondenzator i odjeljak kompresora usisavacem i cetkom najmanje

Cetiri puta godisnje.

Ako se ovo CiS¢enje ne provede, znacajno ¢e se smanijiti u€inkovitost hladn-

jaka.

Kondenzator je crna reSetka koja se nalazi iza vrata stroja.
Vrata su opremljena magnetskim brtvama i lako se otvaraju/zatvaraju.

Sustav hladenja je hermeticki zatvoren i ne zahtijeva Ceste servisne pre-

glede.

Ako se ormaric¢ ne hladi, provjerite je li razlog nestanak struje.

Etiketa proizvoda obi¢no se nalazi u hlad-
njaku ili na njegovoj straznjoj strani.

Serijski broj oznacava datum proizvodnje.

Pogledajte strelicu desno.

U ovom primjeru datum proizvodnije je: 2.
veljace 2023. Tefcold ima na raspolaganju
potrebne rezervne dijelove najmanje 8

godina od datuma proizvodnje.
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Rjesavanje
problema

Odlaganje
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SIMPTOMI MOGUCI UZROK RJESENJE
Uredaj ne Neispravan elektri¢ni kontakt Provijerite elektri¢ne spojeve
ravdi k:?\ko s€ Slaba elektri¢na snaga Provjerite priklju¢ak za napajanje i
olekuje elektri¢nu uti¢nicu

Postavka termostata , 0"
Uredaj je izloZen izravnoj
suncevoj svjetlosti

Promijenite postavku termostata na
visu vrijednost
Premijestite uredaj na mjesto u sjeni

Termostat nije pravilno
podesen

Podesite postavku termostata na visu
vrijednost

Zacepljen kondenzator

Pregledajte upute za odrzavanje nave-
dene u priru¢niku

Zacepljena reSetka

Ocistite reSetku

Vrata nisu pravilno zatvorena

Provjerite nivelaciju uredaja i brtvu
vrata

Proizvodi su loSe rasporedeni
ili prekomjerno opterecenje
proizvodima

Rasporedite koli¢inu proizvoda prema
uputama za pokretanje

>

Za modele s elektronickim reg-
ulatorom temperature, oznaca-
va EQ ili E1

Iskljucite uredaj iz uticnice.
Ako se pogreSka nastavi, obratite se
ovlastenom serviseru

Uredaj nije pravilno niveliran

Poravnajte uredaj prema uputama za
instalaciju

Trenje s drugim predmetima

Premijestite uredaj i izbjegavajte kon-
takt s drugim predmetima

Odvodno je crijevo izvan po-
sude za odvod

Stavite crijevo u posudu za odvod

KoriStenje simbola oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ku¢ni

otpad.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomodi ¢ete u sprjecavanju potenci-
jalnih negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogle
biti uzrokovane nepravilnim rukovanjem otpadom ovog proizvoda.

Ovaj proizvod reciklirajte u skladu s vaze¢im lokalnim propisima.

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

U ovom se proizvodu ne koristi ni azbest ni CFC.
Ulje u kompresoru ne sadrzi PCB.
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Multipleksiranje

Uklonite nosace
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Uklonite transportne Sipke prikazane na slici.
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Spajanje opreme Prije spajanja opreme provjerite jesu li susjedni dijelovi rashladnog prostora
(multipleksiranje) izolirani, kako bi se sprijecilo curenje.

PaZljivo sastavite opremu za spajanje.
Pazite da je oprema vodoravna sa strane. Odrza- "7
vajte nagib od + 10 mm od straznje strane prema
naprijed kako bi se vrata automatski zatvorila.

Chave de bocas

WWW.TEFCOLD.COM
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Spojne tocke

@
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—

2.2 /{%

M8

Osigurajte zatezanje svih spojnih vijaka kroz ,pristupna vrata” prikaza-
na na slici (1).
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MS30002609 + MS30002610

MozZda Cete morati povecati velicinu rupa na obrucu na @10 kao sto je
prikazano na slici.
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MDCA

CHtODZIARKA WIELOPOKtADOWA

Podrecznik uzytkownika

m-w’r-‘
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MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA2500HB MDCA3750HB



Opis

Typowe cechy
produktu
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Dziekujemy za zakup produktu Tefcold.

Wykorzystujgc ponad 35-letnie doswiadczenie, TEFCOLD dostarcza niezawodne
komercyjne rozwigzania w zakresie chtodzenia i mrozenia, zaprojektowane w celu
zwiekszenia rentownosci naszych klientéw w réznych sektorach zywnosci i napo-
jow.

Jako lider rynku tworzymy wymierng warto$¢ poprzez zrozumienie potrzeb naszych
klientéw i wykorzystanie naszego rozlegtego doswiadczenia w branzy.

Nasz dobry zapas ponad 70 000 jednostek, w potaczeniu z wydajng logistyka,
zapewnia szybkga i doktadng dostawe, wspierajac firmy o dowolnej skali.

Oprocz doskonatosci produktéw, TEFCOLD zapewnia fachowe konsultacje i sper-
sonalizowang obstuge, napedzang naszg gtebokg pasjg do chtodnictwa, zamrazania
i ostatecznie sukcesu komercyjnego naszych klientow.

Zatozona w 1987 roku w Viborgu przez Torbena i Frede Christensenéw firma TEF-
COLD jest zaufanym partnerem w zakresie maksymalizacji sprzedazy produktéw
chtodzonych i mrozonych.

Wielopoziomowa chtodziarka MDCA zostata zaprojektowana z myslg o wy-
jatkowej prezentacji produktow, integrujgc wysoce wydajny i cichy system
chtodzenia 3M1, ktoéry idealnie nadaje sie do kazdego miejsca sprzedazy
detaliczne;.

Zapewnia optymalng wydajnos¢ chtodzenia Swiezych warzyw, nabiatu, na-
pojéw i pakowanych mies.
Zarzadzanie zgodnoscig jest tatwe dzieki cyfrowemu regulatorowi temper-
atury i fgcznosci Bluetooth.

* UE Klasa energetyczna B

+ Doskonata widocznos$¢ produktu

* Kontroler z tgcznoscig Bluetooth i NFC

* Mozliwos¢ multipleksowania - Tworzenie nieprzerwanej linii ciggtej Opc-
jonalny zestaw do multipleksowania

* Regulowane pofki z funkcjg przechylania

* Pasek cenowy i akrylowa listwa przednia w standardzie
* Solidne $ciany czotowe 40 mm z lustrzanym wnetrzem
* Wewnetrzne pionowe i poziome oswietlenie LED

* Prety zderzaka ze stali nierdzewnej

* Energooszczedna sprezarka o zmiennej predkosci
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REGULATOR TEMPERATURY CAREL UJW

zasilacz impulsowy, 115-230 V AC z wykrywaniem wysokiego i niskiego napiecia;
NFGC;
2 wejscia sondy, 1 wejscie cyfrowe, 1 wejscie wielofunkcyjne;

Podstawowe ce- .
« maks. 4 przekazniki (2HP 8A 5A 5A);

chy

zdejmowane, przykrecane lub terminale szybkoztgczek;
opakowanie pojedyncze lub zbiorcze;
6 podswietlanych przyciskow dotykowych.

Zmiana hasita lo- Urzadzenie posiada trzy rézne profile dostepu: Uzytkownik, Serwis i OEM.
gowania Profil <.jostepu ~Uzytkownik” jest dostepny za pomocg hasta 00,.
~Serwis” wymaga hasta 22.
Profil dostepu ,,OEM” wymaga wyzszej wiedzy technicznej i jest dostepny tylko dla
technikow.

tacznos¢ aplikacji:
APPLICA (mobilny/stacjonarny): Wymaga hasta uzytkownika lub hasta serwisowe-
go.
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Aplikacja Applica

Procedura (mo-
dyfikacja para-
metrow):
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Aplikacja Carel, Applica moze by¢ uzywana do konfigurowania sterownika z urzgdze-
nia mobilnego (smartfon, tablet), poprzez NFC (Near Field Communication) lub BLE
(Bluetooth Low Energy).

Obstugiwane urzadzenia: Android 7 lub nowszy oraz iOS 11 lub nowszy; Bluetooth®
4.0 lub nowszy.

N INze

N

PPy,

[MOLICH

Lokalna i zdalna aplikac-
ja techniczna dla serwisu ' App Store

> Google play

+ pobierz aplikacje CAREL ,Applica” ze sklepu App Store lub Google Play;

* (naurzadzeniu mobilnym) wtgcz komunikacje NFC i/lub Bluetooth oraz dane
mobilne;

+  otworz Applica;

+ wybierz komunikacje NFC lub Bluetooth®, w zaleznosci od modelu ijW;

*  przesun urzgdzenie mobilne w kierunku terminala uzytkownika, maksymalnie na
odlegtos¢ 10 mm (tylko dla NFC), aby rozpozna¢ konfiguracje;

« wybierz profil dostepu i wprowadz wymagane hasto (*);

Hasto dla uzytkownika to ,22"

« ustaw parametry zgodnie z potrzebami;

+ ponownie zbliz urzgdzenie mobilne do terminala uzytkownika, aby przesta¢ para-
metry konfiguracyjne (tylko dla NFC).

*  (*) przypisany wczesniej przez producenta urzadzenia, aby umozliwi¢ konser-
wacje wytgcznie przez autoryzowanych technikéw serwisowych, domysinie ,44".
Zobacz tabele parametrow. Uwaga:

* upewnij sie, ze funkcja NFC lub Bluetooth zostata wigczona. Niektére smartfony
moga miec problemy, jesli lokalizacja nie jest wigczona.

+ podczas potgczenia Bluetooth® terminal uzytkownika iJF jest wytgczony i wySwi-
etla komunikat ,bLE".
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Applica Desktop Applica Desktop to oprogramowanie konfiguracyjne dla laptopéw, ktére zapewnia
nastepujgce funkcje:

« konfiguracja sterownika;

zmiana zestawdw parametréw i tworzenie niestandardowych list do przestania
do urzadzenia;

przegladanie trendéw wartosci fizycznych w czasie rzeczywistym, z mozliwoscig
zapisywania danych w formacie Excel.

Wyswietlacz
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Punkt ustawienia/
strzatka w gére

» Zwiekszenie wartosci
* Przewijanie menu
+ Bezposredni dostep do zmiany ustawienia

PRG (Program)

Nacisniecie i przytrzymanie (3
do gatezi menu - zapisanie s): wejscie w tryb programowa-
wartosci i powr6t do kodu nia, powrét do poprzedniego
parametru poziomu

Krétkie nacisniecie: wejscie

WE.-Wyt./ Strzatka
w doét

Urzadzenie WLACZONE Zmniejszenie wartosci Przewijanie
menu
Wt./Wyt. urzadzenia

Odszranianie Aktywny/zatrzymany
Cykl ciaggty Aktywny/zatrzymany
gL 2 .
-UJ- Swiatta Aktywny/zatrzymany
7 - \
Z\ Obecnos¢ alarmow HACCP
HACCP Bezposredni dostep do menu HACCP

Rejestr alarméw

Zarejestrowane alarmy sg obecne
Bezposredni dostep do menu dziennika alarmow

Ve o ) Aktywny
ALIX Wstc!e po
\ ), mocnicze
Aktywny
* Kompresor
Akt
~Wentylator ywny
parownika”
Harmonogram aktywny
Zegar
o) Jednostka miary Celsjusz
C -
Jednostka miary Fahrenheit
°F

& -

Konserwacja ser-
wisowa

WWW.TEFCOLD.COM
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Przyktad ustawie-
nia parametru St
(wartosc zadana):

TEFCOLD %

COOL PRODUCTS WORLDWIDE

[ g4
_

Poczekaj na wyswietlenie
ekranu standardowego

Nacisna¢ PRG, aby przejs¢
do trybu wyswietlania
aktywacji sitownikow/
funkgcji

Nacisnij PRG 3 s, aby
przejs¢ do trybu bez-
posredniej aktywacji
sitownika/funkgji

;o +
UL B
0

D

Il f:
" i =
= U

Nacisngc¢ PRG, aby przejs¢
do trybu programowania;
przyciski W GORE i W DOk
beda migac i zostanie
wyswietlona pierwsza
kategoria parametrow dir
(=funkcje bezposrednie);

Naciskaj W DO, az do-
jdziesz do kategorii para-
metréw Ctl (=sterowanie).

Nacisnij PRG, aby wysSwi-
etli¢ pierwsza pozycje
menu: St (=punkt ustaw-
ienia).

Nacisnij PRG, aby wysSwi-
etli¢ wartos¢ parametru

// Cilrl ok 2N Cilml ok
LI Ly e LN
\\ @ - @ - @ &

Naciénij W GORE/W DO,
aby zmodyfikowac¢ war-
tos¢

Nacisnij PRG, aby zapisac
ustawienie i powrdcic¢ do
menu

Uwaga: jesli przycisk PRG
nie zostanie nacisniety,
nowe ustawienie nie zost-
anie zapisane.

Naciénij W GORE/W DO,
aby wybra¢ ESC i nacisnij
PRG, aby powréci¢ do
kategorii parametrow;

Naci$nij W DOL, aby prze-
j$¢ do nastepnej kategorii
i wykonaj kroki od 6 do 9,
aby ustawi¢ inne param-
etry;

Po dokonaniu ustawien,
aby wyjs¢ z kategorii, wy-
bierz ESC i nacisnij PRG.

Uwaga: jesli nie zostanie
nacisniety zaden przycisk,
po 20 sekundach terminal
automatycznie powrdci
do standardowego wysSwi-
etlacza.
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Instrukcje bez-
pieczenstwa

Rozpakowanie i
montaz

Podtaczenia elek-
tryczne

Uruchomienie
urzadzenia
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1. Aby w petni wykorzystac funkcjonalnos¢ urzadzenia, zalecamy doktadne zapoznanie
sie z niniejszg instrukgja.

2. Uzytkownik jest odpowiedzialny za obstuge urzadzenia zgodnie z niniejszg instrukcja.
3. W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci w dziataniu urzgdzenia nalezy natych-
miast skontaktowac sie ze sprzedawca.

4. Umiesci¢ urzadzenie w suchym i wentylowanym miejscu.

5. Trzymac urzadzenie z dala od zrédet ciepta i nie wystawia¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

6. Uwaga: wszystkie urzadzenia elektryczne stanowig zrodto potencjalnego zagrozenia.
7. Nie przechowywac w urzgdzeniu materiatow tatwopalnych, takich jak rozcienczalnik
do farb, benzyna itp.

8. Oswiadczamy, ze ten produkt nie zawiera azbestu ani freonu.

9. Olej w sprezarce nie zawiera PCB

Ten produkt zawiera czynnik chtodniczy typu R290.

llos¢ czynnika chtodniczego jest podana na tabliczce znamionowe;.

R290 to naturalny, wydajny i zatwierdzony na catym Swiecie czynnik chtodniczy.
Nie wptywa na warstwe ozonowg i w niewielkim stopniu przyczynia sie do efek-
tu cieplarnianego.

R290 jest jednak tatwopalny, wiec nalezy unikac kontaktu z otwartym ogniem.
tatwopalny czynnik chtodniczy wymaga zapewnienia dobrej wentylacji wokot
urzadzenia. Podczas odszraniania nie nalezy uzywac urzgdzen mechanicznych,
poniewaz moze to spowodowac rozszczelnienie uktadu chtodzenia. Wewnatrz
komory chtodniczej nie wolno uzywac urzgdzen elektrycznych.

Maszynowa czes¢ chtodziarki moze zawierac ostre, ruchome i gorgce elementy.
Naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego tech-
nika, ktéry jest zaznajomiony z produktem. (EN 60335-2-89: 2010).

Usung¢ drewniang palete i wszystkie
materiaty opakowaniowe.

Obudowa musi by¢ ustawiona poziomo.
Nalezy pozostawic¢ co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeni wokét obudowy (Sci-
ana lub inne szafki) w celu zapewnienia
odpowiedniej wentylacji.

Aby umozliwi¢ prawidtowe osadzenie
sie czynnika chtodniczego w uktadzie,
nalezy pozostawic szafke na kilka godzin
PO jej przeniesieniu.

Przed uzyciem nalezy sprawdzic¢ kabel i wtyczke pod katem uszkodzen.
Produkt nalezy podtaczal wytgcznie do prawidtowo uziemionego gniazda z
bezpiecznikiem. Napiecie: 230V - 16 A - 50 Hz.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze potgczenia elektryczne sg suche i nie-
naruszone.

Zalecamy réwniez wyczyszczenie obudowy przed pierwszym uzyciem.
Patrz rozdziat dotyczgcy konserwacji i czyszczenia.
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Ustawienia tem- Wydtuzony okres przydatnosci do spozycia: Prawidtowa temperatura
peratury (0-5°C) znacznie wydtuza okres przechowywania zywnosci, ograniczajac jej
psucie sie w komercyjnej lodowce.
Zachowana jakos¢: Optymalna temperatura pozwala zachowa¢ smak, kon-
systencje i wartosci odzywcze zywnosci, minimalizujgc straty spowodowane
utratg jakosci.
Zminimalizowane ryzyko zatrucia pokarmowego: Odpowiednio niska
temperatura hamuje rozwdj szkodliwych bakterii, zapewniajgc bezpiec-
zenstwo zywnosci i ograniczajac ilos¢ odpadow.
Efektywne zuzycie energii: Prawidtowa temperatura zapewnia wydajna
prace lodowki.
Konserwacija i Produkt nalezy czysci¢ miekkg Sciereczkg przy uzyciu letniej wody z tagod-
czyszczenie nym mydtem.
Nie uzywaé agresywnych srodkow czyszczgcych, takich jak czysciki, ma-
teriaty Scierne lub chlor. Nie uzywaé wody w poblizu elementéw elektryc-
znych.

Skraplacz i komore sprezarki nalezy czysci¢ za pomocg odkurzacza oraz
sztywnej szczotki co najmniej cztery razy w roku.

Jesli czyszczenie to nie zostanie przeprowadzone, znacznie zmniejszy to
wydajnos¢ chtodziarki.

Skraplacz to czarna kratka znajdujaca sie za drzwiczkami urzgdzenia.
Drzwi sg wyposazone w uszczelke magnetyczng i mozna je tatwo otwierac/
zamykac.

Serwis Uktad chtodzenia jest uktadem hermetycznie zamknietym, ktéry nie wyma-
ga czestych przegladow serwisowych.
Jesli urzadzenie nie chtodzi, nalezy sprawdzi¢, czy przyczyng nie jest przerwa
w zasilaniu.

Etykieta produktu Etykieta produktu zwykle znajduje sie w

1

lub z tytu chtodziarki. I“E‘E‘%}}:[ﬁm, ﬁHS X AL C €
MODEL:

Numer seryjny wskazuje date produkgji. CLMATIC GLass | 4 | voutcem |z |
Patrz strzatka po prawej stronie. e = [ =
W tym przyktadzie data produkgiji to: Lut. 2, e e e
2023 Tefcold dostarcza niezbedne czesci : £ S
zamienne przez co najmniej 8 lat od daty ~ |HAVPPOWERMI | 1e | GWE 2

prOdUiji. Manufactore nme: Tefcold ATS

Manufacture address: Industrive] 23, DK-B800 Viborg
Serial no.:

IR

|n+mm1nmuaq11jzm1qz1m1

==
Przyktadowa etykieta T
produktu Data produkcji
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Rozwigzywanie
problemoéw

Utylizacja
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OBJAWY

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie
dziata zgodnie
z oczekiwan-
iami

Wadliwy kontakt elektryczny

Sprawdz potaczenia elektryczne

Staba moc elektryczna

Sprawdz podtgczenie zasilania i gniazd-
ko elektryczne

Ustawienie termostatu ,,0”
Urzadzenie jest wystawione
na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych

Zmien ustawienie termostatu na
wyzszg wartosc

Przeniesienie urzadzenia w zacienione
miejsce

Termostat nie jest prawidtowo
wyregulowany

Ustaw wyzszg wartos$¢ termostatu

Zatkany skraplacz

Przejrzyj instrukcje konserwacji wy-
mienione w podreczniku

Zablokowany ruszt

Oczys$€ ruszt

Drzwi nie sg prawidtowo zam-
kniete

Sprawdz wypoziomowanie urzadzenia i
uszczelke drzwi

Zle rozmieszczone produkty lub
nadmierne obcigzenie produk-
tami

Rozmies¢ ponownie tadunek produktu
zgodnie z instrukcjami uruchamiania

Dla modeli z elektronicznym
regulatorem temperatury, ws-
kazuje EO lub E1

Odtacz urzadzenie od gniazdka.
Jesli btad bedzie sie powtarzat, skontak-
tuj sie z autoryzowanym serwisantem

Urzadzenie nie jest prawidtowo
wypoziomowane

Wypoziomuj urzadzenie zgodnie z
instrukcjami instalacji

Przyleganie do innych obiektow

Urzadzenie nalezy przenosic i unikac
kontaktu z innymi przedmiotami

Waz spustowy znajduje sie poza
tacg ociekowg

Umie$¢ waz w misce spustowe;j

Uzycie symbolu oznacza, ze produkt ten nie moze by¢ traktowany jako od-

pad domowy.

Zapewnienie prawidtowej utylizacji tego produktu pomoze zapobiec potenc-
jalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
ktére w przeciwnym razie mogtyby zosta¢ spowodowane niewtasciwym
postepowaniem z odpadami tego produktu.

Produkt nalezy poddac recyklingowi zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

lokalnymi.

Dyrektywa WEEE-Directive 2012/19/EU

W tym produkcie nie zastosowano azbestu ani freonu.
Olej w sprezarce nie zawiera PCB.
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Multipleksowanie

Usun wsporniki Zdejmij prety transportowe pokazane na ilustracji.
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taczenie urzadzen Przed podtgczeniem sprzetu nalezy upewnic sie, ze sgsiadujgce czesci
(multipleksowan-  obszaru chtodzonego sg zaizolowane, aby zapobiec wyciekom.

ie)

Ostroznie zt6z sprzet do potaczenia.

Upewnij sie, ze sprzet jest wypoziomowany na boki.
Zachowac nachylenie + 10 mm od tytu do przodu,
aby drzwi zamykaty sie automatycznie.

10mm

Chave de bocas
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Punkty sprzezenia

@
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—

2.2 /{%

M8

Upewnij sie, ze wszystkie Sruby sprzegta sg dokrecone przez ,drzwiczki
dostepu”, jak pokazano na ilustracji (1).
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MS30002609 + MS30002610

Konieczne moze by¢ zwiekszenie rozmiaru otworéw w obreczy do @10,
jak pokazano na ilustracji.
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MDCA
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Eicaywyn

Meplypapn

Kowa
XAPAKTNPLOTLKA
TWV TIPoidvVIWY
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Zag euxapLotoUpe Tou ayopdoate va Tpoiov tng Tefcold.

A&lomrowwvtag epltocdtepa amo 35 xpovia eptetpiag, N TEFCOLD mpoo@épel
a&LomiLoteg AUOELG eTtayyeAPatikng YUENG kat kataPuéng, oxeSLaopéveg yLa

Va eVLoXUOUV TNV KepSopopla Twv TEEAATWVY Pag o€ SLAPOoPouG TOPELG TNG
Blopnxaviag Tpo@ipwy Kat ToTwv.

Me nyetikr Tlapoucia otnv ayopd, Snuloupyoupe artr) agla Katavowvtag Tig
AVAYKEG TWV TIEAATWVY HAG KAl AELOTIOLWVTAG TNV EKTETAPEVN EPTIELPLa pHaG OTOV
KAGSo.

To ekTeVEG andBepd pag, Pe eplocotepeg amd 70.000 povadeg, o cuvSuacuo
HE amoboTikeG Stadilkaoteg logistics, SLac@aAilleL ypriyopn kat akpLpn mapadoon,
uTtooTNPL{OVTAG ETILXELPTOELG KABE peyEBOUG.

Mépa armd TNV TIOLOTLKY) UTIEPOXT) TwV TIPOlOVTWY pag, N TEFCOLD mpoopépel
€EELSLKEVPEVEG OUPPBOUAEG Kal EEATOLKEUPEVN €EUTINPETNON, KaBoSnyoUpEVn aTto
10 TIAB0G pag yta tnv Pugn, tnv katdpugn kat —mdvw art’ OAa— TNV EPTIOPLKNA
emituyia Twv TEAATWY Pag.

H TEFCOLD, ttou 16pubnke oto Viborg to 1987 amnd toug Torben kat Frede Chris-
tensen, elvat o a&LOTLOTOG CUVEPYATNG 0AG yLa TN PeyLlotn aglotolnon Twv
TIWANoEwV o€ Tpolovta PuEng kat kataPung.

To Yuyelo moAamAwy emutedwv MDCA €xelL 0XeSLAOTEL yLa EKTIANKTLKN
Tiapouciaon TPoldVTWY, EVOWHATWVOVTAG eva EALPETIKA ATTOSOTLKO KAl
abdpuBo cuotnpa Yugng 3M1 Tou elvat L&aviko yla kabe TepLBAarov
ALQVLKNG TIWANCNG.

E€aoalilel BeAtiotn amodoon YUENG yLa ppeoka Aaxavika,
YOAQKTOKOULKA, TIOTA KL CUCKEUACKEVA KPEATA.

H Slaxelplon tng cuppopwong elvat eUKoAN xdpn otov PnELako EAEYKTA
Beppokpaciag katl tn cuvdeotpotnta Bluetooth.

* Evepyelakn kAdon B tng EE

* EEaLpeTikr) TIPoBOoAr TWV TIpolovTwv

* Xelplotrplo pe ouvdeopdtnta Bluetooth kat NFC

* Auvatotnta OAUTIAEELAG - AnpLoupyla aSLAAELTTTNG CLUVEXOUG YPAUUAC
MpoalpeTkd KLT TTOAUTIAEE G

« PuBuLlopeva pagla pe Asttoupyla kAlong

* Tawvia orpavong Kat akpUALKO PITIPOoTLVO OTHPLYHa oTtov Bactkd
€EoTALOpO

* 2TEPEA TOLYWHATA 40 mMm pE ECWTEPLKO KABpEPTN

* EOWTEPLKOG KATAKOPUPOG KAl 0pLlOVTLOG YWTLOPOG LED

* MTIApEG TPOYUAAKTAPA atto avogeldwto atodAL

* JUPTILEOTNG HETABANTAG TaXUTNTAG yLa EE0LKOVOUNON EVEPYELAG
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EAETKTHZ OEPMOKPAZzIAZ CAREL W

Baowka *  TPOWPOSOTIKO peTaywyng, 115-230 Vac pe avixveuon uPnAng Kal xapnAng taong,
XAPAKTNPLOTLKA * NFCG, , o , , ,
« 2 eloodoL agBntnpwy, 1 Ynelakn eloodog, 1 £.0060¢ TTOANATIAWY AELTOUPYLWVY,
+  Méyloto 4 pehé (2HP 8A 5A 5A),
« agatpoupevol, Bldwrtol r akpodékteg FASTON
*  OUOKEUOOLA £VOC 1] TTOAMATAWY Tepayiwy,
+ 6 otmioBla pwtLlOpEeva TIANKTPA APNG.
AAANayn Tou H ouokeun oag SLabetel Tpla SLaopeTikd TpoiA TpooBacnc: XpRotng, ZpRLg
KWSLKOU Kat KAE (OEM).
npéopacng go powiA pocBaong "XpRotng" elvat TpooBActpo e Tov KWSELKO TtpdoRacng

To "Z€pBLg" amattel Tov KWSLKS TIpdoRaong 22.
To mpo@iA pdoPaocng "OEM™" amtattel upnAdtepn TEXVLKA avtiAnyn kat elvat
TPOoPACLHO PHOVO yLa TEXVLKOUG.

TUVSECLUOTNTA EQPAPHOYNG:

APPLICA (KvnTto/umtoAoyLoTiG): ATtALTELTAL ELTE 0 KWSLKOG TIPOOPRACNC Xprjotn
€lte 0 KWLKOG TPOoRacng ZEPPLG.

WWW.TEFCOLD.COM 274



-

Epappoyn Applica

Aladikacia
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H epappoyn Carel, Applica pmopet va xpnotpototnBet yia tn Stapdppwaon tou
EAEYKTN Ao pLa Kwntr} ouokeur| (smartphone, tablet) péow NFC (Near Field Commu-
nication) ) BLE (Bluetooth Low Energy).

YriootnpL{opeveg ouokeVéG: Android 7 ) vedtepn €kdoon kat i0S 11 1y vedtepn
¢kdoon, Bluetooth® 4.0 rj vedtepn €kdoon.

[MOLICH

ToTikn Kat
QTIOPAKPUCHEV TEXVLKN
epappoyn yLa eppLg

> Google play

+  KateBdote tnv epappoyr) CAREL "Applica” aré to App Store i to Google Play,

+  (oTnV KWNTr) cUoKeUN) evepyoTtolote TNV emkovwvia NFC ry/kat Bluetooth kat ta
Sebopéva Kivntig tnNAepwviag,

« avotte tnv epappoyr| Applica,

«  emegte TNV emkovwvia NFC ry Bluetooth®, avdAoya pe To HOVTEAO Tou ijW,

*  HETAKLVNOTE TNV KLVNTH CUCKEUT TIPOG TOV OKPOSEKTN XProTn, OE JEYLOTN amdotaon
10 mm (poévo yia NFC), wote va avayvwplotet n pubuion,

+  eMAEETE TO TIPOYPIA TIPOOBACNG KAL TANKTPOAOYNOTE TOV ATIALTOUHEVO KWELKO
TipdoPaong (*), O kwdOG TIpooPaocng yLa to xprotn lvat “22”

*  puUBULOTE TIG TTAPAPETPOUG OTIWG amatteltal,

+  petakwrote Eavd TNV KWnNTr) GUCKEUN KOVTA OTO TEPUATIKO XPHoTN yla va
(POPTWOETE TLG TIAPAUETPOUG SLApOpPwaong (ovo yia NFC).

*  (*) tpokaBopLopévo ard ToV KATACKEUAOTH) TNG HOVASAG yLa Va ETILTPETIEL T
ouvtripnon poévo armd e§ouoloS0TNPEVOUG TEXVIKOUG OEPPLG, TTpoETI oY 44",
BAéTte Tiivaka TapapETpwy. Tnpelwon:

*  BeBawBelte otL £ el evepyortonBet n Asttoupyia NFC ) Bluetooth. Oplopéva smart-
phones evééxetal va avtlpetwiioouv TipoArpata av v elvat evepyottonuevn n
tomoBeota.

*  Katd n Sldpkela tng ouvdeong Bluetooth®, To Teppatikd xpriotn ijF
arevepyoroLleltal kat eppavidet to prjvupa "bLE".
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Applica yua To Applica Desktop €lvat Aoylopikd Slapdppwong yLd gopntoug UTIOAOYLOTEG TIOU
UTIOAOYLOTEG napsst TLG aKOAOUBEG AsLToUpYLEG:
SLapOPPWON ToU EAEYKTH,

*  oA\ayr CUVOAWV TIAPAPETPWY KAL SNPLOUPYLA TIPOCAPHOCHEVWY KATAAOYWV yLa
HETAPOPTWAN OTN CUOKELN,

*  TIPOROAN TWV TACEWV TWV PUOLKWVY TLHWV OE TIPAyHatikd xpovo, pe Suvatdtnta
arobrikeuong deSopévwy oe Jopyr) Excel.

006vn
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- o * AUENON TG TLuINg
B Tt Ll
- S « Augon TipocfBacn otnv aAayr) Tou onpelou pubulong
YUvtopo Tatnpa: eloodog Matriote apatetapéva (3
f \ oToVv kA0 pevol - SeutepOAertta): loodog oe
D PRG (I p(')ypappa) amoBrKELON TLUAG Kal AELToupyLa TTPOYPAPHATLOHOU
—/ ETLOTPOWPT) OTOV KWELKO ETILOTPOYPT| OTO TIPONYOUHEVO
TIAPAPETPOU eninedo
I Evspyon0Lngn/ Evepyomoinuévn povada Meiwon tipng KAion pevou
ATtevepyorttolnon £ inon/ ; 6
v (On-Off)/ Kéttw BEAOC VEPYOTIOINGN/amevepyomoinon povadag
*‘1‘4(' ATtougn Evepyod/Slakorn)
’5{‘) ZuvexnG KUKAOG | Evepyo/SLakotn
N2
-UJ- dwta Evepyd/Slakorr
7 - \
Z\\ Mapouotia cuvayeppuwv HACCP
‘H/ HACCP Aueon ipéoBaon oto pevou HACCP
— , Mapouacia KataysypappeVWY ouvayEpPwy
:Q ggf}izggﬁgv Apeon rtpéloﬁaor] OTO PEVOU KaTaypagng
— OUVAYEPHWV
AUX Bon®ntwkn £€€08 FepYe
onBntkn €§060¢
/
Evepyo
* ZUMTILEOTNG
"AVEULOTAPAG Evepyo
etatplotn”
N EvepyOg XpOvoTIpoypapaTLOTHG
PoAOL
(o) Movdda pétpnong Keholou
C -
(o) Movada pétpnong Fahrenheit
Fo-
Tuvtipnon
2epPLg
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I'Igpd&ztypa
pPUBHLONG TNG [ - *, " ﬂ
TAPAPETPOU T G 117~ @ )

4 _’- -—- _’-
St'(cr]psto M o o 0] o @//
PLOpLONG):

MEPLPEVETE VA EPPAVLOTEL N
TUTILKT) 0806VN

Matrjote to PRG yia va
€L0€NBeTE oTNn Asttoupyla
EVEPYWV EVEPYOTIOLNTWV/
AELTOUPYLWV TNG 086VN¢

Matrjote to PRG yia 3
SeutepOAeTTa yLa va
QTIOKTHOETE TIpOoRaon
otn Aettoupyla dpeong
evepyotolnong
evepyotolnNtr/AeLltoupyiag

// N A * Ll %
ppT e 1171 @ (| =
- a) -— e . a) - -‘- @
\ D D @

Matrjote To PRG yla va
€LOENBETE OTN AeLToupyla

Matrjote To TMANKTPo KATQ
HEXPL VA PTACETE OTNV

Matrjote o PRG yLa va
EUPAVLOTEL TO TTPWTO

TIPOYPANHATLOHOU, katnyopla mapapetpwy Ctl | otolxelo pevou: St (=onpeio
Ta MARKTpa NMANQ kat (=eAeyxou) puBduLoNE).
KATQ avaBoofrivouv Matrjote to PRG yla va
Kat epgpavidetal n mpwn EUPAVLOTEL N T TNG
katnyopla mapapetpwy dir TIApapETPOU
(=Gueoeg Aettoupyleg),
-~ ou, o= H
AT
SLiLr o
hd

Matrote MANQ/KATQ yla va
TPOTIOTIOLNOETE TNV TN

Matrjote o PRG yLa va
amoBnkeVoeTe Tn puBULON
KOL VO ETILOTPEPETE OTO
HEVOU

Mpocoxn: av &sv
TIatr)oete To MANKTPo PRG,
n véa puBuion Sev Ba
amoBnkeuTel.

Matrjote MANQ/KATQ yla
va emAéEete ESC kal TiLEote
PRG yLa va eTLOTPEPETE OTLG
Katnyopleg mapapeTpwy,

Matrjote KATQ Na

va petaBeite otnv
ETMOPEVN KaTnyopla Kat
akoAouBrote ta Bripata
6 €w¢ 9 yLa va pubpuioete

TLG AANEG TTAPAPETPOUC,

Apou yivouv ot
pubploelg, yla va Byelte
aTo TG Katnyopleg
eTAEETe ESC kal matrote
10 PRG.

Inpeiwon: av dev
TatnBel kavéva

KOUTI(, JeTd amod

20 SeutepOAemta to
TEPHUATLKO Ba emLoTpePel
auUTOPATA OTNV KAVOVLKN
oBovn.
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acwalAeiag

ATroouoKeuaoia
Kal EYKATAOTAON

HAekTpIKN
ouvdeon

Ekkivnon
Epupapiou
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1. Fla va PTopEDETE Va XPNOLHOTIOLOETE TIAFPWG TO EPHAPLO, 0OG CUVLOTOUNE va SlaBdoete
auTo To gyxeLpidlo xpriong

2. O xprjotng stvat utteLBLVVOG yLa TN AELTOUPYLA TNG CUOKEUNG CUPPWVA E TLG TIAPOUCES
oénytec.

3. ETKOWWVAOTE QpECWG UE TOV QUTLTIPOOWTTO 0AG OE TIEPUTTTWON OTIOLACSITIOTE
SuoheLtoupylag.

4. TortoBetriote o EppdpLO o€ ENPO KaL agpL{OPEVO PEPOG,

5. TOTTOBETHOTE TO EPPAPLO PAKPLA aTTO TINYEG EKTIOMTTG BEPPOTNTAG KAL PNV TO EKBETETE O
APECO NALAKO PWG,

6. Zneiwon: OAEG OL NAEKTPLKEG CUOKEUEG ATTOTEAOUV TINYEG SUVNTLKOU KWEUVOU.

7. Mnv aroBnkeVETe 0To EPUAPLO EVPAEKTA UAIKY, OTIWG SLAAUTIKS XpWwHATWY, BeViivn KATL
8. ANA\WVOoUE OTL OTO TIPOLOV AUTO SeV xpnotpoToLeltal oute apiavtog oute CFC
(xAwpoPBopavOBPaKER).

9. To AdéL tou ouprieatr| Sev TiepLéXeL PCB (TTOAUXAWPLWHEVA SLPAVUALQ).

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PUKTLKO €O TUTIOU R290.

H Ttoo6tnTa tou PUKTIKOU PJECOU avaypAeTat otny Tivakida orjuavonc.

To R290 slval éva puUOLKO, ATTOTEAECHIATIKO KaL SLEBVWIC EYKEKPUUEVO \DUKTLKO PETO.
Aev eninpedleL To OTPWHA TOU 6ZOVTOC KAl CUPPBAMEL EAAYLOTA OTO PALVOUEVO TOU
Beppoknriou.

To R290 glval eUPAEKTO, ETIOPEVWIG TIPETTEL VA ATTOPEVYETAL OTIOLASHTIOTE EMAWPT)

HE YUHIVI) @AOYa. To EUPAEKTO PUKTIKO PECO amtaltel va Exete eEaoaAioel KaAd
€€aeplopd yUpw aro T CUCKEUN. MV XprOUJOTIOLETE NXAVIKEG CUOKEUEC

Katd tnv aroPugn, KabBuwg auto UTTopEL va TIPOKAAEDEL SLappor| oTo cuoTtnua
PUENGC. MNV XPNOWOTTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG IECT OTOV PUKTLKO BAAapo
arobrikeuonc.

To pNXaVIKO PEPOC Tou PUYElOU UTIOPEL VA TIEPLEXEL ALXINPEQ, KLVOUEVA Kal KAutd
e€aptrjuata. OL ETILOKEUEC TIPETTEL VA TIPAYHIATOTIOLOUVTAL OVO aTTo EEELEIKEUPEVO
TEXVIKO TTOU €lval EEOLKELWPEVOC |E TO TIPOLOV.

(EN 60335-2-89: 2010).

Apalpgote TV EVALVN TTIOAETA KAl OAO TO
UALKO TNG ouoKeLaoLag.

Tol eppdplo TpeTeL va TomtoBetnBel o€
eninedn Oeon.

Agpriote Touldylotov 10 cm eAelBepo
XWPO yUpW atod To eppdplo (tolyo r aAa
EPHAPLA) YLA VA UTIAPXEL O KATAAANAOG
€LaepLopoG.

L0 va PTIopETEL TO PUKTIKO JECO va f 10cm
eykataotabel owotd oto ocVoTNUA, APHoTE 10cm
TO EPUAPLO AKIVNTO yLa PEPLKEG WPEG PETA

TN petakivnon tou.

EAyEte TO KAAWSLO Kal To BUopA yla {NPLEG TIPLV aTto Tn Xpron.
ZUVEEETE TO TIPOLOV POVO O€ ao@aAL{OPEVN KAl KATAANAQ yelwpevn Tipla.
Tdon: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Mpwv ard tn xpron, BeBaltwBelte OTL 0L NAEKTPLKEG CUVSETELG ElVAL OTEYVEG Kal
ABLKTEC.

ZuvLoTOUE eTtlong Tov KaBapLlopo tou eppapiou TipLY amo Tnv pwtn Xpron.
AvatpeETe 0TNV EVOTNTA OXETLKA PE T OUVTHPNON KAt ToV KaBapLopo.
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Napatetapévn dtapkera {wng: H cwotr) Beppokpacia (0-5°C) apateivel
ONMAVTLKA TN StapkeLa (wng Twv TPoYlPwy, Helwvovtag tnv aAoiwon og
éva emayyeApatiko Yuyelo.

Awatnpnpévn owdtnta: H BEAtiotn Beppokpacia Statnpel tn yevon, TtV
VPN Kat TN Bpemtikn a&la TwWv TPoPlHwWY, EAAXLOTOTIOLWVTAG TLG amtoppiPEeLg
AOYW aTIWAELAG TTIOLOTNTAG,.

EAaxLotomoinon tou KLvdUvou Tpo@Lkig SnAntnpiacng: H dtatrjpnon
KATAAANAWY XaUNAWVY BEpPOKPACLWY AVACTEANEL TNV avdTtuén e BAaBwv
Baktnpiwv, e€aocpaiifovtag tnv acPAAELd TWV TPOPLUWY KAl PJELWVOVTAG
Ta anoBANTA TPOPLHWV.

AmodoTLKN KatavaAwon evépyeLag: H owotr) Beppokpacia eEao@alilel
amodotikn Asttoupyia tou Yuyeiou.

KaBaplote to mpolov pe Eva paAako Ttavi. XpnoLJoTiotote xALapo VePO HE
fTILO OaTIOUVL.

Mnv xpnoluotoLeite eTBETIKA KABAPLOTIKA OTIWG oouyydpla Tpupipatog,
AELavVTLKA 1) XAwplo. MV XpnOLUOTIOLELTE VEPO O€ I KOVTA OE NAEKTPLKA
eCaptnuarta.

KaBaplote ToV CUPTIUKVWTH] KAl TOV XWPO TOU CUUTILEDTH PE NAEKTPLKN
okoUTIa Kal Bouptoa TOUAAXLOTOV TECOEPLG POPEC ETNOLWG.

Edv &ev mipaypatomotnBel autog o kaBaplopog, Ba pelwbel onpavka n
amodoon tou Yuyeiou.

O oupTUKVWTNG €lvatl N pavpn oxapa Tou Pploketal iow anod tnv mopta
TOU PNYavnuatog.

H mépta elval e§omALtopévn Pe payvnTLkh o@payLlon kat avolyel/kKAeiveL
€UKOAQ.

To cuotnpa PuEng elvat éva eppnNTLKA KAELOTO cUOTNUA TToU SV aTtattel
OUXVEG €TLOEWPNOELG OEPPLG.
Av To gppdplo dev huxetal, eheyEte av o Adyog ival n Slakorr) peUpatoc.

H etikéta tou mpoidvtog Bploketal

14 /4 14 ’ 7 E’ 1
ouvnBw¢ péoa ) oTo Tilow PEPOC TOU I‘EE%};[}WQ# ﬁus hod AL C€
puyetou. MODEL: ==

) ) ) CLIMATIC CLASS | 4 | voutacen) | 220240
O OELPLAKOG apLlbuog U,T[OSSILKVUEL U‘]}:/ e | commenma 05|
nuepopnvia mapaywyng. Aeite to BEAog i = | i =
ota &géLa. - - —
€ QUTO TO TIAPASELYHA, N NUEPOHINVIAL ikt i [ e .
TIapaywyng ivac: 2 PeBpouapiou 2023 Manafactore name: Tetcold ATS
H Tefcold Stabétel ta amapaitnta Manutacture scdress: Industrivej 25, DK-8800 Viborg
QVTAAAGKTLKA yLa TOUAdYLOTOV 8 Xpovia kol s
preesmnseresevorc |
|mmm1nmm11:|zm1qz1m1 B
Aciyua eTikérag
TpoIdVTOC
Huepounvia mapaywyng
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H povada &ev
Aettoupyel
OTIWC
avapevotav

EAQTTWHATIKA NAEKTPLKA €TIAPN

ETtaAnBeucn Twv NAEKTPLKWY CUVSECEWVY

Kakr) nAekTpLkn LoxUg

EAgyEte tn oUVEEDN TOU pELPATOC KAL TNV
nAeKTpLKN TIpla

PUBpLon Beppootatn "0"
H povasa ektibetal os aueco
NALAKO PWG

AMGETe T pUBPLON Tou Beppootdtn o

vPnAoTEPN TN
MeTtapépete Tt povAada os oKLEPO ONpELo.

O Beppootdtng Sev sival cwotd
puBuLopEVOG

MpooappooTE Tn pUBHLON Tou BeppooTatn
og uPnAoTEPN TLUN

DpayHEVOG CUPTIUKVWTHG

Agite TG 08nyieg ouvtrpnong mou
mapatiBevtal oto eyxelpiblo

dpaypévn oxdpa

KaBapiote tn oxapa

H mopta Sev éxel KAelogL owotd

BeBalwbelte 6TL n povasda Bploketat
o€ emnimeSo onuelo Kat ENEYETE TN
oteyavotoinon tng mopTag.

Kakr) katavopr) Twv Tpoldviwv i
UTIEPROALKO PopTio TIPOlOVTWY

Avaslavelpete To poptio Twv Tipoldviwv
oUpPWVa PE TG 08nyleg Ekkivnong

Ma HoVTEAa PE NAEKTPOVLKO
eAeyktr Beppokpactiag,
uTtoSeLkVUEL EO 1 E1

Amtoouvééate Tn povada amo tnv mpila.
Edv To o@AApa ETILHEVEL, ETILKOWVWVIOTE PE
€£0UCLOSOTNHEVO TEXVLKO OEPPLG.

H povada ev elval cwotd
opl{ovTiwpEvn

TotmoBetnote tn povasda og eminedo onpeilo
oUPPWVA PE TLG 08NYLe eykataotaong

TpLBR pe dM\a avtikeipeva

METAKLVAOTE TN HovaSa KAl amoYUyETE TNV
emagr) pe dA\a avtikelpeva

O owArvag anootpdyyLong
Bploketal €&w amo to Soxelo
amooTpAayyLong

TomoBetriote Tov cwArva oto Soxelo
amooTpAyyLong.

H xprjon Tou cupBoAou UTTIOSELKVUEL OTL TO TIPOTOV AQUTO Sev PTTopEL va
QVTLUETWTILOTEL WG OLKLAKO amtoBAnTo.
Ataoalidovtag tn owotn anoppudn autou tou Tpolovtog, Ba Bonbrioste
oTNV Amo@uyr TLBAVWV apvNTIKWVY CUVETIELWV YL TO TIEPLBAANOV KaL TNV
avBpwrivn vyela, oL ottoleg Ba propovcav SLaYoPETIKA va TipoKANBoUv
aTto TOV AKATAANAO XELPLOPO TwV AToBANTWY autoU TOU TIPOLOVTOG.
AVOKUKAWOTE aUTO TO TIPOIOV CUPPWVA PE TOUG LOXVUOVTEC TOTILKOUG

KaVOVLOpOoUG.

Oényla 2012/19/EE ywa ta AHHE

Y& auto To TIpoldv Sev xpnoluomoLeital oute auiavtog oUTe OTIOLOSNTIOTE

CFC.

To AG&L tou cupTeotn dev TiepLexeL PCB.
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ZYMNTQMATA MIGANH AITIA ANYZH

H povada ev | EAATTWHATIKE NAEKTPLKT) €TTaQr| | ETTAARBEU0N TWY NAEKTPLKWY CUVEECEWY
),\‘ELIOUPVEL Kakr] NAEKTPLKN LoxUG EAéyEte Tn oUvSEON TOU pEVPATOC Kal
onwe TNV NAEKTPLKN TIpila

avapevotav

00LLon Beppootatn "0

AMGETe TN puBULON Tou Beppootatn

TEPN TLHN
Mezaupdlete T PoMBSTrEE OKLEPO

onpelp

hplidote T |puduLon Ttou
BeppadtiTn og ulinAotepn TLun

bNg

pSnyleg puvtrpnong mou
VTaL 0Tq EYKELPLSLO

Asite U
mapati

~keBapiofe tn oxgpa

EL O

Ta

BeBauwdEite ot |uqvada Bploketat
reeerimebo onpelg KJ:L eNeyETe TN
L ateyavpiroinon T[ig TopTag.

Avaslapgipete To|{poptio Twv

KKV

=

DVLK

al
olgviibv cUUEVd pE TLG 08nyleg
L

ATtoSDY$EoTe Tn povasda amo tnv
(lal EQv To opdipp eTLpgvVeEL,
:%‘ Jvuvriote pglegEpuctodotnuévo
d gé€pPLc.

TEXVM
~Forafgunote tn Yovasa g€ enimeso
Lerpelo|ghp@wval e g o&ny%

€ ofjaong =]

(@

amooTpayyLong

—aa< [1

Lone——
M amootTpayywong.

i~ O = .
Mote tn | )V(ISGWE
AN P GANG AV TLKEL

= ;
Lnote Tov|gwphnva oto doxelo
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AToppiyn H xprjon tou cupBoAou UTTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV AUTO Sev UTTopEL va
QVTLHETWTILOTEL WG OLKLAKO amtdBANToO.
Ataocalifovtag tn owotn anoppudn autou tou Tpolovtog, Ba Bonbrioete
oTNV ATTOPUYN TILBAVWY ApVNTIKWY CUVETIELWV YLd TO TIEPLRAANOV Kal TNV
avBpwrivn uyelq, oL ottoleg Ba prtopovoav SLaYopETIKA va TIpoKANBoUv
aTto TOV AKATAANAO XELPLOPO TWV ATIOBARTWY AuToU TOU TIPOLOVTOG.
AVOKUKAWOTE autd To Tpoidv cUPPWVA PE TOUC LoXUOVTEG TOTILKOUG
KAVOVLOPOUG.
O&nyla 2012/19/EE yia ta AHHE

_ Y€ auTd To TIPOIBV Sev xpnotpomoleital oUte aplavtog oUTe OTIOLOSATIOTE
CFC.
To A&&L tou cupTtieotn Sev TieplexeL PCB.
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MoAumAsgia

Apalpgote Ta ApalpEoTe TG paBSouG PETAPOPAG TIOU palvovTal oTnV lkdva.
otnpiypata

®

e
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Evowpdtwon MpLv aro tnv évwon tou e€oTALopoU, BeRalwbelte OTL Ta TTapakeipeva
ToU £E0TIALOOU pEpN tou YPuyelou elval povwpéva yla Tnv amouyrn SLappowv.
(TtoAuTtAEEia)

TOTIOBETAOTE TIPOCEKTIKA TOV EEOTIALOMO YLA TN
CevEn.

BeBalwbeite 6TL 0 €€0TMALOUOG lvar emimedog 10mm
TpOog Ta TMAdyla. Alatnprote pua kKAton £ 10 mm
aTo Tlow TIPOC TA EUTIPOC, WOTE OL TIOPTEG VA
KAelvouv autopara.

&

Chave de bocas

Nivel D
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Znpeia {evEng

@
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%1. | /E
s ;ﬁ .z
|

M8

BeBatwBeite yla tn cuo@LEn 6Awv twv BLdwv CeLENC HECW TwV "Bupwv
pooBacng” ou atvovtat otnv kova (1).
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Z/\
— v

MS30002609 + MS30002610

lowg xpeLaotel va auvgroste to peysGoq TWV OTIWV 0T OTEPAVN O€
@10, oTwg Yaivetrat otnv lkova.

@

() |
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